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Det trehornedc fortidsdyr, 'l'riceratops, som llar ledet tankene 
hen· paa fortidens drager; · . - . ._ _ .. . 

"Dragen", dclle forfærdcligc uhyre med horn og klor og ildsprutende næsel.Jor, som vi 
kje11tler rra saa mange legene.ler, bl. a. rra hcret:1i11gen om den Lapre Sankt Georg, som lie

fridue prinsesse Kleodolincle fra dragens vold, belraglcs i almindelighet som et fabeldyr ul\'.11 
n.1•rmern forbindelse med zoologi en. Nu hai· man in1ir! Jerlid rundet rester av et ul-død kjæmpe-

d)T som i mangt og meget SYarer Li! ele sedvanl ige fo1·eslillinger om "dragen", saa man ialfald ikke 
ganske tor avvise mnlighclcn uv at et slikL dyr virkelig kan !Ja eksistert. Vi bringer her et 

billecle av uliyrel, sum heler Triccratops; det har et skrn.:kindjagcnde yclre og en kolossal høide; 
dets hon1agligc hutl spiller i alle regnbuens farver, tre v:cl liige horn peker ut fra panden og Hæsen, 

og kjæv~ne f.I" skarpe som hum111erklør. Det rckonsll·uPrle skcll'l sum ses i hjornet lilhoire findes i 
nalionaJmL1seel i \\"ashi.uglon i Am,erika; del gjoi· el overvtehlcudc iuc.llryk paa alle besø kenJ c. 



Benyt tiden 
til at utvide D eres kundskap er. D a vel D e altid at D e b enytter 
den·· paa b edste maate. - D en h urtigste, b illigste 
og mest praktiske und ervisning er nu ti dens mo d ern e 

UNDERVISNING PR. KORRESPONDENCE 
efter· No~sk Korrespondencesl<oles metod e. Denne 
undervisning , der som b ekjen d t foregaar i De1•es eget 
hjem i Deres fritid, har mang e og store fordeler fremfor 
mundtlig undervisning, og vi tø r paast aa at alle de fag vi 
underviser i, saavel me1•k antilc-, tekniske- og land
bruksfag som sprog, kan læ res grundig og m ed ud
merket resultat pr. ko rrespondence. 

S om et bevis for at d enn e vo r paasland er rig tig, vil Yi 
u..- " .• - · -- -·-- .. ".... 'Ml gjøre opmr rksom paa, at Norsk Korrespondenceskole 

nu bygger paa over 5 aars erfaring - at sko len har de dyg
!ig~ t e lærere og de .eneste lærere i landet som g jennem erfaring h ar inds ig t i korrespond ence-
11 ndcrvis ning - samt at saavel vore elever som presse og fa g folk yder vor skole de n mest uforbeh oldne 
ro s og anerkjendelse. Vor un dervi sning er nu delt i 4 avdelinger. 

A. Merkantile avd.: B. Tekniske avd.: 
Leder : Skolens di rekto r. 

Dobbelt bokholderi 
Ledere: løgeniørerne Eugen Lund 

og Einar Olafsen. 
Norsk handelskorresponden ce 
Handelsregnirig 

Praktisk regnin).' Konstruktions- o g pro· 
Matematik jektionstegning 

Skrivning med rundskrift 
St enog rafi 

Mekanik Fagtegning for tommer· 
Bygnin gslære mænd 

Norsk I. Norsk li (ny rettskrivning) Elektricitetslære " " murere 
Maskin lære ,, " snekkere 
Bygningstegning Maskintegning 

C. Sprogavd.: 
Ledere : Over!. cand . mag. M. Gran 

og cand. mag. A. Steen. 

En g elsk sprog.' Engelsk } handel•· 
Tysk sprog Tysk korre-
Fran1k sprog Fransk spondence 
Norsk I (retskr. 1907) . Tysk stil 
Norsk li (ny rettskrivning) Engelsk stil 

.Nii el" det netop tiden at begyode. Skriv derfor 
i Deres egen int.e resse efter prospekt og plan straks . (Beny t 
veds tiaende rekvisition eller send brevkort) . 

Norsk Korrespondenceskole, 
. KR IST I A N I A. 

Direktør: Ernst G. Morten.Sen. 

Kontor·: Handelsbygningen, Drammensveien 20- 24. · 
- Boks 447. -

D. Landbruksavd.: 
Leder: Agronom Birger Ree. 

Jordbrukslære I 
Jordbrukslære Il 
Husdyrlære · 
Havebrukslære 

REKVISI.TION . 
Herved utbedes Norsk ' Korrespon

denceskoles illustrerte prospekt- og 
plan 1919- 20 (6 .. skolea~r) samt 5-aars
beretning gratis og franko. tilsendt. -

Navn: ............. " ............... " .......................... . 

Adresse : 

~ClYdellcf F1one1 
~'iZ Wrd -lou 1111s &CQ.Lo111oo lll. 

,~~- er det stærkeste og vakreste til 
Bluser, Natdragter og Pyjamas 
Viyella Flonel k rymp er ikke .i vask. men 
bevarer altid sit vakre udseende. Viyella 
Flonel er ve rdenskjendt for sin styrke; 
si t vakre udseende, sin bl øde kvalitet 
og vakre dessins. 

0 

For at Være sikker paa at faa de n ægi:e 
Vlyella, læg da m ærkc ti l. om navnet er 

p:i aheftet ~to ffct elle r ld~<.lt't ings:,;tyh.ke r n e . 

0 
Er dr ! \•:1nsl1ell ,it t fo r Ot'Ol :i t l!):l \l iyt'Jl:i , !i k T\\I 1.1:> til 

WILLIAM HOLLINS & CO. L T O. 
Ncwcu tcS1rc1.. 1. L ondon E.C .• Englanct 

5om v pg:h·.-r den n:crmcs l i: Octuilh;uhllc.t 

Va.r~·m :r 1 i. c : 

1 \ 1~11 ~-- )') "VE~S~-~~~~~ er et 
· .. \ L " ' . 0 _ før~erangs skjønhetsmidd el, eler indtræn· 

~"111 · : gende anbefales baade g amle og ung e. -

I ~
-- ~~ J/1> Ved hjælp derav erholder man en smuk, ren 
~\\ ~ \ og frisk teint og bevarer denne langt op i 

I . 'J. I aarene. - "VENUS"·A.NSIKTSBAD ' I I l < I er fortrinlig mot graablek hud, rød næse 

r - · ' 1.. ) • ell er for stærk ansiktsfarve. 

I 5· ~· \ \ \ "VENUS" • A.NSIKTSBAD hindrer ' 
)f4 -::-i\i\ _, . J \ huden i at bli slap og poset og endelig er 
..:__ , _ \ :-) det det bedste existerende middel mot ryn· 

• 1 ~ ~ ker" som derved hurtig fjernes. Pris k:r. 3.50 , I -. . pr. flaske. - : · 
,,Janus", tekn.-kem. fabrik, Rusløkveien 12, Kristiania.. 

· Utenbys mot; postopkrav eller forskud sbet. + porto .. Med hver forsendelse 
fi• lger prisli ste over .samtlige vor; ~kjønhetsmidl er og nyheter. 

'• ~-------

..ave~~~l!~f!~ a~B!~!~~~ of~~~a~~i~.it • .li. 
~efales av flere læger. Utmerket resultat. Portioner · 
til kr. 6,00, 8,00, 10,00, 12,00, 14,00 og 16,00·sendes 
mot efterkrav. Atte-;ter kao sendes mot 20 øre i frim. 
Arnt E Hansen Torvg~te~ 14' 

• ' Kristtanta. 

~ 
Generende haarvekst 

fjernes straks ved bmken av 
Or. Thompsons Depilatorium. 

Kr . 4.25 pr. æske. Porto for utenbys 50 øre. 

Wolffs Mal!asin, Orænsen 10, Kristiania A. ~ 
Hif err hm. fabrik, 

Kristiania. 
Telegr.adr.: Nilwollo. 

Egg·, Bake- og Vaffel
pulver etc. · 

e:r og bli:r bedst. 

Tegn abonnement 1mu IY•lll'Df.lllD 

m. ~IU•~ ~t>$1Rt>1r2~fi~~~~ <1': ~ 
"'~itiii:I"" : • ' .... • 

paa 

Allers famili~ -j 9urnal 
30. øre pr. nr;, kr.3,75 pr. kvartal. 
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Håmoes ff!'ark11.ltur Håmoes Haarkultur Hlirt!OCS Haarkultur , Håmoes Haarkultur Hiimoes Haorkultur -"iii 
Sandheten om Håmoes .Haar-Kultur!I 
Haa:ret tilta:r i vekst, glansfuldh«;t og skjøn• 
bet; og man f:ritas for at benytte løse fletter 

. og bukler. 
Opfinderen er tilkendtgrana prix, Paris, og guldmedalje, London. 
Av medlemmer i priskomiteen skal nævnes de herrer: L. Har tvig, 
professor i kemi, Dr. Fa Vieera, generalkonsul, Hs. excellence 

P. Romanos, græsk ambassadør i London. 
Fremtvinger fuldendt smukke øienbryn, et kraft i gt, blankt og 
smnkt haar paa hodet i forbavsende kort tid, samt det smnkkeste 

fuldskjæg og overskjæg. 

Hamoes Haar-Kultur .farver ikke! 
Anvendelig baade for lyst og marki haar. Skjeldannelse og haarav
falcl .ophører straks, og kulturen virker derefter som lindrende fode 

.. for haar- og skjægrødder. 
HAMOES HAAR-KULTUR har følgende eg-enskaper og er derfor 

idealet av et haarmiddel. 
Renser straks hovedbunden for skjel. Gjør haaret glansfuldt 

og biødt. farver ikke, riten gir haaret dets naturlige farve efter 
10 dages bruk. Anvendelig baade ·for lyst og mørkt haar. lnde· 
holder ikke fettstol, men en kemisk tilsætning, saa haaret ikke 
blir tørt og knækker. Er absolut alkoholfri, desinficerende og 
uskadeligt. fremstilles kun a v opfinderen personlig, saaledes at 
enhver forfalskning er utelukket. 

Haa:ravfaldet opbø:rt, skjellet forsvundet. 
Fl'. N. N" Ramvik, skriver: Vær , sa~ god at sende mig 2 

fl. til av Hamoes Haar-Kultur og 3 1ndvere til haarvask. Vi 
synes, at kulturen er utmerket. Haaravfaldet er nu ophørt og
skjellet fuldstændig forsvundet . Nyt haar er allerede begyndt 
at myldre frem, saa vi er mege t taknemlige for denne vidunder
lige kultur. 

Natu:rlig haarfarve og stor baarvækst. 
Fr. A. R" Are, skriver : Vær saa god at sende undertegnede 

yterligere 1 fl. Hiimoes Haar-Kultur samt 6 pulvere. Jeg linder 
Deres haarmiddel utmerket. jeg havde i længere tid lidt av 
haaravfald, og min fo rtvivlelse var stor, da jeg opdagecle store 
bare pletter paa hovedet. Jeg saa da tilfældigt Deres ann oncc i 
Allers Familie-Journal og skrev straks efter 2 fl. Hiimoes . Efter 
anvendelse av 1 fl. begyndte mit haar at vokse, og farven er 
ogsaa blevet betydelig bedre, hvorfor jeg med stor taknemli i<het 
han anbefale Deres haarmiddel til alle, som lider av ·haoravfa ld . 

Haa:r, hvor de:r ikke tidligere fandtes baa:r. 
Hr. C . M" Arvika, skriver: Vil De være SM venlig at sende 

mig 2 store fl. Hiimoes Haar-Kultur. Jeg har anvendt man ge 
preparater til mit haar, men aldrig noget som dette, thi efter 
den 2. flaskes forbrug var al skjeldannelse ophørt, og hanrei 
begyndt at komme, hvor der ikke tidligere fondtes noget. Jeg 
anbefaler dette haarmiddel paa det bedste fremfor noget andet. 

Fyldigere og mere glansfuldt baa:r. 
Hr. B. S" R.oraas , skriver : Hjertel ig tak fo r tilsendte Haor

Kultur. Den er bleven fuldstændig uundværlig- for mi(! nu. Mit 
liaar er blevet saa fyldigt og glansfuldt, at det er mig en sto1· 
gl æde. Vær saa god hurtigst muligt at sende 3 fl . Hamoes samt 
3 pulvere til haarvask. 

En taknemlig dame. 
f'rk. K . H. Nakskov, ~ 1r tilsendt os nedenstaaende billede 

og skrevet: Sender Dem hermed mit billede, at De kan se, hvor 
meget mit haar er vokset efter bruken av 

Hamoes Haa:r-!{uttur. 
Streken paa billedet viser, hvor meget el et er vokset efter bruken. 
foruten at det er tillat ganske over:J r<frnlfig I kraft og fylde. I 
sandilet et enestaaende resultat. 

ll.a a :r paa ba.c\ll!lK .-sse. 
Hr. H. V" Randljau r, skr iver : jeg har fra Dem mottaget 

3 fl. Hamoes Haar-Kul.tur og atter fa aet haar, eudskjont min 
is:; e var næsten blank. Send mig yterligere 3 fl. Hamoes. 

Nyt baa:r paa 2 maan ede:r. 
Hr. K. H" Bergen, skriver: Jeg er Dem meget taknemlig for 

Deres gode haarmiddel. Jeg var næsten skaldet , men efter 
brugen av Deres tfaar Kul tur myl drede haaret frem paa 2 maaneder. 
jeg beder Dem venlig>t sende mig fo r 2 kr. pulver ti l haarvask. 

- Hett skaldet ! 
Hr. E. K. Bø pr. R.esøyhamn, shTiver den " ' • 19: I 1917 

mistede jeg- alt mit haar, saa jeg var aldeles skaldet, li kesom 
frost i ansigtet havde foraarsaket store, bare flækker i skjægget, 
saa der ikl>e var tegn til skjæg, hvilket var forfærdeli g stykt . Jeg 
henvendte mig til en specialist, men fik til svar, at der intet mid de l 
landtes til at gjengi haar eller skjæg. Jeg fors øgte da H iimoes 
liaar-kultur; - en stund efter, at ieg begyndte at bruke det, be· 
g-yndte først haaret at myldre frem, derefter skjægget som fine 
dun paa de bare fl ækker, efter 5 il 6 maaneder vhr baade haar og 
skiæg som før , ja lrnaret baade tykkere og kraftigere end det var 
tidligere, saa nu er her intet mere, som minde.r mig om. at jeg 
h:i.r værel skaldet, der er her mange, som kan bevidne, hvorfor 
jeg føler trang til at sende Dem min bedste tak. 

Mtss Evelyns hemmelighet fjerner rynker 
P:ris 3,35. - paa en nat. - Pris 3 ,35 . 

Hr. Disponent B. P" Christiania , skriver : Selvfølgel ig 
havde jeg ingen tro paa Hiimoes J-l aarkultur; naar man har 
prøvet alverdens midler uten resultat , har man intet haab. jeg 
mistede mere og mere haar for hver dag, der gik, og jeg saa 
mig selv i aanden som en skaldet Mand. En Ven af mig fik 
dog- til sidst overtalt mig til at forsøge Hamoes, da man jo 
nødig vil se ældre ut, end man er. Naar jeg skriver alt dette til 
Dem, er det, fordi Hiimoes Haarkultur staar for mig som det 
eneste sande middel til at frembringe ham·, O!! det kan ikke 

.- raabes høit nok til den store offentlighet. Skællene forsvandt og 
ha2ravfaldet ophørte straks, og elter bruken av . den 3. flaske 
kunde jeg merke en meget stor forandring, idet haaret blev 
kraftigere . Mine venner har la(!t merke til denne store forandring 
og er meget forbavset over dette glædelige resultat. Jeg frem
bringer herved min bedste tak for dette utmerkede preparat, og 
jeg- vil anbefale alle vantroende (som jeg selv har væt et) at bruke 
Hamoes Haarkultur. 

Hr. C. J . M" Esplanaden i Arvika, skriver : jeg har an· 
vendt mange preparater for mit ha.ar, men aldrig naget saadant 
som dette, for efter 2 og paa 3. flaske er jeg blevet fri for al 
Skæl, og haaret er begyndt at komm e frem der, hvor der ikke 
før fandtes haar. Jeg anb efaler Deres haarmiddcl frem for andre 
paa det høieste og beder Dem være saa god at sende mig 2 fl. 
. . 77 aar. 
. Fru E . P" Thorhamn, skriver: Vær av den godhet at sende 
undertegn ede 3 flasker Hiimoes Haarkultur mot efterkrav. En 
hjertelig tak til opfinderen av denne utmerkede haarkultur. Under
tegnede er fyldt 77 aar, og nyt haar begynder at fylde hele 
hovedet efter 2 flaskers . bruk. 

Faas hos vore autoriserede forhandlere over hele Norge samt 
fra Generaldepotet pr.· efterkrav eller mot fonttindsendelse av 
beløpet i frimerker. 

Als Håmoes Generaldepot for Norge, Skipper2aten 14 
Te1f. 3270. 'l{ristiania. 

Håmoes Haarkultur Hamoes Haarlmltur Håmoes Haarkultur Hiimoes JHaarKultur 6 Ftaske:r p~rtofrit 
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Naar "himlens sønner" møtes paa europæisk gTund for at S}lbc ris og haifi1rner: 
scene fra en kinesisk reslaurant i øslkan len av London. - Originaltegning av S. Bc,gg. 

uaYicn erhYenet av "Allers Fam.-Jounrnl". 

bambusskud og sjøstjerner. En 
Enereproduklionsreltcn for Skandi-

I en kinesisk restauration 
i London. 

(Til ovcnslaacntle bi!lcclc.) 

Hvem har ikke lagt merke til hvor hyppig man 
nu for tiden ser kinesere i hver støne by"? Tid
ligere kunde man nu og da se en enkelt gul mand, 
men han var som l'egel saa sjelden at han vakte 
opsigt. Han fulgte kanske med en artisttrup, han 
kunde dukke op av maskimummet paa et skib, 
eller han kom som tjener hos en eller annen stor 
mand som levet i Østen og var paa besøk hjem
me i Europa. Nu ser man himlens sønner i flok
kevis ·i hver storby og, havneby, mange kommer 
for at søke arbeide i land, andre for at studere og 
de fleste kommer som sjømænd eller fyxbøtere . 
Der el' amerikanske skiber som næsten udelukkende 
e1· bemandet med kinesere og malaierc, og da be
sætningen ofte skifter, finde1· man i byer som 
Marseille, Rotterdam, Liverpool og London hele 
kinesiske kolonier som kanske er meget større end 
det kan se ut, for naar kineseren er paa europæisk 
grund klær han sig europæisk og klipper av sig 
pisken. 

Men selv om kineseren trækker i europæiske klær 
har han allikevel bevart sin forkjærlighet for ki
nesisk mat, og en europæisk ret vilde smake ham 
like daarlig som f. eks. syltede kinesiske mus i 

honning vilde smake en europæer. Derfo1· er der 
i disse havnebyer og især i London aapnet spe
cielle kinesiske restauranter. Hvis man gaar gjen
nem det gamle Soho kvarte1· i London vil man 
finde franske, italienske, tyrkiske. indiske og· alle 
mulige slags restauranter, men for at finde ki
neser-spisestedene maa man ut i dokkene, fordi 
størsteparten av kundene er sjømænd og fyrbøtere. 

Synet av en slik kineser-restaurant er meget 
malerisk og eiendommelig. Under taket hænger 
kinesiske løgter, og paa væggene hæng:er der 
tavler med rettenes navner og prisen malt med 
kinesiske skrifttegn. Restaurantene er som i·egel 
delt i to rum, hvorav det ene er forbeholdt et litt 
penere publi!:um, særlig kinesiske studenter og 
handelsfunktionærer, mens det andre som ligger 
forrest besøkes av kinesiske matroser, stuerter 
og fyrbøtere fra skibene i dokkene. Maten som 
serveres e!: udelukkende kinesisk. Der er haifin 
ner, unge bambusskud, sjøstjerner, aldeles raatne 
egg som kineserne spiser med samme appetit som 
vi spiser gammelost, der er svalereder og kokt 
tang, men først og fremst naturligvis bønner, 
nudler og i·is. Al maten er plukket istykker, saa 
man ikke behøver gaffel og kniv, ske findes hel
ler ikke, men gjestene betjener sig med forbløf
fende færdighe.t med to pinder. Yndlingsretten er 
hønsesuppe med ris og nudler, som serveres i ler
kcpper, og naar kineseren har drukket ut sup
pen, hvirvler han med lynsnare bevægelser risen, 

hønsestykkene og nudlene op i munclen med pin
d1::ne. Det eneste europæiske man ser her er ci
garettene. Naar kineseren har spist og tændt sin 
cigaret, og efterat han har suget røken ned i lun
gene og støtt den ut gjennem næsen, utstøter han 
et litet, tilfreds grynt, og hans gule ansigt uttryk
ker da et velvære, som synes at si : Trods det 
haarde arbeide ombord, trods varme og alt slit nede 
i fyrrummet har tilvæ.relsen allikevel sine beha
gelige sider. Han er god og mæt og sitter paa 
et hyggelig sted og nyder sin cigaret efter at 
ha spist sin livret. Livet er allikevel værd at 
11::ve. 

Man kalder det kjærlighet. 
Av 

Il. Conrths-Mahler. 
(Autorisert oversælletse.) 

(Fortsat.) 

Hans Rif hadde hun ikke set. Hun hadde 
ikke kunnet beslutte sig til at møte ham. 
Hendes frygt for at se ham blev større 
og slørre. Den var blit aldeles som en 
sygdom. 
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Ogsaa idag lok hun en lang spaserlur. 
Hun gik langs bredden av elven paa den 
smale sti under trærne. Og da hun blev 
træt, satte hun sig ned paa en stubbe. 

Med hændene foldet om knærne stirret 
hun drømmende ut for sig, utover elven 
som fløl sagte ved hendes føtter. 

Støien fra vandet overdøvet lyden av en 
bests hovslag. Først da, hesten pruslcurle 
kastel hodet tilbake Like foran Pia, saa hun 
fo.rskrækket op og like ind i Hans Rifs 
bleke, bevægede ansigt. 

Han hadde ogsaa først set hende mi og 
sinclsbevægelsen ved at se hende fik blo
det · til at fare op i hans kinclcr . 

Pia sprang skjælvendc o•p og gjorde en 
bevægelse som om hun vilde flygle . Men 
med et hop var han nede av sadlen og kom 
borl til hende. 

"Pia!" 
Bedende 06 incllrængemle utlalle han hen

des navn. 
Hun blev slaaende skjælvenclc O\'et· hele 

kroppen. og slynget armen om en Lra:
slam111e som om hun sokte et sløltepunkl. 
Ovcrvælclet skj11lle hun <lnsiglel i -;ine hrcn
der. 

Ilnns slyngel hurtig heslens loiler om et 
tra; ng vendte sig ig_j.cn mot hende. En 
inderlig mrdlidenhel med he"i1des hjrclpe
løshel overvældet hnm. 

"\'il 'du flygte for mig nu igjen, Pi<t ?" · 
&pul'le han smertelig berørt. · 

Hun saa sky op paa ham. Ullrykkct i 
hans oine skar hende i hjerlet som en 
legemlig smerte. Han sna saa s0rgtii.o.clig 
ul. Han led jo den samme smerle for Li<iile 
Brinkens skyld som hnn led for hans. 

"Jeg - aa - jeg blev saa forskrækkct -
jeg lrndde ikke set dig - Dem - jeg _..... 
aa, min Gu·d - " 

ll u 11 slammet hj~cl peløst og pressel h:"cn
denc !'or ansiglct. 

Han forstod .at hnn vm· i et rrygklig 
sindso pror og onskel nu ba.re at hcrnlige 
hende o.g vinde hendes lillid Lilbakc. Blidt 
d1'og han hænclcnc fra hendes ansigt som 
var blekt og IJe\'[C'gC' l. 

"Nei" Pi<1 - ikke ,De' - la os si ,du' 
til hverandre. Saa rrcmmede ska[ \'i da ikke 
være for lweranclre . Vi slrnl ela nere gode 
venner, ikke sandl? \'il du ikke Ja mig 
være din ven? Jeg bei- dig saa pent om 
der. Eller kanske du ikke anser mig Y<Cl'
dig til dit venskap?" 

Hun skalv Yo.lclsomt, men hang sig lil 
at være rolig. Og saa ,·naget h1111 sig lil 
at ·se ham ind i ansiglet. Det vni· ganske 
r olig - han hadde nrndct llcrrcdømmct 
o\'er sig selv. Hun \'issle ikke hvad c1,_·nnc 
ro kostet ham :....:.. denne ro som smertet 
hcndr saa dypt, fordi den viste hende hvor 
lilet gjensynet med hende betydde for ham. 
illen hans ro gjengav hende ogsaa sin. Ilun 
klarle Ul og med ogsaa at fremlvinge et 
smil. Sl;jæh·ingen kunde lrnll l>M·e ikke over
vinde, ·og da han fremdeles holdt hendes 
uænder merket han· hvorledes hun skalv 
oYer hele krreniet. Det gav ham styrke. · Han 
\':u· sier be:isst sin sandc, sterke kjærlig
bel, s~m. \far parnt til et hvilkc lsomhelst 
offer. 

"Ja," sa hun tappert, "vi skal_ være ven
net· - oprigLige venner - hvis du bare 
kan dlgi' mig." 

Jeo· har ikke nogct at tilgi d ig - og 
" 0 . - . . . . • 

selv om jeg hadde- - saa frndes der ikke 
noJ!Ct som jeg ikke kunde tilgi dig. Men 
d .11 maa ogsaa t)lgi mig. - .Jeg burde ha 
sk•1anel dig foT al denne Lrii. Skjwuk mig 
din tillid igjen, Pia. Tro mig, din - lykke 
gjælder mer for mig end min egen. Je~ 
forlanger ikke andet end a~ du Mler vil 
lanlc m ig i din nærhet og vil la mig v~cre 
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din gode ven og kammerat som før. .\It 
del andre vil ·vi glemme." 

Hun sukket lettet. Gudskelov al <.lelle fø1·
sle møte nu Yar overslaat, det som hun 
hadde gn_1el sig for. Nu hadde det ikke Yrc
rel saa ilde som hun hadde ventet. LiYet 
kunde enclnu bli vakkrrl 1"01· hende nam· 
han v<ir hendes ven - og sua var hun jo 
næ1· ham, kunde se ham og snakke med 
ham saa 1ofle hun vilcle. Da kunde JiYet 
endda raa inclhold. Og kanske hun kunde 
trøste ham nam· han nr riglig trist for 
den andres skyld. 

"'.\fin tillicl hm· du aldrig 111islrt, lfans." 
,.i\Jen du flyglet da for mig og Yildc ikke 

se iuia --" 
" .. .Ta ·- ekt rn1· - <let n1c _:_ fordi jl'g 

skan\lnei. mig saa o•ver M jeg brøt mit ord. 
Men nu er jeg S<la glad ow'r ~1t' du ikke. 
ei- sinl paa mig - -0.g - ja - for at 
jeg luu: sel clig igjen . Jeg Y;11· S<la frygte
lig nc<l.'! 

fJan blev dypt r ø rt. :\fen lwn l\";111g sig 
til nt spøke. 

"Jeg - hadde ;tldrig trudd du \'<l r en slik 
rædliarC'," S<1 llun smif<'ndt'. 

Hull strøk sig on.'t' pandeG. 
,.Nu vil Yi ikke makke lllC'l" Olll det," 

bad hun sagte. 
,.I\ei, del skal· være glt'mL l\:nn jeg f'olge 

dig cL stykke?" 
,,.la, gjerne, ilYis du lrne lid ." 
Saa gik de ,·cd siden m· hwrnmlre. If<lll 

førte sin hesl \·cd tøilenc. De pnssiarle i,·_ 
· rig om likegyldige ling og passrl nøie paa 

at eler ikke kom pauser. 
Langsomt \·anclt Pia sin ro lilln1ke. :\frn 

hrndes hjerte banket sna hoit at hun s~·n
tes hau maalle hore det. Og sorgen bncnC.lle 
irn I i · h C' 11 ele. 

])l' · l>ernrle ikke rnc1· med el 0 1«l det som 
oplok dem hc.ggc. 

llan saa st ad ig fra siden necl paa elet 
guldskinnrde hode wd siden a,· sig. Slr;\a
hall<'n hadde hun hi.engt paa <1rmcn . Hun 
hr.elde: gleml :il la den paa igjen. Den pene, 
blaa Jen-clskjole fremlurvel lrocls sin cn
frelilel hendes slan!;c Linjer. Hun hadde J'or
bnuscndc hurtig lært kunsten al klæ sig 
snrngl\tlcll. 

Del faldl lrnm tungt <ll gna rolig ved si- . 
den aY hende. Da ck ua<1ckl-c k o rs\'l'ien, hkv 
linn slnnende Jor at si ;1cljo . . 

l'iri O\'C'rvnncll si.g se l,· lil al J)c li;1111 om at 
ko111mc lil Høkeholm srn1L"L. 

"Far h-cnglcr efter dig." 
lian lovte al komme n<cslc dag. 
l' ia lwdde i sit stille sind haade lwahd 

og rr~rg l el fll ll;m yjfd e følgr med liende 
li! H0keho lm med cn4;m~. i\fcn han Yai· · 
alll'u 1· oprernl · nv dette fø rste møte rnccl 
Pia - mC'gel mer end lian- Yilde indrømme 
for sig selv. J hm længlcl cflet· al bli alene 
og forsøke al findc sip; {ifrellc mrd ;\l om
girns hende rolig og bchersk(·t. 

Han higel flV hele sin sj~el eller nt ta 
heude i sin-0 flrmer og heile til hende med 
hele , 'i ndedigc ord. l\kn lian ;111Le jo ikke 
al ·del vai- nelop det han maalle gjøre ror 
al finde· den· lykke han allraadde. Allikei•d 
hanbcl han fremdeles at hendes hjerle sknl
de YC'llde sig til ham na:li' det først va<iknrt 
til kj<T·rlighct, men han hadde i1'.ke den rin
geste anelse om hvor høil han blev elsket. 

Pia forekom h?-m saa rørende ung og 
ubcrø rl, og hnn bebreidet sig selv al lirnt 
h adde villet Lengsle hende til · sig paa C'n 
sna ovcrilel ma;1 Le. : 

:· IIan maalle lænke p<1a clen vinlel"(fog 
cL1 h;in lrncldc becll h r ncle hli hans hustru. 
lho r rørende hadde lrnn ikke Y<e rel i sin 
barnslige uviclenhet. Jh-o r nai v og uskyld ig 
lrncldl' h un ikke n-cret da hu11 ulmalle sig 
sine pliglcr~ o.g hvor modløs hadde hun ikke 
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spurl ham om han lrndde han vilde bli 
fon1øid med hende. 

Og cia h<m kysset hende - det førsle 
og eneste kys de hadde veksle t - da had
de hun fart sammen. Hvor ganske ander
ledes slocl han ikke for hende nu. Hvis 
hans følelser fo·r hende hadde været like
saa dype og varme som de var nu, saa 
haddo det kru1ske ligget i hans magt at 
kysse hendes unge sjæl vaaken. Nu stod 
hun for ham - vakrere og yndigere end 
den gang - fremdeles like ren ng ube
rørt, in.en med forstaaelsen av elet som 
lrrtkker man<l o.g k\rinde til hvernnclrc og dd 
~;om skiller. 

Ifnn kysscl hendes haand li! a,·sked og 
strg op paa hesten. l\Ied en ln1ngen, mun
lc'r hilsen re<.l hnn bort. 

:\fcn Pia gik Yiclere med langsomme, næ
slcn lunge skridt Da hun ikke kunde se 
ham mer presset hun hænclene for bry
slel og sa lil sig selv : "Aa, l>are jeg kunde 
v<i:re likesan rolig soin ham! Bare jeg kun-

- ele nere ti I frecls med hans venskap ! l\Ien 
jeµ elsker ham allfo.r høit - altfor høil ! 
l\Jir 'hjerte kan aldrig. komme til. at banke 
rolig naar jeg ser ham. l\Ien ikke nog<'l 
menneske maa ane ·JiyorJecles jeg iw1· det 
- han allerminclsl!" 

Allikevel var lrnn glad over hllfald at kun· 
ne se ham og tale med ham. 

Da hun kom hjem forlallc hun sin far 
at "hun hadde mon ·Hans, og at · det fryg
tecle gjensyn var on'rstaat. Greven glædet 
sig meget til at Hans skulde komme næstc 
d~g. 

- --< 

lf<ins Rif kom nu næslen hver dag Lil 
Bokeholm. lian og Pia omgikkes rolig og 
likefrem <Jg de forsøkte begge at undgaa 
all ·som kunde mincle dem om deres tidligere 
forhold. 

Allikevel blev elet stadig Lungere og tun
gen~ for dem at skjule sine virkelige fo
lcl~ee . Fra dag li! dag slog deres kjærlig
hel dypere roller. 

I\na1· 111111 sna lrnns komme, løp hun 
for~L Dp p:1a sit v:"Crclse foe at vinde ro og 
folning lii al mø te ham. 

llnns syntes hun for hver dag blev mer 
og mr1· yndig og lillrækkcnde. Over hen-· 
des Yæsen lna d-C"t· en elskelighet som fik 
blodet L.il at bruse gjcnnem hans aarer. 

Jf ai.1 . be ha ncllel h~ncle med en ridderlig 
hol I ighet som ono jaget l>lodet op i hen
des kinder. De reel ofle ut sammen, og 
dere!:' ridelurer vnr dem baade til glæde 
og li I sorg. nre,· Bøkeholm lot dem 
gjø re ganske som ele vilde. Ogsaa han haa
beL sh1clig al !fans allikevel skulde bli hans 
svigersøn. Ilnn fulgte o.ftc Pia hemmelig 
med øinenc og undertiden forekom det ham 
at hendes b I i k fu Igle Hans med et sørg
modig ullryk naar lwn gik, og at hendes 
øinc lyste ined en længselsfuld glans naar 
han kom. ;\y og lil kunde lrnn høre hende 
ulslole et stilk suk. 

·nun ym· ham en gaade. Der ,-ai· noget 
uforslaael ig i hele hendes Yæsen. 

1J au talte li l l Lins om elet, men denne 
bad !Jam brn·c la Pia Yære i ro og ikke 
prø ,·e paa nl rwm·i rke hende i nogen rel
ning. Ogsaa for Jfons ·mr Pias Yæsen ofte 
en gaadt - men clen rigUge løsning fmiclt 
lwcrker;. han e I ler hendes far. 

Slik gik nogen nker. 
•G rcvindc . Egbe·rg mi·~ ·endnu ·li-os sin dat 

ter, men Y<~r s11.m·t wuiet -lil Rifsl;Jorg. Hans 
agl cl cia al gi en fcs l paa Rifsborg · for at 
gjø re gj"engjælcl ror alle naboenes indbydel
~e1·. Og grevinde Egbcrg skulde væ.re vert-
incle. · 

Paa llflns Rifs incllrængenclc l>onner had
de greY Døkeholm lovel at komme lil feslen 
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med Pia. un
der tante Ma
ries ledelse sknl
de Pia fores'.il
les Jlor naboene 

!'.1om voksen 
ung dame. Da 
skt'ilde det av
gjøres om grev 
Bøkelmlm vilde 
beslutte sig lil 
at aapne sit hus 
igjen. Greven 
vilde først for
søke om han 
kunde bekvem
me sig li I at 
delta i selskaps
livet igjen eller 
ikke . 

Tnnte 
hadde 

Ma1ie 
skrevet 

el meget ømt og 
kjærlig brev lil 
Pia, og Pia had
de besvart det, 
lykkelig <wer at 
tante Marie ikke 
vai- sint paa 
hende. Derefter 
hadde der ul
vik let sig en liv
lig korrespon
uance mellem 
de to" 
. Pia korrespon
derle ogsaa Iv
rig med baro·
nessene Linden 
·og denne brev-

veksling var 
hende til stor 
opmuntring. 

Del var blit 
· oktober. Høsten 

hadde holdt sit 
indlog med en 
næslen unatur
liu vnrme. So·len 
sl~inle hett og 
lirændende, og 
l1 ::!(!de i::et ikke 
Yæret fo1· de 
morke a flencr 

skulde man 
!rodd at man 
hefandt sig midt 
paa sommeren. 

Pia lot "Guvcrnantc" ~:idlc for endnu en
gang at ride til Rifshorgs roiner. Hans var 
den dag inclbudt til rrokost paa et -nabo
gods, saa han vilde ikke komme til Bøke
lmlm og hun risikerte helli."r ikke at møte 
ham paa Rifsborgs g:r11nd. 

I skarpt trav red hun til folen <tv f,iel 
det og nu klatret "Guwrn:.mtc" hm~->omt 
opover den smale sli ri I ruinene. 

Hun kunde nu trygt gaa opover. den 
smale sten!rap - rl<'n var nu fast og solid. 
Hun la s.il rideslæ·p over <.1rmcn og klatrel 
opover, men det var ikke med den ~amme 
overmodighet som f0 1-. Hun sa lte sig p<1a 
sin yndlingsl)lacls i bueYi11cl11cl og Jol hlik
ket gli drømmende utover det ve1kre land
skap. Trærnes lø~ hadde a11le1t varme, gy.1-
denrøde farver, oig Solens slrnaler badcl ;1lt 

. i en herlig glød av fnn·er. 
Ncc1'.::1unrler græssel .. (;u,·crnaulc'·, og YCcl 

folen av 1je!dt>t kunde hun se loppen :iv 
sloltel mellem trærnl'. ;'\Jen det vakl·csle 
bilteclc t'rembød Pia selv som hun sat de r 
i bueYinduel. Den so1·le ridecln1gt :,;lultet 
tæt <nn hendes slanke skikkelse, og solstraa
lene J.ckte med det gulbrune hnar. Ride
halten Jaa ved siden av hende. 

l\Ied et længselsfuldt blik saa hun over 
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Redningsbaaten som ikke kan synke. 

Do store katastrofer paa sjøen i <len sidsle lid, 
særlig under krigen, har i høi grad paaskyntlet 
arbeidet med at finde en virkelig sikker rednings
baal som kunde sættes ut fra et synkende skib ~ned 
et fr1rho!dsvis slort anta! passagcrer. En av de 
Jic:J,Lo oprinrlelser paa clette omraade er en norsk 
modcl som er aYbildel ovenfor. Baalen er nær
mest av fasong som el ogg med kjøl og ror nedentil 
og nwsl og seil oventil. Den er bygget av :;laal
plaler og har en dræglighet av 18 lons. Paa <iver
<Ielen findes foruten mast og seil en bænk somi 
Jøper ru·ndt hele ba.alen, en liten utkikslønrle og 
plads for styrmanden. Der er plads til 41 menne
sker i baaten, 24 av disse kan sitte paa hænken og 
20 faar plads paa gulvet. Nedenunder Jigiær van([~ 
l:inkene som naar de er fyJdt danne1· ballasten og 
gjør at baalcn holder sig paa rot kjol. Hei· rjndes 
ogsaa pro\'ia.nl og ferskvand. Der er pumper til 
:il 1n1111pc vandet ned i eller op av tankene. For-
rest ved masleu er der et hul i dækkel som et 
koøir, !!j('l]11e111 hvilket man slige1· ned i haalen, 
som \ '(' i na'rrJJt'Sl maa kaldes en bøie. Judenfra 
h~ :ilcn kan man heise og sænke kjølen. Denne 
r 1~ d11i11gsb<lal er allerede iudrort i den norske 111a
ri11e. ;'liu skal den ogsaa indrorcs i den amerikan
ske og dercrter sandsyntigvis i den engelske. l'aa 
vnrl !Jillcdt• er endel av <l:t>kkct lat ho1·t sa<l 1nan 
lrnn se lJaalens indrclning; denne rrem~war fol'Ov
rig ogsaa av de surna inclskriflcr som er anhrngt 
paa de forskjelli;;e sleder. - Originallegning av 
C. Gtal1 1worl!1y. Euereproduklions rellcn for Skan
dinaYicn r r!wenrl av " .\llc rs f"an1ilic-Journa[·'. 
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mol HifslJorg. 
Som det · laa 
der saa rolig og 
fredelig 'i511cl 
del el cwniyr
slol. 'Ikke et Je
Ycnde væsc11 
rørte sig derne
de - idag stod 
ikke engang 
den søvnige ljc
ner i portalen. 

Hun visste jv 
at slollcts heri c 
ikke var hjem
me. Mon han 
morel sig dc1· 
hY01· han var-> 
l\fon han likle 
hedre al Yærc 

der end at 
komme paa Bo -
kcholm? 

Aa, bcslanclh 
maalle hun tæn
ke paa ham. 

Hun sukkel 
dypt og tænkk 
sig tilbake. 

Naar hun ik
ke saa ham, 
længlet hun er
ter at se ham 
og naar hun saa 
ham var hun 
urolig og for
vi rrel og kunde 
Yanskelig bc-
v::;.re sin fal-
ning. Men hen
des hjerle korn 
ham imøle. Han 
vai- saa ·god, 

saa usigelig 
god mot hende. 
Han skjærn te 
hende a'.dc'.cs 
hort med sine 
opmcrksomhc

lel-. 
Men h Yorledes 

maalle han ikke 
da være over 
roi- den kYiDcli.! 
han elsket. 
lindcrlitlen saa 

han paa Pia 
med el blik 

som Iik hende lil al skjælve av en 
slags frydefuld angst. Og hans stemme lød 
saa bløt og bedende - saa ganske ander
ledes end før. Aa - hadde det ikke væ
ret for de usalige brevene, kunde hun kan
ske h~1 indbildt sig noget. 

Men llet var allikevel godt al hun had
de lJrewne. Hun bar dem allid paa sig 
n~ læsle dem igjen og igjen - for at hun 
ikke skulde faa falske forhaabninger. 

Ogsaa nu trak hun sukkende brevene 
frem. Hun hadde gjemt dem i en tynd, 
lileu lærvæske som hun altid bar lws sig. 
Langsoml: læste hun brevene igjennem, et 
for et. Hun kunde dem næs:ten utenad. Aa, 
bare disse glødende 01rd hadde været skre
vet 'til 'hende! 

Hun var fordypet i læsningen, da Hans 
H.if kon;. gaaende opovcr stien. Han had
de lis!cl sig bort fra del munlre selskap 
fordi han længtet til Bøkeholm. !fan had
dc rCQllCt ut al han kunde komme lil Bøke
holm ~til tetid, Jwis han red fort hjem og 
klædte sig om. 

Da han kom hjem og gik op paa sit pa::i 
klædnings"ærelsc, kom han tilfældigvis til 
at s.c op til ruinen . ' Han opclaget den kvin
delige skikkelse i buevinduet og · ved hjælp 
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::iv en kikkert fik han konslalert nt det var 
Pia . 

Ulen al klæ sig om hadde han stn\ks 
begit sig paa".ei dilop. 

l\fed brænde.ndc oine saa han o·p paa 
rlP.l yndige billede. Han s~rn nt Pia var for
dypel i at læ.se nogen beskrevne blader. 
Derved kunde han bclragle hende ufor
sl:yrret. · 

Ilan lænle si.g lil et træ saa hun ikke 
kunde se ham, mens han kunde iaglta hen
de mellcm lrærne. Da saa han pludsclig 
at ·hun presset 11ænclcne for ansigtet og 
gra al. Ja, han kunde lydelig se at hele 
hende::; legeme ryslct. Nu lok hun et ·1om
mclørklx· op av sin lille broderte bryst
lomme og !rykket del mol oinenc for at 
tørre dem. 

Som rorsle~et . stirret han paa hende. Han 
ble\' . grepet av . en sterk indre bevægelse. 
HYad var qel som fik Pia lil at graatc? 
Del Yar Wsynel~lende brewr hun læsle -:- . 
flere brever, for hun hadde lat det ene 
breYcl efter det andre og lagt dem · i fan
get. Og hun graat og trnlkct oYer hre
Ycne. 

Han viJde git aar av sit liv for at faa 
vile hvad det var i disse breYcr som vakle 
smertelige følelser hos hende. Han følte 
del som om alle gaadcr vilde bli løst, hvis 
han kunde læse hvad der stod i disse 
brever. 

Del ·var .som om hans ønske pludsclig 
fik en lroldomsmagt over de løse blader 
deroppe, for med en gang blev el av dem 
grepet av el vindslot og førl like ned lil 
lrnm. Pia hadde ikke lagl merke til at et 
a.Y brevene Ylli' blaasl væk, fordi hun holdt 
lommelørklædet for oinene. 

Men Hans Ri.f slirrct paa det hvile blad' 
som Jaa saa nær \"ed hmn fil han kunde 
Jæse skriften men ikke k_i('nde den. Men 
et nyt vindkast førle nu bre,·ct helt bort 
til hans _foller og han boide sig for at ta 
elet op. Da gik der _pludsclig et ryk gjen
nem ham. Han spille øinene vidt op -
nu kjendle han sin egen haandskrift. 

Det 'var 'aJtsaa et brev fra hari1 - Pia 
hadde . grååt over et ill"ev fra ham? lian 
trodde det var et av dem han hadde skre
ve! til hende til Baden-Baden. 

l\ie1j_· hvs\rfor .- graal hun? Og de . andre 
brevene som laa i hendes fang, var de 
ogsaa fra ham? Lynsnart bøide han sig 
ned efter brevet. Del vru· jo skrevet ~v 
ham selv, saa han kunde læse det ul.en 
at være indiskret. 

Men da han sna de første ord blev han 
dødelig forskrækket. 

"Tilbedte, dyrebare Linne!" 
I-I vad var del? Drømte han? Det var ·jo 

el av de glødende breyer han hadde skre
vel til Liane i St. .l\foritz . . Han stirret paa 
det aldeles forstenet. Hvor~edcs var ·dette 
brev kommet Pia ihænde? . Og - Gud i 
himlen - hvorfor graat hun over det? 

Pludselig gik der som et elektrisk støt 
gjennem ham. Uten .at belænkc sig stormet 
han op til rufoen, opoYcr trappen og bort 
til Pia. . .. 

Hun for sammen da hun hørte skridt, 
og da . hun ~aa sig om og opdaget ham, 
samlet hun .brevene i fanget og gjemte dem 
med sine skjælvehde hænder. · . 

Før hun fik tid til at læggc hrevcne i 
væsken, stod han foran , hende med "cf blekt 
ansigl og skinnende øine. Da saa hun til 
sin s"[i.ræk at han holdt el av brevene i 
haanåen. 

"Pia - hvOTledes har du faat fat paa 
delte?" spurte han heftig. 

Hun skalv. Hun hadde aldrig set ham 
i et slikt sindsoprør før. · 

"I-h·()·r - hvor har du faat det fra?" 
spurte hun skjælvende uten at besvare hans 
spørsmaal. 
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Ifan pekte ned . 
"Jeg slod dernede - og pludsdig la:i. tlet 

likC' Ycd føttene mine. l\fen si mig - hnll'
ledc~; har du faal fat i breYcl ?" 

Hun visste i sin rrcdscl ikke h\·acl hun 
skuldC' svare. Aa, hvor sinl h;in Yar o\"C'r 
at hun hadde brcYel! Det var nalurligYis 
det som pinte ham mesl al andre oinc C'nd 
hans og hans elskcdes skuldc hn sel ·del. 
Del faldl hende pludselig iml nt del had
de været profant av hende ni lrcsc dis<;c 
breYcr. 

"Jeg - aa - jeg - det knn : .i<'g ikke 
si dig," slammet hun blek ::iv skrrck. 

Hun lrcnkte at det mnallc ,·olcle ham dyp 
smerte hvis han hørte al den kvinrlc han 
elsket saa høil hadde ul.levert hans bre
ver isledclfor at gjemme dem som en hl'l
ligdom. 

Han lok sig sammen med en kraflan
sl.l·engelse, da han saa hendes angst. 

"Du maa si mig del, Pia! Jeg maa Yile 
det!" sa han sna rolig han kunde. Men 
hans øine og stemme robel den slorm som 
rasle i ham. 

UYilkaarli.g trykket hnn den lille lærvæ
sken in<l til sig. 

.,Nei - jeg kan ikke - - aa - spør mig 
ikke," bad hun fortvilet. 

Hans øinc saa med forskende uro ind i 
hendes ansigt. Han kunde endda se spot· 
av Laarer der. 

"Jo -· jeg spør dig igjen," fremslollc han 
hæst. "Jeg nrna vite del - jeg lrnr rct 
lil al vi le det. Si mig det, Pia!" 

Hun san fo.rhi ham som om hun snklc 
en ul\·ei til flugt. Næslen ule a\· sig selv 
av rædsel for a.L han skulde finde <le andre 
brcYcne vikle Irnn gaa fcwhi ham. 

Men han holcll hende tilbake. 
,.Du kommer ikke herfra før jeg vel all!" 

s..'l han haardl o.g bet Lændenc sammen. 
Da Iænel hun sig ul av _vinduet. 
,,Saa hopper jeg ut av vincluct !" sa hun 

og bøidc sig ut. 
Han$ øine gladet. For hun Yissle onl 

av del hadde han slyngel begge armene om 
hende og holdt hende fasl. . 

"Det var den vikle, lille Pia fra g::imle 
dager'. Hun vil de være is land til al hoppe 
ut a'v vinduet for al bevare en hemme

- Iighct. Mc11. jeg maa vite det - du urna 
fodælle mig hvor du h::ir faal brevene fra 
og hvorfor du graal over dem." 

Hun skalv over hele lcgemel og forsøkte at 
rive sig los. 

"Du lar foi!l - jeg har ikke graalt -
og brevet - bre,-ct - " . 

Hun lette cfler en ulflugt, men kunde 
ikke finde nogen. 

"N aa ?" spurle han og saa ned i hendes 
ansigt. · 

Da kom taarcne paany. 
"Pin mig ikke - spor mig ikke - la 

mig gaa - jeg sier cllg det aldrig -- for 
skal jt>g dø," sa hun fortvilet og prøvde 
paa at. "faa tak i Yæsken. Hun vildc Irnslc 
den ul av vinduet. l\Ien den fåldt for kort 
og blev liggen.de paa den murede gesims. 

Hau grep den. . . 
"Kanske jeg finder · foddaringen her," sa 

han. "Tilgi mig hvis du synes jeg oplrær 
som en røver, men dei· slaar urnaadelig 
meget paa : spil _I.or mig .. Jeg tror Jeg er 
paa spor efter løsningen av en gaade!" 

Han hadde sluppet hende og vilde aapne 
væsken. l\Ien hun holdt hans ha.and fast 
og ·saa bedende paa ham. 

"Gjør del ikke!" bad hun indb·ængende. 
Ilan stanset og saa hende ind i øinene. 

Det stormet i hans hjerte. Hendes æng
stelige blik gav ham haab. 

"Pia - er der noget i denne væsken 
&om kan bringe dig selv skade?" spurte 
han med et blik som fik hende til at skjælve. 

Hun rystet paa hodet. 
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,.J\ri. men 110gel som - ,.il gjo1·e dig 
forfrl'rdelig ondt," Sl<\lllmel hun. 

Da s!raalle h1rns frinC'. 
"Og del Yilde du sknanc mig for? Derfor 

Yilcie ch1 heller hoppe ul av vinduet end 
al jeg kunde faa Yitr din hemmelighet?" 
spurlc h::in med br,·rrget slemme. 

,.Gi mig ncskcn," sa hun lonlosl. 
.linn kysscl hendes haancl. 
.. !\ei, nu maa og vi 1 jeg Yite Iwnd den 

i 111i e It o Ider !:: 
Hun sank somlerknust tilbake lil sin plads 

i Yindusford,Ypningcn og skjulle ansiglet i 
ha.:ndene . Men h'!n aapnet Yæskcn og tok! 
frem brevene. Han saa bare flyglig gjennem 
<'. cm som var skreve! med hans egen hattnd. 
l\ll'n du saa han med et Lianc Brinkens 
Iwandsk1·i fl - det Yar det brev som fulgte 
med lwns brcYer, (la hun sendte <lem til 
Pia. 

Delte heste han opmerksomt igjcnnem. 
Da han ' 'ar færdig la han brevene i væsken 
igjen og gjemle den hos sig. 

Sa;i lok hm1 blidt Pias hænder fra an- . 
siglet og saa omt og varmt pa~ hende . . 

,.Del var del altsaa! - Naar sendte fru 
Brinken dig disse brever?" 

Blek og forvirret sat hun foran ham og 
turde ikke se op. Hun tænkle ikke paa 
sig selv nu. bare paa ham og paa hvad 
hau nuwllc lide. 

"Samme dag som du kom lil Baden-Baden 
og lnllc med fru Brinken. Da jeg kom 
op paa ' 'ærclscl om aftenen fandt jeg pak
ken med brevene liggende paa skrivebor
del," sa hun sagte. 

ll::in sukkel Lungl, men der YaI' et straa
le11cle p;liml i hans oine. 

,,Og ~næslc 1110-rgen flyglet du fra Baden
Daden. Det var breYenc som gjorde at du 
rl'isle, · ikke sandt?" 

Hun knugcl hændenc sammen og skalv 
sum et aspclov. Men saa bet hun lændenc 
sammen og rettet sig op. Hvad gjorde det 
om han nu kom til nogen merkelige sl ul- · 
ninger? Om hun bare hadde kunnet skaane 
11<1111 for sorgen? 

"Del 1rnr jo intet med saken at gjøre," 
sa hun tonløst. · · 

Da grep han hendes hænder og trykket 
dem mot sil brys!. 

"Pia'. Pia!" 
Del "brasl ut av ham som et "jublende 

skrik. 
Hun saa Jorskrækket inc! i ele slJ::lalen-

dc eine. 
"Lad mig ga"1 !" bad hun tonløst. 
l\Ien han holdt hende fast. 
,Nu undslipper jeg <lig ikke, Pia. Du 

maa si mig om du flyglet for mig fordi 
dette ærdØsc menneske -har utlevert dig no
gen brever som en rna.ad skrev engang i 
en 13apelig vildfarelse. Si mig om det var 
(let som bragte dig til at bryte <lit ord 
til 111.i.g? Aa, Pia -:- jeg _hadde sverget at 
jeg ikkE! vildc forstyrre din ro, hvor tungt 
del end ,·ilde falde Jl}ig at vente . lil dit 
hjerte en dag wndle sig til mig. Men nu 
kfin jeg ikke beherske· mig længcr. Tusen 
lyl.(s:tlige forhaabninger .er YæJ.;:ket i niig 
siden del øicblik da brevet dalte ned ved 
min~ føller. Det" vnT som en vcnlig skjæbne 
Yisle det veier). dit. · Nu ser jeg pludselig 
klart. Jeg ber d.ig indl.rængenclc om at si 
mi": \'ar del brevene som bestemte clig 
tJ1 <">at flyglc· for mig - Si mig, hvorror 
du graal OYC'r dem!" 

Hun saa .p::ia ham og hendes Jæher skalv· 
dn hun spurte : 

..E!sker du hende ikke mer?" 
Han presset hendes hænder mot sine læ

ber og kysset dem. 
(Fortsælles). 
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100 dage av en syrens liv. 

P:rn den 7. dag, Paa den ~l. dag. Paa den 28. dag. Paa den -1~ . oag. 50. dag. 
efter at fotograferin-

gen begyndte. 

Paa den 57. dag. Paa drn 72. d:1g. Paa den 79. dag. 

Paa den SG. dag. Pa~1 den 93. dag. Paa den 100. dag. 

En claghok i 11 biileder som viser det gamle, cyig nye vidunder : Hvorledes en blomst fra en uanselig knop med skjæl 

ruadl vokser og blir til en praglfuld, duflcndc blomslerklase. 

7 



~ 

Hvitveisen. 

H Yilv<'iser snrna paa grønne slilkc 
har for første gang igiwr jeg sel; 

eieres slanke ynde. S\'øµe ls silke 
frislel mangen vinlergraa pod. 
Tanken s,·elget de i lysP drømmer, 
1Jlt'ml VCll' lwer el ynkelig rurlis, 
pennen J'løi og hlækkcl l'lol i strømmer 
li! den lille vaarb~lmders pris. 

Ihilc blomster, mest av alt I mineier 
om en pikeflok i kirkens kor, 
konfirmanter, smaa, bcskeclne k\'il!dcr, 
som med undren midt i livet groi-. 
Deres . Øine . lindret: kl;~rl i Solen, 
gliml i · glirnl som fjerne glædesblus; 
ueres sirld . er endnll ':i·ent som kfolen, 
. U

0

ber0rt av '"alt det grove smuds. 
. - .·I . .. . . . . 

Aa, men længe· holcJcr blomslen ikke 
imol ·rrost og vinlei·ktilde. stand, 
YCrdcn - ~peiles snarl i damens , blikke, 

. ltlonislcn .lule1: tr"i:ct · !angs vasens rand . 
I\feu i mindct nyder vi ' dens skjønhet, 
som hos barnet og Iios ·planlen svandl, 
Olll m : ~e1i1rcns foraarsl'ri~ke grønhet 
~ndnu spoi· vi i vort indre fandt. . - . 

Anders li. 01.~en. 

ALLERS FAMTLtE - JOCRNAL 

megel rik familie og man sier ikke gj :~ rne 

nei lit en slik Ftlienl. .\len saavidt jeg 
kau forstaa, er del snarere en kirurg, ele 
lrnr bruk ror, end en mediciner. l\u sier 
jeg li'! di g, clt1 klrnde ha gudl av al kom
nH: ul lill' Du skulclc rt'ise ul med. Pcn
gesporsmaiilel spiller ingen rolle her. \'il 
du . sw1 reiser vi mrd lrnrliglo~el i;iflen 
klol-:kt'u halv ni . T~Pnk over del og la mig 
i løpet av cflermidd;1gen raa vile, om du 
vil l>I! med eller ikke." 

.leg visste ikke hrnd jeg skulde svare. 
Del mr midl paa ' inl<:ren, og desulen likte 
je6 ikkr al la min huslru 01 min lille gut 
væn.~ al{'ne, og hun vi leie 'i-;t heller ikke 
gjerrw være alene med gutten. Men paa 
den anden side var je,g all anLlel end l'ur
muendt• 03 en eks:raindlægt hadde meget 
al s: ror mig. Saa lok jeg allsaa imol lil
budcl. 

·:'Ja, Theodor,. na.ar du tror at de gj erne 
v11 del, saa bhr .icg mrd. Jeer k<m ikke 
indsc a.l der kan være no«>ct · lii° hinder for 
_deV'. '· -

0 

,.Lo\'er du at bl i med?" Theodor 'Saa 
meget fornøicl ut ved lanken. 

,.ja. saårrem I der ikke kommer no ret ufor
ul~el _iveirn, skal jeg være paa j~rnbane

. slalioneri' klokken halv ni." 
.,iJu glemmer del vel ikke?" 
Han lalle meget indl1:ængend·~, det lot lil 

al væff ham meget maglpaaliggencle at jeg 
b!ev med .· 

Jeg gjorde alt hvad der slod i min macr t 
ro:· al indrelle · mig saakdes at jeg ku~
·qc ho'.ct.C ord, men den rnnskeljersle opcJave 
f(,!r : i1.1ig. var at forberede Ann~ paa 

0

det. 
.M~n · hus~ru var en ængsleli:~ !ilen kvinde, 

E
. ·. • d. · • ' .·· 06~ ,denne reis:e en mørk vinteraflen gjor-
H e~t-n ring. ·· .···. de~ hepcte m~~t u,ro.lig. Hun forlalle mig 
"- -- -om .. alle de 1ernbaneulvkker som hadde 

,,Nei, .kjære- . Thec.i~br\ jeg laler· n{ke bare • h.~.P-9.L i Cie sijsie ~i a:1r og utrustet mig 
til dig som gammel - ven .. 1neri O'Tsl!a som · m.~tl . l~p·per 03 reise.pels som om det var 
lage. Som Jæge siei jeg' dig · ·at. d<A° ·er al- · !:\l! . r~i~e _ lil ~ordpolen, jeg hadde fore. Ti
deles nøclvendig···ror ditr al' søke · fuldslæn..'. ~" dep _gik, eg da . jeg endelig tok en hurtier 
dig ro i nogen . uker~ Du -char _. overan- . ..;n;sk~.d med hende, saa jeg al hun graal 
slr<'ngt dig altfor i'nogcl ~c~ ·at pte.ie. · din :_ ;__ D.~r- brag.le m.ig selv ul a\' humør, men 
gamle onkel, du har-'jo" næslen ikke 'sovet · f:lH. Y,eplet JO mm ven, der var derfor ikke 
en enesle nathe~Ligjcni1enf i de '. ll:e ·niaa- anµ~_L ·. a~ _gjore end . at skynde sig lil loget. 
neåer, han var syk." " . . · ' . '. .. ", Jeg ria~dde . det i sidsle øieblik. ThCD-
~,Men jeg forsikrer dig, jeg føier· mig. ·~aa ~o·r s_lod · i '· den aapne kupedør ?g vinket 

fn sk som en fisk i vandet" indvendle hl mig al Jeg maatle skynde mig. 
Theodor. ' "Kom bare, kom - jeg har stukket lilt 

"O!! J·e!l sier dier at du ser anrrrepet ut. til konduktøren, saa vi faar kupeen for os 
~ ~ 0 0 ' ' Il. c.lu maa se at komme til kræfler icrjen. Da sev; a mig faa nogen av alle leppene. Naa, 

din onkel jo har eflerlall clirr en ""anseeli« del var saamen ogsaa i sidste !ilen." 
formue, kan du jo rolig la dig en ferie .~ Døren bl~v smældt i, og før jeg hadde 

"~e1~ jeg gjentar for dig endnu en gang faal sat mig, susle l~·get a~sled. 
at Jeg ikke trænger hvile. Jeg befinder micr Omtrent el kva rter kjørte v1 saaledes uten 
fuldkommen vel og jeg vil bli her orr vare~ al: ''eksl<.' mer end nogen korle sælninger. 
ta mine plioter. Det er meeret pent ~1v dirr Jeg !rodde først at Theodor sov, han lukket 

0 0 0, , . • 

Holger, at 'du er saa omhyggelig for mig, nem 1g ørnene, men naar han trodde sig 
men gjør mig nu den tjenesle ikke at spil- ubemerket, ~aa han bort paa mig paa en 
de fkre ord paa denne sak." · sælsum, sperdende maale. 

_ _ _ Pludselig sprang han op og trak en !aner 
'd k • Ol 

Thco·dor og jeg var læger paa · samme 
hospilal. Han var mediciner, jeg var ki
rurg. Vi hadde megel at gjøre og maatte 
ofle la nallen til hjælp. 

I de Ire maaneder som fulgte efter oven
sta<teudc samlale vm· jeg meget optat uv 
mine pa!ienler og følle mig !ilt anslrengl. 

Theodor derimot saa meget munter og 
frisk ut og var som allid meget ivrig i 
sin gjerning. Han var almindelig avhoidt, 
<>:; lian~ palienler næret slor lillid Lil ham. 
Hans aapne, hjerlelige væsen og hans vakre 
yd r c skaffet ham lel venner. Saavidl jeg 
husker , vai· del omlrenl Ire maaneder efler 
h~ms onkels død a l han kom ind paa mit 
væ relse. 

".leg ha:· fant et brev fra b(lron $. i B"" 
sa lwn . "Ilan ber mig slraks komme til 
ltnm . el a der er foref'<.ildl C'l alvorlig syg
clomslilfælde i hans familie. Det er en 

sp1 s ·mv frem under sin frak. Knivbla-
dcl lyslc uhyggelig i lyset fra kupelam
pen. 

Med fasl og rolig slemme som ikke ro
bel den mindste ophiclselse sa han saa: 

"Holger Andresen, du og jeg maa cio 
ial'len '. .Jeg følrr I iden er kommet for os 
lo lil al forlate denne jammerdal." 

.Jeg i ndsaa i samme nu hvorledes sa
ken!:' s tod. 

i\Ted en slemme som jeg bestemte mig 
for at gjøre likesaa rolig som hans sa jerr 
indrømmende: ' · 

0 

"Jeg er ganske av samme meninrr kJ' æ re 
1
, Ol 

heodor. Jeg har Jænge værel kjed av li-
Yel og kan ikke lænke mig noget behage-
1 igere end al fortale del iaflen sammen med 
clig. Du er min ælclsle og beclsle ven. Men 
- · clu rr ikke gifl!" 

";\ei, Gud v~re lo·Ycl!" 
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"l\fen del er jeg. Hadde du bare før vi 
drog avsled um1en·etlel mig om dit fore
havende, saa vilde jeg ha lrufl'el mine an
ordninger og lall med min huslru om sa
kC:'n. llar du gjorl dit leslamenle?" 

,.l\ei, del '!mr jeg ikke." 
"Har du ikke gjod testamente? Men hvad 

lænker du paa. Theodor? Del· maa vi beg
ge gjøre, før ,.i ulforer vorl forsæl. Jeg 
for min part kan virkelig ikke clø uten at 
ha sørge! for al huslru og barn ikke kom
m er lil al folde det offenllige lil byrde . 
Du vil vel ogs<ta eflerlale din formue til 
en beslemt person?" 

".Ja - - ja - det vil jeg igrunden, men 
jeg har · ikke ofret leslanr enlel en lanke." 

"Del var en slur feil , Theodor; og saa 
er eler endnu et. Vi kan vel ikke forlate 
verden ulen al gi en eller anden slags grund 
for \'Or lrnncllemaale'? Du vil vel ikke at 
man skal le av dig? Eller si et eller an
del om dig? For eksempel, at du var nød
~agcL lil at dø fordi du hadde oegaal en 
eller anden forbrydel se? Man kan aldrig 
vile hvad folk kmi · finde p:la: .Jeg vil i 
del mindslc skrive ned mine grunder, og 
du burt.le gjøre det samme." 

,,Del - har jeg slet ikke lænkt paa, 
IJolger !" 

"Der kan tlu se, elet er godt at være 
lo lil al tale om tingene. Læg kniven der 
P<la sæl.el imens; se, her har jeg papir og 
blyant; vi kan la det nied r o, vi har jo 
hele naacn for os." 

En ryslen av min stemme, en skjælven 
av min haand vilde i delle øieblik ha væ
ret skjæl>ncsvanger. Men hverken min haand 
eller min slemme ryslet. Jeg salle mig lil
rellt· med papiret lagt over min legncbok 
og med den uhyggelige kniven liggende ved 
siden H\' mig p<la sætet. 

Thco,Jor fulgte hver av mine bev;t·gcber 
med spændl opmerksomhet. 

"Nu vil vi allsaa gjøre vt>rden . regnskap 
fot• grunclen lil at vi lo inal ender vort 
liv for egen haand. H"is du \'il diktere 
nrig dine grunder, saa skal jeg skri\'e dem 
ned, saa kan du senere !æse dem igjen
ucm og se, om der er nogel at ændre." 

Theodor s.aa spørrende paa mig. 
"Og saa -" 
;,saa cliklerer jeg dig mine grunder, det 

er den bcdsle maate at gjøre det paa." 
"Del lrnn være riglig nok som du sier, 

Helger. Vi bør la verden vite hvorfor vi 
tlor; mm det er visl bcdsl at jeg dræper 
dig førsl, saa kan jeg selv skrh·e ned mine 
grunder -" 

"Nei 1ak, hvem skulde saa skrh·e ned 
mine grunder? Det er megel egenkjærlig 
av dig al lale saalecles." 

,,Du har rel. Nuve! da, saa skri\'." 
Ilan begyndle at diktere i lange, over

spændle vendinger. l\u OJ da avbrøt jeg 
ham med d sporsma;1l for at vinde lid. 
.Jo· mer han diklerl·e, eles lo mer synles dellc 
arbeide 3L fængsle ham. Og mens lo.gel su
sle: avsted i nallcns morl,t', skrev og skrev 
jeg. 

Nu merke! jeg til mia slore bcrnligelse 
al loget begyndle al kjøre hmgsommere og 
la 11gsolll mC re:. 

"Del \'ar d anslrcngcnck ar!Jeidc," sa jc:g. 
.. :\Ieu du hai· uL,·iklrl diill~ grundC'r p ~rn en 
tydelig rnnalc . Jeg lro1·, j('g h ar opfallel 
din mening godl; men del er bcdst du lrc
sc i· d<'l igjc:nncrn for al se, om tler er rw
get, ele vil ha rellel. Imens vil jeg lrækkc 
lill frisk lufl og samle mine lanker lil min 
dik Lat. " 

Jeg rykke l n æ rmere borl lil Yinduel, saa
ledes al jeg i'o rsl kom Lil al sille paa kni
\' C'H og senere, mens jeg lol vinduet gli 
ned. forsiglig s::ille mig i h<''-'iddelsc :w den 
.:\lin slakknrs nn sat ivrig boiel over mil 
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ulydeligc manuskript og forsokle at læse 
ved skinnet fra lampen. Han var saa for
dypet i dette arbeide at han ikke passet 
paa min fremgangsmaale. 

Toget stanset. I samme nu lot jeg kni
ven falde ut av vinduet, bøide mig frem 
og aapnel døren utenfra og sprang ut paa 
perrn.nen. 

Jeg klemte døren til og vinket ivrig paa 
konduktøren. Selv nu var min ulykkelige 
ven hell fordypet i sine selvmordsgrunder. 

Jeg fik sagt "konduktøren hvad der var 
iveien, <>g paa hans vink samlet nogen av 
jernbanefunklionærene sig utenfor kupeen. 

Saa nærmet jeg mig vinduet og sa: 
. ,,Theodor, vi er i X. Var del ikke bedst 
at vi fik en kop kaffe?" 

I samme nu var fortryllelsen brutt. Jeg 
:saa ham fare op, slyrle over til ·det ·andet 
sæle for at ta kniven og saa fare hen
imot 'døren for at komme ut lil mig. Men 
mændene var paa sin pnst, hurtig sikret 
de sig hans person. 

Aa, jeg hadde jo øieblikkelig fundet ut 
s::mdhelen - den nervose tilstand, han, den
gang jeg opfordret ham til at ta ferie, 
ikke vilde være ved, hadde været forlø
peren for vanvid - min stakkars ven :mm 
var saa rikt utstyret av naturen og saa 
rik paa jordiske goder, var uhelbredelig 
siudssyk. 

Jeg behøver vel ikke at tilfoie at hele 
hislorien om sygdomslilfældet hos baron S. 
var en list, ultænkt av den sindssvake for 
at lokke mig i døden, den død, han had
de bestemt for os begge. 

Jeg reiser ofte ut lil den anstalt, h vo·r 
han er anbragt, men jeg kan bare forhore 
mig om ham. Aldrig faar jeg se ham. Naar 
mil navn nævnes, faa.r han allid nogen for
færdelige anfald av raseri. Det fonærrer 
hans tilstand saaledes, at de ikke sier ham 
naar jeg har været der. 

Stakkars Theodor, jeg faar neppe nogen
sindc mer se ham. 

Men jeg glemmer aldrig den fryglclige, 
monotone diktat, mens hurtigtoget for av
sted gjennem natten; jeg sier hver dag til 
mig selv at det var ideen om at skrive 
ned selvmordsgrundene som reddet mil liv. 

l\1in hustru hadde hat ret, da hun drømte 
om jernbaneulykker, skjønt 1rnn ganske vist 
.ikke hadde tænkt paa den slags ulykker. 

Frøken Solstraale. 
Av G- S. 

"Frøken Solslraale" kaldle alle mennesker 
i den lille by hende, - unge som gamle 
For alle syntes at hendes virkelige navn: 
,,Lucrelia-Maria" - med bindestrek - som 
hendes lærde far, rekloren, var saa stolt 
av, ikke passet paa hende. 

Hun var liten og lys og fin - som en 
liten solstraale - og saa propfuld av ind 
fald al del næsten undertiden blev for brogcl. 
"Lucrelia-1\faria" var et meget slilfuldl ll<lvn, 
men slilfuldhet var ikke nelop bærerindens 
mest utprægecle egenskap, - "Luerelia-Ma
ria" var et fornemt og alvorlig, ja næsten 
høitidelig navn; men høitidelighet og 
fornemhet var nærmest frøken Solslraalcs 
antipoder. Derfor het hun frøken Sol
slraaJe, fordi hun livet op i den graa 
ensformighet og satte farve paa byen, og 
fordi hun akkurat som en virkelig solstraale 
tittel ind baade her og der og tændle lys i 
alles øine og fremkaldle smil paa alles læber. 

Del lille væsen med sine store, blaa øine 
og lyse krøller flagrel omkring som en som
merfugl, og selv clPn lærde, gamle reklor 
som ellers levet ·og aandel i "antikkens her
lige, rene luft" maalle lægge sine sløvete 
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boker tilside og beskjæflige sig med nuet 
naar frøken Solstraale kom dansende ind 
paa hans. kontor og placerte sin lille person 
paa kanten av skrivebordet. 

Slik som det gik rektoren, gik det alle 
og enhver i byen, - de var rent ut sagt 
allesamrnen forgapet i lille frøken Solslraale 
like fra den ældsle adjunkt paa lalin~kolen 
ned til den gamle lappeskomaker i Elve
galen. 

Del var bare en som ikke lo over hele 
ansigtel, naru: han saa frøken Solslraale, og 
del var den unge, alvorlige adjunkt Ivar 
Moller. Han syntes at være absolut uimot
tagelig for alle hendes lystige indfald og som
merfuglflirt. Han Yirket slille, næslen tryk
ket i hendes selskap og hun merket hos 
h:.im ikke nogcl til den mollagelighet og 
begcislring hun ellers mølle fra alle kanter. 
Bc:re hvis hun lmlclt paa at drive del for 
vidl, sendle han 
hend(; et alvor
lig, bebreidende 
blik fra sine 
dype, unlgrun
dclige øine. Som 
del gaar saa oflc 
her i livet, slik 
gik del ogsaa 
her: aile ele be
tydelige og ube
tydelige menne
sker som aaben
lysl hy Idet hen
de brydde hun 
sig igrunden ik
ke del aller- al
lerminds te om, 
men han - den
ne ene, stille, 
a!Yoriige mand, 
som aiclrig lok 
del i hendes 
mnnlerhc t, han 
inlcrc!:,Scrle hen
uc meget. 

!) 

nogcl. Siden, da hun hørte, at han var bliL 
fo11·1yltel til en anden skole, belv hun likesaa 
blek som sin hvite kjole. t 

Han kom altsaa bare for at si adjø! 
Aldrig mer skulde hun føle sig trykket 

og liten i hans selskap! Aldrig mer skulde 
hun møte hans alvorlige, bebreidende øine 
nam- hun rigtig slo1g sig løs! Aldrig, aldrig 
mer skulde hun kjende den merkelige fo 
lelse av glæde og smerle naar hun var i 
hans nærhet og hørte hans dype, vakre 
sle.mme! 

Hun var forfærclelig nedfor. Det kostet 
hende stor anstrengelse at beherske sig, men 
del gjaldt jo ikke at være svak saa hun 
visle ham hvor hun tok sig nær av hans 
bortreise. Selv om hun kunde være baade. 
oYermodig og vild hadde hun allikevel sin 
sto.Jlhel i behold, derfor skulde han ikke, 

Til at begyn
cle med gav hcn
Jc-s interesse ~i_~ 
~1lslag i a:rgrel
se. Det ærgret 
hende al han 
visle sin uimot
tagelighet saa 
tydelig, og hun 
fik en næslen 

linn gik la'l hen lil hende, mens han med den inde~ . 
Jigslc kjrcl"ligllct ~aa ind i hendes smale, lille nnsigl 

ubændig lyst til at egge ham op til at si 
hende uforbeholdent sin mening. Hun drev 
leken videre og videre, og nam- han var 
tilslede gik hun med vilje over streken bare 
for at ha den tilfredsstillelse at se hans 
alvo·rlige blik hvile misbilligende paa sig. 

Senere begyndle hun at føle en viss sky 
ær bod ighet for hans redelige ubestikkelig
het og sterke, mandige personlighet. Til
sidsl vokste der frem i hende en merkelig 
l:immende følelse av at være liten, en fø 
lelse som begyndte med at hun rødmet og 
fik hjerlcklap og endte med at hun fik en 
næslen sykelig trang Lil at graate. 

Men hun forandret sig allikevel ikke. Hun 
vnr sladig frøken Solstraale - stadig sprud
knde og gnistrende av liv, med viltre krøl
le1·, slraalcnde øine og en smilende mund. 
Ja , hun var om mulig endnu muntrere naar 
lrnu var i nærheten, for hun vilde ikke 
for all i verden at han skulde faa nogen 
anelse om hvad der rørle sig bak hendes 
livlighet; hun vilde ikke han sktllde se hvil
ken inclflyclelse han holdt paa at faa over 
hende. 

San en dag kom han paa visit, stivt og 
korrekt antrukket med frak og floshat. Frø
ken Solslraale blev forst likesna rød som 
den rasl" hun har i haaret, for hun ind
bildle sig plud~clig nogel sødl, vidunderlig 

m a att e han ikke vite hvorledes hun led. 
Saa lo hun endnu mer og endnu høiere end 
eliers. 

Men den unge adjunkt sat ganske stille. 
Slort anderledes hadde han jo ikke YCnlet 
sig aYskeclens Lime. Og allikevel, skul de h :m 
være aldeles ærlig mot sig selv, saa hadde 
der sneket sig ind et lilet skjælvende ha~1b 
i hans hjerte og gjemt sig der. Dette li I le 
haab hadde i ensomme timer hvisket li! 
ham de deiligste ord en ung mancl kan hore : 
hun elsker dig allikevel! - Og nelop id :1g 
nt' naa.r han kom for at si farvel - h<1dde 
lurnl.Jel forsikret ham at hun vilde vise h;nn 
litt aY sit hjertes virkelige følelser. - Det vil 
d0 være umulig at hendes unge kjærlighet 
- "for hun elsker dig allikevel," sa haa
bet - - ikke vilde bryte igjennem i avskedrns 
stuud i al sin skjønhet. 

2\Tu sat han de1· - saa fallig og l.risl og 
skuffet. For delle var ikke en kvinde som 
kunde vække en mancls skapertrang og gi 
ham mod t il at kjæmpe livets kampe for sig 
og hende. Et egenraadig, holdningsløst barn 
Yar del. som bare lænkte paa at drive gjon 
og speklakke!, - og han som trængte Li! en 
fast haand, som vilde gripe hans i tro og 
haab, naar motgangens dager kom, og han 
som trængte et hjerte som var sterkt naar 
han var svak! -
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Saa gik han - korrekt og rolig som han 
kom . Ikke (:'ngang et ønske om at se hende 
ig,ic:n kom over hans læber. 

l\Jen da døren var tukkel eflet' hai.ti løp 
frokcn Solstraale op paa sil vrerebe. Der 
kastet hun sig p<.1:.t sengen og begra\"et hodet 
i putene og graal som om hendes ·hjerte 
~ kulde brislc. 

Slik Jaa hun ]~enge. 
l\Ien da hun gik ned igjen, lo og sang 

hun s-0m ellers. Men den som hørle riglig 
eller kunde hore moll-Lonene i hendes lal
ler; o.g den som saa rigtig ind i hendes 
smilende oine, vilcle inde1·st indc ha læsl 
smcrlc og angst. 

Lille froken Solslraale var ·i de korle 
Qiebl ik Llil en kvin c.l e. Skuffelsen had
de moclnel hende. Det gjor skuffelsen ofte 
hC'r i ,·enk·n. Den er en haard, men dyg
lig læremester. - - -

Lucrelia-i\laria ym· blil fiillig. Hun iandt 
pi u<lselig ul al hendC's arbeide med <.It passe 
fugler og blomster og !orre stø v av nips
sa kene i hjemmel ikke var nok til at fylde 
en ung, frisk pikt:s dag. 

Saa hadde hun O\'erfor sine forældre smi
h ·hdc slaal paa al hun vilcle la en lransla
lo~·-eksamen i frnusk og forældrene hadde 
smilt tilhake og svarl: "llvis det k;m more 
ll1g, maa du gjerne gjøre del." Og !"røken 
Solslnrnle hadde ·forsikret at ingenting i 
verden kunclr more hende mer eml del al 
bl i "lranshtlrice". 

Sna lok hun fal. Med al sin opsparle 
energi kas.tel hun sig over studiene. Det 
var som om hun lrodde al del skulde hrin
gl' hende til al glemme - glemme h<lm 
sorn \'is! al lid hadde overse·! hende . [ordi 
hu11 \'ar san "barnslig" som hun var. Saa 
clt•m rellet hun. Saa ungpikenglig! 

Skammens rødme sleg op i kindene paa 
l:eudc• h\'cr gang hun La:mklc paa hvode
dt>s hun hadde opført sig i den lid, og 
hun !Jegynclle al fo1·slaa at han ikke vil
de ha \"ære! den han \'llr, l1Yis han hadde 
l1mHHel · anderledes. Og mecl forslaael sen 
kom angeren - og sqrgen. Og den svidde, 
for ingenting er . saa billerl som al m<ialte 
si lil sig selv: "Del er din egen skyld all
summen l" 

Slik gik dagene - ukene - maanectene! 
Av det lille viltre ,·æsen med barrieøinene 

<1~ de gule kruller var der nu blit. en stille, 
li-li ulck, ung pike, s.om saa alvorlig ut i 
n -rden med s.i1:e store ø ine, en · ui1g pike 
h ,· i ~ smil var som septemberdagens so.lskj~1 
i clugdraapene paa græssel, ....:.._ saa sjeldent 
og saa vakkert. . 

l\'1e11 for:indringcn med Luerelia-i\faria vai~ 
ikk<: del enesle som var l'~reg<!at i n~klo.1:
h11l_igen. Den · gai;nle rektor. lrndde _ spiul~et 
OL( spart i mange :1ar og hadde orte · selv 
gil aYkald paa mange ønsker for at haus 
kone' og claller kunde faa alt de lrængle. 
ll~n hadde lil s lul faal samlet sig en liten 
forurne , men pludselig en dag svandl den 
incl, fordi vcrlkommemle sakfører som hacl
<lP fH'llf!C,1.1e til forvaltning gik fallit. En 
da~ in de i en . av klasscrnc sank rektoren 
sa1.nr!1ei1 . o.g ·bl_ev ·baarel ind li! sin hustru 
O!! sil eneste bnrn . 
~ S~ak, h:~l og ulslill laa han i flere nrna

neder pg. \"enlel paa døden .. _Endelig en dag 
kt.in den - samme dag som Lucrelia-:\Jaria 
tok sin eks.amen sum den beclsle av lulv. 

Nu var del de to kvinder som selv maalte 
føre sil Jivsskib over del oprørle hav. Selv 
om den slynnand de før hadde hal om
bord var baade sv.ak og lræt, saa var han 
allikevel manden, ham de allid hadde stolt 
p:rn og slollel si g til, ha:1 som trods storm 
og uveir allid hadde klarl at redde deres 
fælles li\•ss ldb fra t::1dergang. 

.Men nu stod de alene. 
Den gamle mor orket ikke mer. Sorgen 
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over al ha mistet den som fot· hende var 
1 j,·cts slørsle rigdom og glæde gjorde hende 
alclelc~ følelsesløs overfor d<igliglivcls mange 
snrna bekymringer. Del blev Lucrelia-i\Iari<.l 
som nw.alle la roret. Og hun opdagel snart 
nl skulc;fe de gjøre sig ha:.ib om · idelhelclal 
al klar(' sig maalLe hun lægge sig ordent
lig i sælen . 

Hun begyndle nu al ane en dypere me
ning med all det som var hændt hende. 
Del maatte være en styrelse dette at ·h~m 
hadde faal lyst li! at ta sin eksamen. Ilv:id 
skul de hun ha gjort ulen den! 

Del som i lange tider hadde staal rur 
liende som hendes livs ulykke, elet fore
kom hende nu maalte væ1·e sendt av en 
gud og vis magt som saa henger end hun. 
En magi som hadde ført hendes lunge, men 
- · del kunde hun si nu - ikke for lunge 
,·eier, slik at hun maalte si: "Det blev mil 
liv~: velsignelse." 

Luc1·elia-i\Iaria var blit en erfaring rike
re. llun hadde lært at der Ligger en slor 
hjælp og lrøsl i at vite at man har an
svar ikke bare for sig selv, men o'gsaa -
og kauske mest - overfor dem som slaur 
en nær. 

Med freidig mod gik Lucrelia-i\faria igang 
med at uluyllc sine sprogkundsk;1per som·
lærcrinde vec.l byens pikeskole. 

Hun kunde endnu ha sine Lunge oi~blik, 
for det var ikke allid saa let først at gjøre 
sil ~; rbC'ide paa skolen og være taalmodig 
og laugmodig overfor mer og mindre vel
bL'gln ede pikebm·n, og dcrefler lage mat. 
Ofl<' salte . hun sig død slræl ned paa en 
stol i kjøkkenet 03 spurte sig selv om hui1 
greide al holde . ul el slikt liv længe. 

l\Ien naar hun ,hadde faat en nats søvn 
og ll\·ile pa:.i sig og hendes mor hadde semlt 
hende ·del vanlige avskedsmil fra vinduet, 
da ,·ar hun aller modig. Paa sin morgen
vandring langs byens lille indsjø kom hun 
fo1 ·bi el gammell hus med grønne .skodd<'r 
lnuri ·der rnr hugget ut .et firkløverblad . 

Del n1.r hans fædrenehjem! Hvo1r hun 
var gi~d i del. Skoddene med firkløvcr
bl_adenc I ikcsom prækle haabels farve. Det 
var lykkelige mennesker som _hadde bodd 
der - ,.el lykkeligere . pai.> end m_ine for
~cldrc findes vist sjelden," haclde han sagt 
cng.;ng. Men de var døde og b_od~ og han 
var borte. Lykken var en merk~lig ling, 
saa ,-anskel!g al ·gripe og endnu vanskeligere 
al holde fasl. · 

Del ·var en regnfuld marsmo,rgen at Lu
ercli:i -l\1nria gik forbi o,g filosoferte slik. Og 
tankerne . forlot hende ikke gjennem hele 
skoletiden. ·. - . 

Om cfler-midclagen -da htu~ igjen kom forhi 
huset ulcv hun slaaende forbauset : Hv<id 
vai· det? Døren som ellers :1ltid pleide at 
were lukke! slorl aapcn. Pludselig kom c.ler 
op i hende en lyst lil al gaa d ilind for 
at se sig om i de værelser hvor han had
de levd sil liv engang. Hun fandt no,k paa 
en undskylc.lning hYis nogen skuicle spørre. 

Der laa halm og papir spredt ul over 
i J'onærelsel. Det var lydelig at beboeriie 
var flyllel ut. 

"Stakkars mennesker," lænkte Lucrelia-
1\foria 11\"ilkanrlig, "i et slikl regnveir!'" 

H 1111 gil.; Yiclere og kom ind i et slort 
værelse som vendte ut mol haYen. Veranda
døren stod aapen. 

,.Del var da merkelig hvor dette huset 
plucl selig er bli! lilgjængelig for alle og en
h,er." tænkle Luerelia-:\Iaria næslen ær
gerlig. da en lyd bak hende i det smnme 
fik hendt til at snu sig. 

Der, midt i døren slnd han. 
Overraskelsen gjorde dem hegge stumme. 
Enileiil-! s:.i Lucrelia-i\foria mrtT no!!;el av 

sm gamle livlighel i slenunen og blikket: 
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"i\frn, adjunkt l\Iølkr, optrær De·som bu
semand'. De "hadde nær s1':ræmt '1ivet av 
mig"' .Saa fortsalte hun hurtig, mens hun 
Lie\· rød i kindene: "Døren slod aapen, 
O;( saa Lie:\" ~jeg nysgjerrig, - del samme 
er n·I ·ii ;r;t·ldet med Dem'! Det. c1· jo De
res gam re ':'. _j ern .<. 

"Baade mil gamle og mil ny c hjem, 
froken Faaberg. Jeg har· kjøpt det tilbake, 
for jeg kunde ikke lænkc mig al bo andre 
s Leder her i byen." 

"Her - {'r De kommet tilbake - jeg 
mener - for al b I i her'!" 

"Ja; jeg 1110,:L:)k igam· min utnævnelse som 
aujunkl veu skolen heL Den foreligger ikke 
officiell enclnu, men jeg har længe visst 
al jeg vilde faa posten, derfor kunde jeg 
sikrl' mig huset hei· og si op leierne itide." 

"Del var sanclelig store nyheter jeg faar 
al forlærle mør idag: Ja, - De vet vel - " 

"Al i:eklnren er clod? Ja, frøken Faaberg, 
jeg har hørt om Deres slore sorg, - jeg 
hai· ogsaa 110rl," han gik elpar skridt nær
mere <>6 saa paa hende med et merkelig 
varml OJ slraalende blik, s~1a Luerelia-Maria 
forYirrel slog sil'O øine neet, "at De under
Yiser i sprog for at slølte Deres gamle 
mor . Frøken Faaberg, vil De række mig 
Deres ha<ind, jeg vilde gjerne faa lov lil 
al trykke den -" 

"Aa -" Luerclia-i\Iaria forsøkte at smile 
sin bevægelse bort - "De gjør altfor meget 
affære av det, synes jeg." 

"l\Ien del synes ikke jeg. I fem aar har 
De holdt ut, lille frøken Solstraale, og - " 

"Aa, ikke kald mig del. .Jeg skammer mig 
naar jeg lænker paa den liden." 

"Gjør De?" spurle han biødt. "Lille frø 
ken Sulslraale - et vakrere navn kan in
gen kvindc faa." 

:.,Kei, uaar hun fo.rljener det. l\len det 
gjorde og gjør ikke jeg. Aldeles ikke! Aa, 
De vel ikke, De aner ik ke hvor jeg skam
mer mig!'· kom det ubehersket fra Lucre
tia-'.\1aria. "Aa, hvor jeg skam mer mig!" 

Han gik tæt i nd til hemle, og som den 
nalurligsle lim.! i ver den lok han hegge hen
des hænder mellem sine mens han saa hende 
ind i ansiglel med den inderligste kjærlig-

. het ·i blikket. Det faldt ham ikke ind at 
gi no6en forklaring - hau spurle bare jevnt 
og stille: · 

"Tror du, lille Marie, al du kan komme 
til al bli glad i mig, en alvo·rlig maml, 
som engang forsøle~ at lægge baancl paa 
dig og din ungdom og gjøre dig gammel før 
liclen? Tror du, du kan bli gi ad i mig, jeg 
SCJlll vcndlc mia fra cJir1 0·1 lot diH slaa alene 

:.., 0 .:> u 

.i kampens lunge am··? Tror du . Mar ia, al du 
!Gin ho lde av mig som jeg all id - al lid 
hører du - har elsket ·dig?" 

Hun smilte .gjennem Laurene og nikkd. 
"h-ar," hYisket hun, "min egen Ivar, jeg 

har bestandig l::cnkl pan dig, !Jare paa dig !" 
Hnn lok hende ind til sig og med hodet 

mul hans bankende hjerte graat hun ut 
efler de mange længsler og savn. Og da 
han endelig løflel hendes lille ho,de np mot 
sil an sigl, kom der el glimt av det gumle 
OYennod i hendes blaa øine. 

,,In1r! · Skjænd pna mig, s'.ik som du gjor
de del dengm1g! Gjør det - likesaa be
breidende og alvorlig som dengang jeg var 
barn '" 

"Del kan jeg ikke mer," sa han og lukket 
htndes smilende l'nunrl med et kys. ,,for 
del ·er slik som du er al jeg lrænger dig, 
som min hustru i sorg og glæde, i al
Yorlig arbeide og i lykkeli~ hvile, - jeg 
trænger dig, solslraaleu mini" 

===== 
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2. -1 -3 -2 

Filmen i 
naturens farver. 

Filmen har hittil hat tre 
feil. Den gav ikke plasti
ske billeder, den var stum 
og den var farveløs, idet 
dens billeder bare kunde 
g jengi fotografiet sort og 
hvitt. Det ser nu ut til at 
man staar overfor en revo
lution paa disse omraader. 
Man holder nu paa at kon
struere kikkerter som, naar 
<l~ rettes mot det projekter
te billede, vil la en se dette 
som et stereosko1ibillede; 
der arbeides paa løsningen 
av den opgave at faa en 
grammofon i nøie forbin
delse med filmstrimmelens 
bevægelser, og man har al
lerede faat fremstillet de 
første film som, mens de 
er sorte og hvite paa cel
lu.loidstrimmelen, gir et na
turtro farvebmede paa ler
retet. Den kjendte filmdi
rektør Gaumont i Paris er 
opfinderen. Før vi imidle1·
tid tar fat paa at beskrive 
opfindelsen, maa. vi først 
minde om nogen gamle op
dagelser paa lysets omraa
de. 

,Naar vi sier at solens 
lys er hvitt, vet vi at det 
i virkeligheten er saminen
sa t av spektrets syv far
ver som ligger i skalaen: 
rødt, orange, gult, grønt, 
blaat, indigo og vblet. Der 
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Slik opfanges i{lledets farvestraaler- For oyersiglCh:; skyld er tie lrc rum hvori tie Lre 
litrnslykker eksponeres Jat 1.Jorl og man ser se!Ye filmslrimmclen. J.\kllcm de tre filmslykker 
som her er -merk-et 3-2-1, og oi.Jjek Livene sil ler der el henholdsvis grønt, rodt og hlaat 
glas som bare tillater de henho ldsvis grnnne, røtle og hlaa slrualer at belyse hver 
sit filmslykke. Lysbundlenc i !ullen er her Irernslillel i farver for at vise at hvert "las hare 
tillater en farves slraalcr at naa Iilmen. J.\Ian erindrer vel at Jilmslrimmelens billeder ikke 

e1· farv el. De er bare sorte og hvile. 

naar vi sier om en ting at .den er rød, 
grøn, blaa osv., saa er dette i realiteten 
ikke en egenskap hos tingen i samme 
grad som den f. eks. er rund, firkantet, 
kegleformet eller lignende. Dens farve 
fremkommer derved, at naar lyset fal
der paa den opsuger den alle lysets far
ver, undtagen f . eks. den røde som den 
reflekterer, og derved ser den rød ut for 
vo1·e øine. Naar et blad er grønt vil det 
altsaa si åt det opsuger de røde, orange, 
gule, blaa, indigo og violctte bølger, at 
vort Øie bare opfatter den grønne farves 
bølgelinje og at vi derfor erklærer at bla
det er grønt. · Et legeme som opsuger alle 

lysets bølgelinjer kalder vi sort, og opsu
ger det ingen av dem kalder vi det hvitt. 

For et halvt hundre aar siden gjorde 
man den opdagelse som kaldes trichro
mien, læren om de tre farver. Denne gaar 
ut paa at for at sammensætte et hvitt 
lys behøver man ikke alle de syv farver 
i spektret. Den gulgrønne, den orange
røde og den blaaviolette er nok. Maler 
man den før omtalte runde skive i tre 
like store felter med disse farver og dreier 
den hurtig rundt, vil den se hvit ut. Den
ne opdagelse har hat betydning paa for
skjellige felter og det er paa den at Gau
mont har bygget sin opfindelse. For let-

Slik viser billedet sig paa lerretet. Del er de franske soldalers indlog i Paris den 14 
juli 1919. De lrc fundamenlalfarvcr blir nu li! alle de kulorer og nuancer som var i det OJ?.

lngne billede. 

el· i virkeligheten endnu flere farver i det som 
det menneskelige Øie ikke formaar at opfatte. 
Naar man holder f. eks. et stykke kry;:;tal mot 
lyset ser man de syv farver. At vi ikke _bestan
dig ser alle syv ligger deri at hver farve5 bølge
linjer er forskjeliige, men paa veien mot øiet 
blander de sig paa en maate som vi emlnu ikke 
kjender og ophæ.ver hverandres virkninger, saa 
vi ser et hvitt lys. En kontraprøve paa at so!-.
lyset indeholder de syv farver 

J 

kan foretas paa følgende maate : 

__.. 
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hets skyld kalder vi i det føl
gende de tre farver bare for 
grønt, rødt og blaat. 

Enhver vet at det direkte 
fotografiske billede kaldes et 
negativ. Paa det fremtræder 
sort som hvitt og hvitt som 
sort, og først naar negativet 
er kopiert om til et positiv 
vil man ved en projektion se 
forholdene som de er. Pro
jekterte man et negativt bil
lede av en neger vilde han 
se hvit ut med sorte tænder. 
Man vet ogsaa at de forskjel
lige farver gjør et forskjel 
lig indtryk paa den negative, 
fotografiske plate, hvor f. eks. 
blaat blir sort, saa det i po
sitivet viser sig som ·hvitt, 
mens gult blir hvitt i nega
tivet og sort i positivet. Det 
kan man bl. a . se naar man 
fotograferer et utfoldet 
svensk flag. Hvis man nu i 
et kamera paa en film kunde 
opta samme billede samti
dig paa tre plater ~om var 
følsomme for henholdsvis rødt, 
grønt og blaat, vjlde man 
med disse tre kulører ha faat 
repræsentert alle de farver 
som var i det optagne billede. 
Og hvis man derpaa, r..aar de 

tre billeder var kopiert 
om fra negativer til po
sitiver, ved deres hjælp 
kunde projektere grønne, 
røde og blaa farvebølger 
op mot lerretet, vilde 
man paa dette se et bil
lede fuldstændig lik det 
som blev fotografert og 
med alle dets farver. Men 
her traf Gaumont den 
første vanskelighet. For 
det første gjør, som en
hver vet, rødt lys intet 
indtryk paa en alminde
lig fotografisk plate. Der
for arbeider man jo med 
rødt lys i alle fotogra
fiske mørkerum. Og for 
det andet er den fotogra
fiske plate langt mer føl
s om for blaa og violette 
straaler end for andre. 
Med andre ord, de to .pla
ter maatte utsættes i 
ulike lang tid for lyset, 
og den tredie plate, den 
for de røde stra?ler, fik 
intet billede. Man har 
ganske vist de saakaldte 
panchromatiserte plater 
som er f ølsomme for al ~e 
lysstraaler, men dels er 
disse plater ikke like føl 
somme for alle kulører, 
saa man f. eks. maa 

Projekti~nsapparatet. Ti!-

Man anskaffer en cil'kelrund pla
te, der kan bevæges horisontalt 
om sit centrum; paa denne ma
ler man de syv farver i lik~ · 
store felter fra centrum ut mot 
periferien, lodret paa c:entrum, · 
og naar den saa hvirvles rundt 
vil den for øiet synes hvit. Med 
andre ord : lyset som man i pris
met analyserte i sine bestand
deler, sammensætte;: man nu 
igjen av disse bestandeleier. -
Dernæst en anden bem::rkning : 

"''11strc ser man den elckLrisL'e lampe, øver' ! 
spolen med filmslrimmelen som rultes av og nederst spolen med den OJ ·
rulletle film. Lampens lys falder gjen nem den sorte og hvile film, men na;. r 
~LraaJene passerer gjennern de farvede glas bak o!Jjeklivene, fremkalder de 

del kulørle billede pa:i lerrelel. 

sætte gult glas for objektivet na ar man skal opta blaa og violette 
billeder, dels kræver disse plater en saa lang eksponeringstid som 
slet ikke kan tænkes i et . filmapparat hvor eksponeringstiden gjen
nemsnit!ig er av et sekund. :qet er Gaumonts store fortjeneste 
at han nu efter mer end syv aars arbeide, endelig har fund et en 
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fotografisk plate som er like følsom · 
f o.r a 11 e d E? tre f u:n ela ment a 1 e· farver : 
g r Ø n t, r Ø d t o g b 1 å a t. Der med var opgavens 
første del løst. 

Her er optagelsesapparatet. Øverst ser man maga
sinet dels for den endnu ikke avrul!ede raafilm, dels 
for den fiJv som er eksponert. Med høire haanel sly
rer damen fiJmstrirumeJen, med venstre dreier hun hele 
apparatet efter den bevægeiige gjensland, det billede 
eller det panorama som skal optas. Bemerk at eler er 
tre objektiver som samtidig oplar lre like billeder. 

Den. andre vanskelighet som viste sig var føl
gende: I et almindelig - filniappara~ projektertes 
der 16 billeder i sekundet. I et apparat som pro
jekterer farvede film og hvor der skal trækkes 
tre billeder forbi lampen og linsen samtidig, maatte 
man for at opnaa den nødvendige fart i billede
nes fremførelse kjøre strimmelen avsted med tre 
ganger saa· ·stor fart som i andre apparater. Men 
dette vil celluloidstrimmelen ikke kunne holde. Man 
maa derfor nøie sig med at fo~dobl.e farten og . 
samtidig gjøre billedene lavere, fra 19 millimeter 

Et stykke av film
strimmelens positiv. 
Det er bare sorl og 
hvilt, men naar Jysslraa-
lenefra lampen først gaa t· 

gjennem det og derpaa 
gjennem de farvede glas, 
fremkomm er farvene 

paa lerretet. 

til 14. Denne avlange 
form passer godt for 
landskaper og pano
ramaer, som vel særlig 
vil bli optat av farve
film. 

Vi kan nu gaa over 
til en beskrivelse av 
selve optagelsesappa
ratet og :w det 
apparat hvormed bil
ledene projekteres 
paa lerretet: I det 
første ser man tre 
rum som ligger saa 
tæt som mulig qver 
hverandre for at de tre 
billeder som optas ik
ke skal komme under 
altfor forskjellige syns
vinkler. Da hvert bil
lede som sagt bare 
er 14 millimeter høit, 
og hele avstanden fra 
øverste billedes øver
ste kant til nederste 
billedes nederste kant 
altsaa bare er vel 4 
centimeter, spiller det
te forresten ikke no
g!_!n større rolle. Bak 
objektivene glir den 
samme følsomme film
strimmel, men mellem 
denne og objektivene er 
der indsat i øverste 
rum et grønt, tran
sparent glas, i det 
mellemste et rødt, -og 
i det nederste et blaat; 

disse glas tillater bare de henholdsvis grønne, rø
de og blaa straaler at gjøre indtryk paa de tre 
stykker av filmen som i Øieblikket er fremme til 
eksponering. Naar negativet som fremkommer 
paa denne maate er kopiert om til et positiv, sæt~ 
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tes dette ind i projektionsapparatet som likesom 
optagelsesapparatet bar· tre linser. Foran hver av 
disse tre linser sættes saa et henholdsvis grønt, 
rpdt og blaat .glas som korresponderer nØiagtig 
med de tre glas som var anbragt i optågelses
apparatet. Naar filmen saa trækkes avsted mel
lem lampen og de tre objektiver, kastes de tre 
billeder · samtidig over paa lerretet og da de far-

· vede glas kun tillater de respektive ·grønne, røde 
og blaa farver at passere objektivene, pg da end-

Objektivkassetten paa projektionsapparatet. For.in 
lilhoirc ses ele. ln<· objeklivc1·. De . forskjellige skru er 
tjener lil al 1;cgulere obj ektivene i horisonlal og vcr-

llkat rcl1iitt!!. 

videre ·disse tre fundamentalfarver paa deres vei 
· til lerretet blandes · paa en mystisk maate, ser man 
paa lerretet ikke bare et billede med disse tre far
vei» men et billede med alle de farvenuancer som 
i virkeligheten fandtes paa det billede som blev 
optat. 

Dette danner hovedtrækkene i Gaumonts sen
sationelle opfindelse. Men der var endnu en van
skelighet at overvinde. Hvor minutiøst man end 
anbragte objektivene og hvor omhyggelig man 
end preparerte filmstrimmelen h""Unde det hænde 
at en uendelig liten deplacering av et av objek
tivene ikke bare forstyrret fa1-vevirkninge11, men 
ogsaa utvisket · filmens kontu1·er. Denne vanske-

Med ·dette lille apparat kan · en mand som sitter 
nede blandt tilskuerne, paa elektrisk mante og helt 
anlomalisk rC'llc paa del øvcrsle og nedersle objek
liv, horisontalt eller verlikall, naar han ser feil i 

projeklcringcn. 

lig het har man overvundet ved at la det midterste 
objektiv være fast, mens det øverste og det ne
derste kan flyttes . Viser det sig saa ved projek
teringen at billedet ikke er rent, retter man paa 
et eller begge de to objektiver. Da operat.~ren som 
staar inde i sit kabinet ikke kan se eventuelle 
feil, anbringer man nede i salen en mand som 
holder Øie med filmen og som ved et elektrisk ap
parat, han holder paa knærne, kan rette paa de 
to objektiver automatisk. · 

Den store betydning som Gaumonts opfindelse 
vil faa behøver man vel. ikke at ' paapeke. 

- I 
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Gaader. 

Det er en europreisk hovedstad . 
men fj ernet· man en i ut av dt•n s 

· navn 
enh vcr den i sin slue eie gacl, ' 
den pynler op, men gj ør dog nrcr

mest gavn. 

') 

MI 0 IN I A 
0 I MIA I R 

NI AI I I N 
AIR IN 1 E 

I 
Mine marker ligget· hen uten korn 

og mus, 
- ------ min have har intet vand. 

Jeg ·Jiar masser av byer, men slet intet hus, 
jeg har o;·kner, men ingen sand. 

Napoleons farvel. 
Den store keisers skjæbnesvangre time var kom

met. Europa hadde reist sig sig mot hans vælde, 
og: seieren var ikke længer lænket til hans faner. 
I folkeslaget ved Leipzig var hans møisommelig 
sammenskrapte arme brutt sammen, og nu stod 
fienden paa selve Frankrikes jord. 

Stor i motg'ang som i medgang hadde Napoleon 
kJæmpet til det sidste. Hans storhetsdrømme, hans 
verdensherredømme var bristet ut av hændene paa 
ham, ·nu kjæmpet han for Frankrike og for sin 
søns lykke. I to maaneder i begyndelsen av 1814 
holdt han · sine fiender stangen, skjønt han kun 
raadet over 400.000 mand mot de alliertes 
1.100.000. Men den 20. mars 1814 seiret fiendens 
fomdobbelte overmagt ved Ar(!is, og da de allierte 
derefter gik like mot Paris fandt de hovedsta
den svakt besat og indtok den efter en kort 
kamp den 30. mars. 

Og nu stod Napoleon omgit av restene av sin 
hær ved slottet Fontainebleau - det slot som han 
selv hadde latt prægtig utsmykke og som han 
holdt meget av. Ensom vandret han gjennem slot
tets saler, time efter time, nat efter nat, eller 
han sat i arbeidsværelset og holdt raad med sin 
utenriksminister Coulaineourt, om der ikke skulde 
findes et eneste middel igjen for at redde den 
vaklende keiserkrone - ialfald for hans søn. 
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Dypt bevæget løftet Napoleon fanens flik til sine læber. 

Men efterretningene utenfra var daarlige, mer 
og mer truende blev de. Coulaincourt drog til 
Paris for at forhandle, men han bragte kun sin 
keiser daarlige efterretninger tilbake. Senatet 
hadde den 2. april e1·klært Napoleon for avsat, og 
alle keiserens fiender hadde nu reist hodet. Det 
var ·dem som hadde magten i Paris' gater. For
bandelser og haanskrik lød mot den faldne, og en 
folkehob hadde endog forsøkt at omstyrte kei
serens statue. 

"Der sker mig kun min ret," svarte Napoleon, 
"de eneste statuer som varer er dem som efter
tiden reiser. Jeg skulde ikke ha git efter da 
man bad om lov til at reise min ." 

Og dagene gaar. Napoleon arbeider fortvilet 
paa at finde en utvei. Som en hvileløs skygge 
vandrer han om i Fontainebleaus gyldne saler. 
Hvis der bare endnu fandtes et raad, om ikke 
for ham, saa for hans søn. Hvileløst, en:::omt ly
der hans skridt i den tause nat. 

Og som keiseren gik der i sine tunge tanker, 
da har vel Fontainebleaus minder vist sig for 
hans blik, mindene fra de stolte dage da han 
var verdens tilbedte og frygtede hersker. Her i 
Fontainebleau hadde han færdes i sommertiden, 
her hadde han samlet sit guldstraalende hof. Ved 
et veikryds i Fontainebleaus skoger had<le han 
møtt pave Pius VII, da paven kom til Paris for 
at krone ham s;:im Frankrikes keiser. Da hadde 
Napoleon staat paa magtens tinde og følt sig saa 
mægtig, at ha11 ikke behøvde at vike for paven. 
Deres møte hadde baaret præget av det. Det var 
arrangert saa det saa helt tilfældig ut. Napoleon · 
var paa jagt og støtte ganske tilfældig paa pa
vens reisefølge. I jæge1·dragt, omgit av sine ma
melukkiske tjenere og sine jagthunder, fremstillet 
han sig for den pave som skulde krone ham. 

Og her i Fontainebleau var pavens "gyldne bur" 
- den leilighet Napoleon anviste ham, da han 
nogen aar senere slæpte ham til Frankrike som 
sin fange. -

Nu sat pave ~ius atter trygt i Rom,og Napoleon 
vanket hvileløs omkring i sit eget slots saler. 

Og han fandt ikke raad. Han tilbød at ab
dicere til fordel for sin søn, men forslaget blev 
ikke mottat. Saa fattet han sin sidste fortvilede 
plan, - han vilde samle restene av sin hær .og 
forsøke at overvælde fienden i dens ugunstige stil
linger. En fortvilet spillers sidste træk, men de 
menige solda~er - sæ1·lig da den trofaste "gamle 
garde" - var villige nok til at følge keiseren 
endnu engang. Overalt hvor han i disse dager vi
ste sig for :,oldatene blev han mottat med "kei
seren leve", og der var endnu den samme klang i 
ropet, som da det lød tordnende over seierens mar
ker, og fyldte franskmændene med seiervisshet, 
.fienden med forfærdelse. - Men generalene og 

marskalkene var andre end før. Det var ikke · 
længer førstekonsulens unge, hurtige g~neraler, 
u1.gaat av ringe stand og begjærlige efte:· at vin
dC' ry, nu var de satte mænd, overlæsset med 
rigdom og værdigheter, og de hadde mest av alt 
lyst til at faa fred. Derfor svigtet de sin keiser. 
Marmont - han som i slaget ved Leipzig hadde 
latt sin hest springe i Elsters bølger og var 
sluppet levende over den flod som slukte fyrst 
Poniatowski, - han førte nu sine tropper mot 
deres vilje ind under fiendens kanoner, saa de 
maatte overgi sig. Og Ney og Oudinot trængte 
paa Napoleon at han skulde gi efter. 

Tilsidst gjorde keiseren det. D en 11. april skrev 
han den tronfrasigelse som skilte ham fra Frank
rikes og Italiens · kroner. Vi har dokumentet end
nu. Det opbevares i en glasmontre paa se've Fon
tainebleau. Det er skrevet med keiserens egen 
haand, og som dokument betragtet er det alt an
det end pent. Napoleon skrev næsten altid en næ
sten ulæselig skrift, og han har ikke gjort sig 
specielt umake ved denne leilighet. Dokumentet 
er fuldt av rettelser og overstrykninger, og midt 
i det findes endog en blækklat. 

Og dog forvandlet dette sjuskete stykke papir 
Napoleon fra verdens mægtigste hersker til herre 
over den lill Ø Elba. 

Det store spil var ute, Napoleon maatte forlate 
Frankrikes j9rd. Men før han drog gjorde han 
et forsøk paa at faa med sig sin hustru og sin 
søn. Marie Louise opholdt sig sammen med den 
treaarige kei<crprins - kongen av Rom - i Blois, 

Napoleon paa Elba. 

og dit sendte Napoleon en avdeling av den gamle 
garde for at ledsage keiserinden til ham. Men da 
soldatene kom til Blois, hadde Marie Louise for
latt byen med sin søn. Ogsaa hun hadde svigtet 
Napoleon og begit sig til sin far, keiser Frans av 
Østerrike. 

Napoleon var alene, og maatte alene gaa land
flygtigheten imøte. 

Men en ting stod endnu tilbake for ham: at 
ta avsked med sin gamle garde. Disse soldater 
hadde været ham tro til det sidste. _De allierte 
hadde git ham lov til at ta 400 av dem med til 
Elba, og da Napoleon hadde bedt dem som vilde 
være med ham at træ frem, var i det samme hele 
garden som en mand traadt ham et skridt nær
mere. Napoleon maatte saa nævne ved navn dem 
han valgte. 

Nu stod garden opstillet til den sidste parade for 
keiseren i Fontainebleaus slotsgaa1·d. Stive og 
stramme stod de graanede krigere, hærdet og veir
bidt gjennem republikkens og keiserdømmets 20 
kampaar. Men det sitret i mangt et furet ansigt, 
og alle stirret tungt mot den store trap hvorfra 
keiseren skulde komme, for sidste gang. 

Og saa kom han da, i sin graa kappe og sin 
trekantede hat, som de hadde · set ham i de utal
lige slag. Trommene buldret som sedvanlig, og 
geværene presentertes til hilsen. Saa løftet Na
poleon haanden og alt blev stille som i graven. 
Et øieblik blev keiseren staaende taus og lot sit 
blik gli langs de stolte rækker, som om han vilde 
indprente sig hvert ansigt i hukommelsen. 

Saa talte han. Han takket sine gamle soldater 
for de mange aars trofaste kammeratskap, og han 
tok avsked med dem. 

"Gjerne vilde jeg omfavne hver enkelt av ede1-, 
nu maa jeg: nøies med at omfavne eders general 
og kysse eders fane." 

General Pelet traadte frem med gardens fan e. 
Dypt bevæget løftet Napoleon fanens flik til sine 
la:ber. Derpaa omfavnet han generalen. 

"Endnu engang farvel, mine tro kampfæller!°" 
l"Opte han. Saa vendte han sig og gik langsomt 
opover den store trap, og slottets dører lukket 
sig efter ham. 

Og tilbake stod garden. For sidste gang had
de de nu set sin tilbedte l~erre, - og der var taa
rer i alles øine. Den gamle, seierrike gai·de, fien
dens skræk, graat. -

Samme dag kjørte Napoleon ut av Fontaine
bleau. Gjennem Sydfrankrike hvor nu royalistene 
hadde magten og huiet og truet til den faldne kei
ser naadde han Frejus, hvor han indskibet s : ~ 
til Elba - den sidste plet l:an hadde tilbake av 
verden. R. 

• 
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De sidste ·paa skansen. Mens vaaren 
Jaa i luften og varmegradene aat is 

· foregik fornylig finalkampen om 
Norgesmesterskapet i ishockey paa 
Dæhlenengen bane i Kristiania. Kam
pen var overmaade haard og fulg
tes med · den største spænding av de 

· desværre faatallige tilskuere. Me
sterskapet blev vundet av "Ready"s 

lag med 7 mot 5. 

~ Nyt fra alle land .. ~ 

De russiske flygtninger. Her ser m :m den svæl'e isb1·yter "Kosima Mi
nin" v.ed Hommelvik i Trondhjemsfjorden. Den og "Lomanosov" hadde 
tilsammen 705 flygtninger ombord. Derav var ikke mindre end 320 of
ficerer, 119 kvinder og 41 barn. Alle familier, kvinder og barn, ialt ca. 
300, blev ført til Øianmoen og de øvrige til Værnesmoen for a t inter-

neres efter åt . være avluset, hvilket nok høilig trrengtes. ' 

•' 

For at · gi tegningen av det store laandslaan et gunst ig forløp blev der 
· i Finansdepartementet oprettet et eget r eklamekontor under ledelse a v 

reklamekyndige folk med overretssakfører Alf Adeler som formand i 
vedk9mmende komite . . Dette kontor hvo1fra vi her bringer et li~et 
snapshot har nu hat travle dager, og det har visselig efter bedste evne 
planla-gt og gaat ivei med ·sin opgave. Hver _og en i landet vet nu gan
ske vist hvad det gjælder, og det er at haabe", at den appel staten har 
rettet til det .nors-ke folk møter den ·r ette res.sonnansbunCl. Det er et 
stort og betydningsfuld t fædrelandsløft det nu gjælcler. "--- Skarpmoen. 

Nr. 13. Side 14. 
44. aargan g. _J 

Grosserer Lars :&jercke, Kr.a, som 
forleden døde bare 32 aar gammel, 
var . en av de mest fremtrædende 
blandt vore unge forretningsmænd. -
Han va r meget ·samfu ndsinteressert, 
især .fo r lan dets økonomiske utvikling. 

Et gjævt hallingpar. Det er Ingrid 
og Herman Sire paa gaarden Bjør
øen, en Yakker veldyrket eiendom med 
nye hus som man ser straks neden
for To1'pe st. paa Bergensbanen. Det 
er overordentlig dygtige og stræv
somme folk som overtok gaarden i 
en daarlig forfatning. Gjestfrie et· 
de', og· f°attige gaar aldrig hus forbi 

hos dem . - Fot. Ødegaard. 

Norges første automatiske telefoncentral. Det er Bergen som har æren 
av at ha faat en saadan istand. Den ventes aapnet til paaske og om

fatter 6400 halvautomatiske og 1000 helautomatiske abonnenter, 

Sarpsborg sparebank kan nu feire 70 aars jubiiæum. Det er en jevn 
og solid utvikling den har bak sig. Efter 10 aars vi~ke utgjorde dens 

forvaltningskapital ca. 10.300 spd.; nu er den over 9 millione1·. 
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En SCl.'nc fra stenalderens t.i<l for titni:;enPr av aa r :<iocn. SlenaJderfolkene hrr er fo rsamlrl i rn leir. Tih·cnslre paa h ill etlcl ses clpa1· kdndcr som 
holder paa al skrape et dyrcskind rent med flinlknivcr, og i bakgrunden o,·er 111:-rnd og gnller sig i spyd kast. r-orresl paa billedet ses en jægcr so m med burn 
løftet hoit i haanclen forlæller at der er set vildt i n::cchclen. I 111idlcn ser man stammens mæn<l .>illendc i en ring paa marken beskjælliget med at lage 
Yaaben lil kri« og jagt, og bak dem overværer andre av stammen to k \·indcrs nl igiose <lans fornn hulen, <'n dans YPd baaJet til ære for den guddom hvis bi l
lede den ene" av de <lansen<lc kvinder holder i h:ianden. - OnginaJtcgning av A. r-orest ier, utforl paa p:ia grund!ug av de legninger som Abbc Brcnil fandt i 

hu ler i Sp,1111eu. Enereproduktionsrellen ror Sknndin:1yien erilYrnel ai ".\lle rs i:am ilic-.Tournal". 

Fra stenalderens tider. 

Uen første tanke som uyilkaarlig yil m~ldt• sig ho' 
den som ser disse besynderlige b illeder av livet i 
stenalderens primitive menneskers lid, er vel <lenne: 
Hvorledes ,-el man dette i vorc dager? Hwm har 
kunnet forlælle nuliden om det som foregik 
ror titusene1· av aar siden? Men svaret er at 
det har disse forfædre selv g.iort. Den trang 
som bor i alle slegter og racer til a.t skildre 
~ i t liv, til at meddele sig lil erter tiden, hnr 
menneskene i stenalderen ogsaa ckl, og der
ved er de kommet til at forlæl le os saa me:r<:L 
at vi, ved at sammenholrle elet med andre fund , 
særlig fra gravene og bopladsenes avralrls
dynger, kan læse os til alt. 

i\fan kan gaa ut fra som sikkert at isperio
<leo ikke bein Europa med is Jænger syd !'nrl 
1 il Py1·enæene. I Spanien bar der f . eks. 
!;unnet ho mennesker meget tidligere l"nd 
f. c-ks. i Skandinavicn, og stenaldcrperioden i 
Sydeurnpa Jig!!c1· rnegcl tid ligere end i Nord
cnropa, som vi ans1'1:1r !il :J-1000 aar f. J<r. 
1 syden har stenaJdcrrns mvnncsker v::csenlli •:: 
hodd i fjeldlmler, og d etle har man vidne., . 
byrd om ,-ed :llie de tegningc1· man har fundet 
paa væggene i f.i eldhulene, dels i Dordogne i 
Frankrike, dels i den fjeldrige e.gn omkring 
:\lpera veå Alicante i Spanien. Især har fnn
c!ene i de sidsle buler været av største in lff
l'Sse. Da den franske prest og videnslrnps
mand Abbc Breuil hadde fundet tegningene 
her, kopierte han rlrm og fremla dem for 
:inl ropalogeuc, som erklærte at der verl <lem 
hJev lrnslet h0:t nyl lys over sludiel av ældrn 
l ider. 

,·i tle ya:1hen meuneskcne hnr brukt. Del har været 
spyd, l<niver og økser, all nv flint og med lræskafler. 
~len bille<lene viser at de oasaa h:irlcle Jrner og piler, 
og detle er en opdagelse. Tidligere var man tilbl'l iclig 
til at lro at buPn og pilen Ynr en opfind<>lsc som var 
gjort !angl senere end stenalderen. 

Tcg11i11genc forlællcr os ogsna utforlig 0111 clrngtcne. 
Do har væsenllig heslant av skincl; ,·:-rvningcn ynr ikke 

opfundel, men de kunde skrape skindenes kjolside 
rene med fJinlkniver, og at skjære dem til og sy dem 
har de ogsaa forslaat. I baaret bar baade mænd og 
hinder fuglefjær som indianerne fremdeles gjor det. 
.\v tegmngene kan man til og med se naar fjærene 
har været morke eller spr:iglete, eller naar de har 
v'-rrcl lwile. Hvite fjær ser ut til at ha været brukl 
s:l'r lig ved ofringer og religiosc danser; ihvertfald ser 

man paa billedene kvindenc bære dem 
naar de i sine dragter av skindstrimJcr og 
med el gudebillede i ha:indcn danser om 
d~l nlmenclc og rykende baal. Baade disse 
d:rnser og den omstændighet at billedmalingen 
paa væggcne maa opfattcs som en religios hand
Jiug. vi,er,at deres religion maa ha været l:oit 
utviklel og staal langt over en almindelig 
feliscl1clyrkelse. De har altsaa været i bc
siclclclse av en ikke liten kultur, og tlettc 
ses ogsaa <lerav, at menneskene ikke bare 

. har !Jodd i hulent.>, men ogsaa har forstant 
:it Jage leiter av skind som de har h::cngl 
op pua pæler slaat ned i jorden uncler en 
fjcl<Jskr,-cnt. Her har vi det første hjem 
bygget av menncskehændcr, Foran teltene 
og hu.sene har m:in stampet jorden fastere 
og strodd smaasten paa den, og flere sle· 
der har man hat pladser hvor mændene og 
gullene har kunnet øve sig i bruken av. slen
vaabneno og i at skyte med piler. Her har 
vel ogs:ia de reliose øvelser og danser fun
det sted. Det første spor av den grycnclv 
kultur kan ses her. Det er merkelig at 
se den forbausende likhet som er mcllcm 
lirnglenc og livet i stenalderen og NordamP-
1-ikns indianere i litlligerc lider. Er det hare 
cu lilfældighet, ellc>r er det slik at alle race1· 
i sin rørsle barndom paa yandr ingen mol 
lrnlluren uvilknarlig kommer til at gaa <'v 
smume veier? Det sid ste er vel det sand
~yn!1ge. En anden tanke vil ogsaa melde sig 
Iler. Disse mennesker bar aitsaa kjcnrl l 

kunst, dans og musik, og de har hat he
grcpe1· om boiere \·æsener. Deres intelligcm 
har n]tsa:i ikke været saa Iitet utviklet. illen 
da man kun gaa ut fra at denne utvikling 
har foregaat meget Jangsomt, hvor mange: 
slegtled av mennesker ligger <ler da mellcm 
dem og vore forsle slegter, med andre ord , 
In-or J::cngc er det siden den :illerforste kul 
tur Yiste sig? Kanske titusener av aar. 

Naar disse tegninger har kunnet bc,·arrs 
'aa Jænge, skyldes det den omstænclighet :.t 
de saa at si er blit sat i glas og r amme :1V 

n:i luren. Tegningene <'t· utfort med sot og 
oker, og dJLle forlængst været fors,·111Hlct, 
hvis ikke klippenes vand ha<lclc im!'{'hol<lt 
det stof som danner drypsle:1, staJnklil. Erter
hvert som vandet ha r rendt nedover fjeld
ncJgen og dens tegn inger, har stnlnkliten 
dannet et temmelig tykt, beskyttende Jag ovrr 
dem. TegHingcnc selv overrasker ofte ve<! 
<let liv som er i dem; de forestiller cntrn 
jagtscener, dans om et ;.::al, religiosc dan
ser, kamper med <lyr ellc1· mcn nrsker, ellr1· 
re t og sid scener rr:i det huslige liv. .Tagl
'ccnene er rlc• fJesl av, og det e1· naturlig. .\t 
skaffe sig rna t var jo el isse menneskers væ
scntligs le hcskj:-cfligclse. :lfan ser av jagl
hill l'dene h vi lke clyr som har levd i disse 
rgner: Hjor t, ren, rlg, gjet og okse og paa 
1 :wn .~e slede r mamm u teJeranler. Der n::cs l se r 

H uleboere i stenalderen danser sine religiøse · danser rundt baalet . 
:".læmlenes dragler, fjærpynten i ha:ir<.'t, s litlingc·r '1;.5 yaabcn, alt har 
trgneren legnt't erte r de litL1senaarige hillrde1· i ele spanske fje ldllu ler. 
uYi lkaarlig blir man av dette billcrle 111indct 0111 indianernes J'v, dans, 
~fragter og vanhen. - Origi n ~ l tegning av A. forcslier. Enereproduk lions-

ror Sk:mr!m~Y:cn er hvernt av ",\1tr1·s Familic-JournnJ.'· . 

All detle fortæller de lPgninger os som 
AbbC Breuil fancit pa:i v::cggene i Alpcra ,·cd 
A!Icante i Spanicn, og det er paa gruncl
lag av cicm at tegne ren har kunnet gi os 
d isse billeder nv jæger- og fiskerfolks liv 1 

en fjern, fjern lid i syden, mens eler 0Ye1· 
Sknncli1•a viens land hare Jaa uhyre isbræer 
u lrn mindslc spor :iv liv. 
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·Fra Frankrike og Tyskland i disse dager. 

Den tyske finansminister Erzberger 
som endelig er blit fældet. I sin 
kamp mot ham rettet Helfferich al
vorlige beskyldninger mot Erzber
ger, og denne trak det korteste straa. 

Mr. Josef Caillaux, den forhenvæ
rende franske minister som er blit 
stillet for den franske riksret ankla
get for konspiration med fienden. 
Caillaux antas dog ikke at kunne 

dømmes for høiforræderi. 

V i lever nu i de storpolitiske pro
cessers tid som en efterslet ef-

En arrestation. Berlin er oversvømmet av de saakaldte "Schiebere", <l. 
v. s. folk som opkjØper guid og sølv eller paatar sig at faa værdier 
smuglet ut av landet. Det er især russe1·e og polakker som beskjæf
tiger sig med denne smughandel der især drives i Grenadierenstrasse, 
og naar politiet faar fat paa nogen av dem hvis paffeirer ikke er ior-

den blir de .sat fast. 

ter verdenskrigen. I Frankrike har 
man den store Caillaux-proces og i 
Tyskland Erzberger-processen, hvis 
utfald vil være kjendt naar disse lin
jer læses. Mens man venter paa de 
sensationsprocesser som er foranle
diget ved de alliertes utleveringskrav 
har de to forannævnte retsskuespil 
hver paa sit vis bragt for dagen en 
uhumskhet som har virket overmaa
de litet tiltalende. Mr. Caillaux, den 
tidligere ministerpræsident og fi
nansminister, staar anklaget for høi
forræderi og konspiration med fien
den. Det er dog nePP8 sandsynlig 
at han virkelig har villet forraade 
sit eget fædreland. Hans forbrydelse 
bestaar nærmest i at han ogsaa un
der krigen drev den tyskvenlige po
litik, hvormed han allerede før den 
hadde gjort sig bemerket, mens han 
paa den anden side bekjæmpet den 
engelske indflydelse. Hvorvidt han 
virkelig trodde at en fransk-tysk til
nænnelse vilde være til gagn for 
Frankrike, eller han haabet at kun
ne entre op paa præsidentpladsen 
ved en saadan politiks hjælp, fa;i.r 
staa derhen. Faktum er at han gjen
nem mindre ansete blader og for 
Øiemedet opkjøpte blader motarbeidet 
den engelsk-franske allianse og bak 
den franske regjerings ryg forhand
let med tyske diplomater om fred 
- næsten for enhver pris. Clemen
ceau lot ham imidlertid arrestere for 
etpar l,lar siden og satte dermed en 
stopper for den virksomhet som sik-

kert vilde blit yderst skjæbnGsvanger 
for Frankrike. Var Caillaux dengang 
blit stillet for domstolen, en krigs
ret, vilde han neppe nu ha været 
blandt de levendes tal. Procesutfal
det ved riksretten nu vil aapenbart 
ikke bli dødsdom, men dommen blir 
dog neppe mild. Og som politiker vil 
han visselig være en død mand. Cail
laux skildres som en litet sympatisk 
personlighet. Han var den personifi
certe ærgjerrighet og egoisme 
stræberen i renkultur. Og han har i 
saa maate adskillig tilfælles med 
fh,·. riksfinansminister Erzberger i 
Tyskland som fra en ubehjælpelig 
ubetydeligh~t av forstod at kravle 
sig· frem gjennem den tyske politiks 
krokveier til den mægtige position 
han under revolutionen og fredsslut
ningen kom til at indta. Ogsaa han 
er en type paa den politiske ~træber, 
den hensynsløse egoist, manden som 
kan være med paa at · gi lover han 
ikke selv r espekterer, manden som· 
misbruker sin politiske indflydelse 
til personlig fordel, som omzaas let
sindig med sandheten og ikke und
slaar sig for at snyte staten for skat, 
skjønt han selv hadde ansvaret for 
dens finanser. Den offentlige ankla
ger erklærte at han paa de fleste 
punkter var i fuld overensstemmelse 
med Helfferichs defensor. Likesom 
Caillaux vil vel ogsaa Erzberger nu 
være en død mand i politikken. Men 
disse typer vil dog neppe dermed 
forsvinde. D ertil er nok personlig 

Den tyske geheimeraad Goeppert 
der har avløst von Lersner sou
Tysklands repræsentant i fredskom 
missionen. Fra fransk side har mar. 
utnævnt Poincare til at forhandlw 

med Goeppert. 

Den -nye tyske riksfinansminister 
Noesle som har avløst Erzberger, 
Den tyske regje1'ing har bl. a. er
klært at Erzbergers fald ingenlundE 
betyr at skattene kan formindskea. 

ærgjerrighet og pengeglubskhet alt
for indgrodd i visse menneske_naturer 

Præsident Deschanel og minister Millerand kjører under eskorte av ky
rasserer fra Palais Bourbon til Paris' raadhus. Billedet er tat i den 

lange RiYoligate ved Tuillerihaven. 

De fire præsidenter paa Paris' raadhus. Fra venstre til høire ser man: 
Loubet, Deschanel, Poincare og, halvt skjult bak denne sidste, Armand 

Fallieres. 
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I det stille hus. 
Av 

E. Everett-G reen. 

Autorisert oversættelse. 

(Fortsal.; 

Saa forstod hun pludselig alt. Franc1s 
Grey gik til Silences hus - til The House of 
Silence. Saaledes hadde Letty kaldt det. 
Hun hadde spurt Francis, om han ikke vildc 
fornye bekjendtskapet med siu tidligere se
luetær. Han hadde svart at det tilkom hende 
- Silence Desart - at gjore det første skridt. 
Ida hadde ikke tillagt dette emne saa megen 
betydning at hun hadde anset det for værd 
ål omlale del igjen. Huu hadde tilbudt at 
besøke Miss Desart - tilbudt at han skulde 
engagere denne kvinde til sin sekretær igjen 
hvis hun var viJ.lig til dt>t. Paa en tilsynela 
tende utvungen maate hadde han negtel 
begge deler - og hau hadde aldrig senere 
henlydel til denne sak igjen. Ida hadde glemt 

.dette; men nu var hr:ndes oine aapnet. 
Det var til Silen, ·~s hus, Francis gik 

gik hemmelig, uten lot hun eller nogen anden 
vlsste det. Det var denne kvinde, han hadde 
raadspurt angaaende den bok som allerede 
var annoncert med pauker og trompeter! 

"Hendes bok" var sat tilside for denne 
anden! Denne t_anke hadde grepet hende med 
alt overvældende voldsomhet og vækket den 
slumrende glød i hendes paa overflaten in 
dolente natur. Al en forsmaadd hustrus bit 
terhet og had vældet op i hende. Nu var del 
hende som led; men hun vilde ikke lide alene! 
For hendes kjærlighet til hendes mand var 
hendes livs indhold; det var en heftig, glø 
dende følelse, nelop derved meget farlig. Hun 
møtte denne situation med den faste beslut
ning en gang for alle at gjøre ende paa denne 
intrige der spilledes bak hendes ryg. Hun be
smykket ikke saken hverken i tanker eller 
ord. Hun hadde i fortiden sel saa meget til 
livets skyggesider at hun hadde mistro til 
alt. Hendes mand avla ofte besøk i en anden 
kvintles hus - besøk som han aldrig talte 
om, men lot det tvertimot ha utseende av at 
hau ikke ønsket at fornye det tidligere be
kjendtskap igjen. For en saadan handling 
kunde der bare gis en forklaring. Nu vildc 
hun gripe ham paa fersk gjerning. Saa vilde 
hun diktere sine egne betingelser - og dem 
maatte han gaa ind paa. 

Pludselig lynte Idas øine. Hun hadde set 
sin mand komme fra Silence Desarts hus. 

Han kom med lette, elasliske skridt. So
len kastet gyldne skjær over trætoppene og 
det syntes at gjenspeile sig i hans ansigt. 
Hvad var det som fik ham til at se saaledes 
ut? Hvad var det som i hans øine tændte 
den glans, hun aldrig hadde tændt i dem? 
Tigeren i den forsmaadde hustru vaaknet til 
live. Men med en kraftanstrengelse tvang 
hun sit ansigt til ro, da hun nu traadte ut av 
døren og g_ik mot sin mand. 

Hans øine opfanget den i sort og guH 
klædte skikkelse mellem trærne. Et øiehlik 
stod de og saa paa hverandre, adskilt av et 
rum som et tveegget sverd. Saa lød hendes 
stemme, kold og skjærende som en kniveg 
gjennem den rolige luft. 

"Frnncis. kom. jeg li:1r ventrt paa clig!" 
Han kom straks, litt langsomt og nølende. 
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Det svindende lys fra trætoppene var nu veket 
fra hans ansigt. 

"Har du ventet paa mig, Ida? Det gjør mig 
ondt at jeg har holdt dig fra dine venner -" 

"Bry dig ikke om det; du har nyclt dit 
stjaalne møte med - din ven." 

Hun hadde ikke ment at begynde kampen 
saa bittert; men skinsyken er en vanskelig 
hest at tæmme. Den haan og foragt som hun 
beslræbte sig for at lægge i del sidste onl 
bragte en pludselig vredesrodme op i Fran -
cis Greys bleke ansigt. 

"Ja, min ven, Silence Desart, som jeg 
skylder saa meget av mit litterære held. Hun 
har hjulpet mig med denne lille sidste bok-" 

"Ikke min bok, Francis - ikke min bold'' 
"Nei, ikke din bok. Ida -" han slanset 

pludselig. Hvad var det, han hadde lovel at 
gjore? At odelægge den bok som hans hu
stru hadde inspirert ham til - at kaste den 
hort som en uren, oclelæggende gjenstand -
al erstalle den med en anden, hvori hun 
li\ crkcn s.kulde ha del ellet" Jod. 

"Nei, ikke min bok. Og du vover at si at 
du gaar til hende! Du som avslag hendes 
tjeneste, da jeg tilbød dig at soke den, du 
gaar lil hendes hus-hemmc'.ig-skjull -" 

"Det gjor jeg ikke . Jeg ror dit aabenlyst 
i min baat -" 

"Du sorger for at ingen ser det -" 
"Det gjor jeg ikke." 
"Du holder det hemmelig for din hustru 
delte venskap med en anden kvinde som 

du har neglet mig at gjore bekjendlskap 
med-" 

Hans hjerte banket voldsomt. Der flam·· 
met en ild i Idas oine. I hans egen hjerne 
hvirvlet ele mest forskjellige folelser rundt. 
En sterk avsky holdt paa at ta magten O\·er 
de ædlere folelser for hans hustru som Si
lence hadde forsøkt al vække tillive og som 
han hadde bestræbt sig paa at nære Uih.lcr 
turen over sjøen. Han hadde planlagt hnlr
ledes han vilde s.oke hende, vilde fore bende 
ind i den private helligdom som hadde \'~e 
ret hendes gave til ham og der forsake paa 
at tale angrende, forsonende ord - prove paa 
at fortælle hende om det ædle, skjønne Yen
skap med Silence paa en maate, saa hun 
vilde forstaa det - prove paa al bringe disse 
to ting i hans liv i samklang med hverandre 
- hans forhold til hans hustru og til h:rn-> 
ven. Det maatte sikkert kunne gjores og hau 
vilde gjøre det. 

Men nu, da han og Ida stod overfor hver
andre i den lille paviljong som to duellanler, 
folte han det umulige i sit forsæt. Ida vildr. 
aldrig forstaa ham. Hun vilde heller ikke 
bry sig om at forstaa ham. Hun hadde jo 
allerede avfyret en av sine giftige piler. Hun 
hadde forsøkt at tilsmudse elet venskap der 
for ham var den helligste og skjønneste ting 
i .livet. Hvad kunde der gjøres med en slik 
kvinde? Der var noget i hendes person som 
bcsmiltet ::ilt hvacl hun rørle ved. Det v~11· 
hendes egne tanker, hendes syn paa livet, 
hendes ærgjerrighet. Han kunde ikke si hvad 
det var - men det var der - del var i 
hende. 

Hendes øine som lynte av skinsyke Yar 
fæstet paa ham; hendes stemme var kold . 
som is. 

"Francis, der maa bli en ende paa dette!" 
"Der skal snart komme en ende paa det!" 
Hans ord knm med en saa eksplosiv vold-

somhet at luften omkring dem syntes at 
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dirre. Ida::. skikkelse skalv ogsaa. Del" kom et 
vaktsomt, kampberedt uttryk i hendes oine. 

"Forklar dig nærmere," sa hun. 
Han anstrengte sig for at bli herre over 

sine folelser, for al de ikke skulcle rive h:m1 
med sig til at si noget der vil de efter la le en 
uoverstigelig kloft mel.lem ham og hans hu
stru. Han tvang frem for sit indre oie bille
det av Silences ansigt saalecles som han ny
lig hadde sel det - omt, alvorlig, vakkert 
og bedende. For hendes skyld vilde han be
herske sig. 

"Hor paa mig, Ida," sa han," det er kan
ske mer min feil end din, at du saa helt mis
forstaar situalionen. Der er ting som er van 
skelig at tale om. fordi de saa let kan bli 
misforstaal. En saadan ting er mit venskap 
med Silence Desart." 

"Du kalder hende Silence?" 
"Ja, vi var Yenner, nære venner. Hor paa 

mig, Ida. Forsok paa at forslaa mig hvis du 
kan . Men aa, hvorledes skal du det - hvor
ledes skal du? Du som aldrig har kjenclt 
no.gen anden verden end din egen!" 

Det haanlige smil om ele fulde, rode heher 
gav hendes ansigt et uliltalencle uttryk. 

"Det er utvilsomt mange ting, jeg ikke 
kan forstaa. Andre kvinder har ogsaa van -
skelig for al forstaa hemmelig Yenskap mcl
lem sine ·mænd og - andre kvinJer." 

Han for sammen som om hun hadde slaat 
ham. Han turde ikke tale, for han stolte ikke 
paa sin stemme. 

"l\Ien du sa der skulde bli eu ende paa -
naget. Hentydet du til dit venskap med Miss 
Desart?" 

Hun n .r gaat for vidt - han holdl paa al 
miste sin selvbeherskelse. · 

"Nei, det gjorde jeg ikke. Jeg hentydet 
til den onde bok som ligger ufultlendl oppe 
i husel. Paa den skal eler bli en ende. Jeg 
Yil odelægge den -" 

"Øclelægge - min bok?" 
"Ja, din bok, lcla. Min · Gud, at jeg er 

tvungen til at si dig alt dette! Det er clin bok 
- og den er fulcl av Yerdens ondskap og 
sleLhet! Forstaar du ikke elet - du som hoc! 
mig smake livel, som aapnet dets porter p:.ia 
vid gap for mig, som -" 

"\'il du odelægge min bok - efter ordre 
fra hin kvinde derover?" 

"Ja, og hun har ret. Hw1 forstaar alt. 
leia, ha medlidenhet med dig selv og med 
mig! Forsok paa at forstaa del! Det er c· 11 

daarlig bok -" 
"Men den er fuld av magl og aantl. Den 

vil leve. Den vil gjore opsigt. Mænd \'il 
læse den -" 

"Læse den? Ja - de vil sluke den, fryde 
sig over d·en. Ja. og kvinder ogsaa - det er 
det fryglelige -" 

Han hadde en folclse som om han skulue 
kvæles, men hendes oine lyste av triumf. O;.( 
denne triumf var blandel med et vildt had 
til denne anden kvinde, som ·vikle · snappe 
kronen fra hendes hode. Hun bel sine smau, 
hvite tænder mol hverandre og trnng sig til 
at tale med en næsten uhyggelig ro. 

"Naa, saa paa hendes bud vil du ødelægg1! 
hele sommerens arbeide - · ode lægge n 11 il 
bok - den bok som he.le min verden \'il 
kalde et mesterverk av talent og aancl. · Og 
naar du saa har odelagt <len, saa \'il clu flygte 
til hende for al bli inspirert til en anden - 
- jeg tænkte det nok!" Hendes nede brot 1n1 

frem i hele dens magl- det var en hvitglu
dende vrede som i oieblikket gir den, eler er 
overvældet av den, en viss majeslæt. "Du 
tør komme fra hende til mig og si mig clelle 
- du - min egtefællel Skammer du dig 
ikke over at staa her overfor mig og ·si saa -
danne ting - si dem til mig som har git dig 
ait hvad du eier - git dig min kjærlighels
skat og min pungs magt? Hvad har jeg for
dret til gjengjæld? Intet w1dtagen at du skal 
bruke dit talent, bruke dine evner som ikke 
er dine alene, men som du skylder andre al 
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faa df'l i. Jeg har git dig inspirationen - det 
har du indrommet Lusen ganger. Jeg har gil 
dig spiren li! boken, gil dig ideene - alt hvad 
du behø\er for al frembringe en stor bok! 
<;>g denne bok er næslen skrevet .. Du kjen 
der selv dens magl! Du ,·et al Yecl den vil 
j eg finde storhet, for uten mig kunJc clen 
i;.;ke være skrevet - uten mig vilde verd en 
a ld rig ha mollal den. Og du vil odelægge 
den - efter ordre fra en skinsyk kvinde _" 

" l\'ei - du forslaar ikke -" 
"Jo, jeg forstaar del god t. Det er dig som 

ikke forslaar. Det er dig som lar dig dupe r~ 
og narre, Francis, den boken :skal ikke ode 
hegges, Francis. .Jeg, din h4stru, forbyr det! 
Ber staar vi ansig! Li! ansigt - d:in vilje -
og hendes - .imot min! Min skal seire! Den · 
1w ia og skal seire! Fmncis, jeg forlater ikke 
de ite sted, for du. har gil dit !ofte! Den boken 
maa og sk?l ikke odelægges! Den skal fuld 
endes og gis Yerden! Delle er en duel paa 
li v og dod! Hvis du s!,al uringe et offer -
saa mil liv for denne bok! Du skal ikke 
ode iægge den! Her paa stedet skal du gi mig 
di t ord ·pa;i at du ikl;e vi! gjore del!" 

De stod her. i skogen ansigl til ansigt, og 
stcdcl syntes at gjenlyde av ekkoet av en 

·J.;;11llp som L~ ngl ovlc'rgik <irt uttalte ord. 
Oet var som om Francis vilde svare med 

heftige. vrede, motsigende og fore~tillende 
o rd. men de kom ikke o,·er hans læber. Iste
drt var del soi;n om hans figur fik storre 
spændkrafl. l hans øine kom der et næslen 
ondt. iskaldt ullryk som om nogen hadde 
hig! en haand av is paa hans hjerte og som 
om dets livskraft langsomt og umerkelig 
dæmpedes. 

":\uvel, du skal faa din bok," sa han paa 
en merke! ig og aandsl'n1va:renclc maalc OJ 
med en stemme som syntes at ha mistet al 
klang. ,.Jeg gir dig mit ord. Du skal faa din 
bok. Men naar du har faat den - saa be -
br(;id mi~·. inlel. .Jeg skal ikke ødelægge den. 
Jeg skal fuldencle den til dig - min hu
stn1 -" 

Han st~· :iset og syntes at belænke sig el -
øieblik. sa~ vendte han sig brat om og forlot 
stedet. · 

Ida stor1 og _ saa efter ham som den eler 
har seiret. Men mens hun iagllok de lang 
somme, tui .ge skridt, med hvilke han gik op 
til h.1tset, var der mer frygt end triumf i hen 
des ansigt. 

Lyset var nu forsvundet fra tr:ætoppene. 
S tedet Yar indhyllet i skygge. Del frem
bod et underlig, uhyggelig syn - som om 
ondskaren og angerens aander svævet rundt 
med lyd løse sl::rid l. . 

Ida gøs og trak sin: kaape tættcre samniei1 
om sig. Saa gik hun op paa halkonen og luk 
ket dør"'n efter sig. · · 

Hen:ies øine svævet ut over sjoen som Jaa 
stille o~ møi·k i aftenens dype skygger. 

"H::i11 skal ikke gaa til Silences hus mer:· 
mumlet hwi. "Det skal jeg sorge for." 

ALL ER S F AMILIE- J OU R NAL 

Hun hadde ikke venter al han vilde kom
me tilbake saa snarL Det foraarsakel hende 
ingen uro al der var gaat flere dage. uten at 
han var kommet til hende. Tvertimot haal.Jet 
og trodde hun at· del betydde en forsonin " 
meliem ham og hans hustru. Deres sørgelig~ 
forhold pinte hende og var allid i hendes 
tanker. Hun folle ikke den mindste triumf 
O\'er at den kvin<le der hadde fortrængt hende 
bare had Je høstet en tvilsom seier. En saa
dan tanke var fremmed for Silences <Celle 
hjerte. Hun onsket saa inderlig at denne for
Lin<lelse. som var sluttet saa pludselicr skulde 
bli til lykke og glæde for den ma~d, hun 
al~rig hadje holdt op at elslze. og for deu 
kvinde som hadde lagt saa meget for ha ns 
foller og Lil gjengjæld hadde bedt om del 
bedsle, han hadde al gi. 

Hun skulde kalde hans bedsle evner frem. 
Silent:e visste bedre end no<·en anden at 
I~nrnt:is endnu ilJ,e hadde na~dd loppen av 
srn ydeevne. Han kunde præslere noge l end
nu beJre end del, han hittil hadde skreve t 
- han kunde na-a endnu hoiere op - han 
kunde foie nye laurb~r til dem, han alle rede 
hadJe vundet! l\'len dem - sku leie han vinde 
til sin hustru. Hendes kjærlighet skulde in
spirere ham. 

Saaledes drømte Silence sine skjonne 
drammer. Hun utmalte sig forsoningen mel
lem Francis og hans hustru. Han vilde si 
hende all hvad han hadde paa hjerte - og 
hendes kvindelige instinkt, hendes kjær!i crh ct 
vilde lære hende og si hende hvorledes hun 
skuldr hand1e, saa hun kunde bli istand til 
al inspirere ham til de høiesle idealer. At 
Ida va r vaUer, del visste Silence, og hun 
visste al skjonhet hadde stor magt oYer Fran
cis' hjerte. Hvorledes kunde del være ander
le les med et temperament 5om hans der al 
lid torsle\ efter det bedste, del største, det 
va kreste og nirst ophøiecle. 

Hans hustru kun le sikkert b!i alle disse 
ting for ham. Den daarlige bokl:'n. hvori han 
hadde begaat en stor uret mol hende. vilde 
bli tilintetgjort og saa vilde alt bli godt. Hans 
oinc vildc bli aapnel og han vilde se klart. 
Sllence holdt i sin haand hans · sidste bok 
sbm nctop var kommet fra trykken - for..: 
læggercn hadde sendt hende ·et eksemplar. 
Han fik korrekturen fra hendes haand og 
var allerede paa det i·ene med at det var i 
samarbeide med Silence Desart at Francis 
Grey skrev sine bedste bøker. 

Silence vend le likesom kjærtegnende dens 
blader. Mens hun vendte bladene, hørte hun 
lyden av hans stemme. Det var som om han · 
v~r hos hende . . Hun utmalte sig hans nær- ' 
Yær p~a delte stille, fredelige slcd. Der v;1r 
plads for ham til at gaa frem og tilbake som 
det jo var hans vane, naar han dikterte 
hende. Borclel ,·ar skjøvet nærmere bort til 
ilden. Men der var god plads til en læneslol 
og en mindre stol paa den anden side av ka 
minen. Der var lagt et kaminleppe til paa 
det skinnende blanke gulv. Lucy hadde la ~æt 
del til hende av et stykke uldtØi, hun hadde 

V. funclel paa et pulterkammer, og hun hadde 
Silence sat i sit solbeskiute arbeirl -: værelse, ogsaa sydd ~n gardin som kunde trækkes for 

m en hun ~rbeidet ilJ<e. Nu, da den koide det lange vindu, naar lampen blev tændt. 
aarstid ber,yndte og vinden svopte sig kold Det. var altsammen saa enkelt og bes1:edet!l 
og bitend<: _.pm husets hjørner hadde hun - ikke s1:or av_ luksus -:- bare saa h .1 emltg 
flyttet ir d i andre værelser end dem, hun o~ ~vg!lchg. I d1s<;e ompwe.lser passet husets 
fø~· st hF<dde valgt. Ilden bræ nd le lystig i ka- c1erincl e s::ia godt. naar _hun sat der ved bor-
mmen Naar november kom, vildc hun elet m ei boken fornn sig. Huncl og kat verl 
stænge dagiigstucn; men arbC'idsværcls r: t !zaminen. Yed sicl en av lwera1:ctre; den halle 
v:1r cndnu · hende~ yndlin,gsopholdsslccl og f~rn:l ql 1 et stor t _hm som Ouick hadde lag.et 
hit hadde hun braat flere cra mle mobler fra lil den, saa · ri en ikke behoYcle at være skilt 
d r tilslø lende værelser, saa ~t det · iil vinteren fra ~inc kanimera ter - saaledes var den 
kunde bli en mellemting av dagligstue og et scene . som vi~t c <;i!! for Lucvs øine. ela hu_n 
arheirlsværelse. korn mel med et budskap. saa uventet at S1-

Det hadde været hendes beskjæ fli gehc i _ lcnce neppe kunde tro. <;inr egne orer. 
<ll' ch1ger som harkle fu lgt Pflcr hencl es sidste "l\fr-;. Grey sitter i sin automohil utenfor 
~ :1111tale med Franris - en o;;amt ;i le eler hartele vn ten . l\iiso:;. Hun spor. om De har tid til at 
i " leholdt saa mange betydningsfulde mulig- s\j~rih herin0 Pl 0 ; r>111ik<:. <:.amt a le." 
11 , ler. Ihacl betydde del? Da Lucy gik for at 
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vise gjesten ind, var Silence et bytte for de 
mest forskjelligartede og fon-irrede folelser. 

Hvad betydde denne visit? Var Francis' 
hustru kommet for at forene sig med hende? 
Hadde Francis fortalt hende alt - og var 
hun kommet for at tilby sil ven.skap til e11 

som stod saa alene i verden? Var hun korn 
n:et for at invitere hende op til sit eget hus, · 
hvor Francis' arbeide kanske kunde skride 
hurtige ~e og bedre frem? Eller var Frauris 
blil syk? Hadde han sendt bud efter hende? 
Hadde al denne spænding, han hadde gjen -
nemgaat, været for n:eget for ham, og hadde 
han ønsl-:et at se hende? 

Hun kunde ikke klare disse spørsmaal. 
Hun visste .bare at hendes hjerte banket volJ
somt og tungt og at fanen _fors\'andt lang 
somt fra hendes kinder. I næsle øieblik hørle 

· hun klapren av høihælede sko og raslen :1v 
sill e og merket samtidig en sterk, gje1we1il
lræ ,1gende dufl av en kostbar · parfume -- ng 
Francis Greys hustru stod foran hende. 

Ida var indhyllet i kostbart zobelski:· I : 
som . dækket hele hendes høie, slanke skik
kelse fra hode til fot. Hendes kjole var <1 v · 
mork, orangefanet stof, gjennemvæ,·er med 
guldlraade.r. Der var anbragt violer paa hen 
des skindkrave og paa den store muffe og 
hoie skindlue som sat paa hendes mørke 
haar, og disse buk.eller sendte ut en tung, 
næsten bedøvende duft som ikJ;e lignet disse 
vakre, kjølige blomsters egen liflige duft. 

Si:ence var klædt i sin enkle, b!aagraa 
hverdagskjole. Lyset faldl over hendes rolige 
sl<ikkelse, hendes b'.e\e, rene ansigl, solv
stænkene i hendes rnorke, bolgende haar ug 
de ::edle, skarpt skaame, rolige ansigtslræk. 

Et oieblik efterat Luo::y hadde lukket do
ren efter sig st::id de to kvinder ganske stille 
og saa paa hverandre rne::I værelsets ha I · e 
længde imellem sig. Saa gik Silene!:' mot sin 
gjest. 

_ .,Det er - meget venlig av Dem," sa hun 
og talte som en der aner en nærn·(!nde kri ~r, 
men endnu er uvidende om dem natur. "\'il 
De ikke ta plads - her i nærhet--n av kami 
nen? Det er koldt idag -" 

Ida belænkte sig el øieblik; s:ia satte hun 
sig ned. Hun løsnet sin store skit1dkaape. -;aa 
omridsene av hendes pragtfulde figur hlev 
synlige, omslnttet av det gylder.t skinnende 
stof der snodde sig om hende næsten som 
skindet av en slange. 

"De er jo Miss Desart - den Silence De
sart, min mand taler om! Jeg er kommet hit 
for at gjøre Dem nogen sporsmaal. Er De 
villi•> li! al besvare dem? De er naturligvis 
ikke

0 

tvungen til at gjore det." Hendes stem 
me lød i Silences ører som isvarid der faldt 
paa glødende metal. Den fremkaldte fore 
stillingen om voldsomme kontraster av varme 
og kulde. 

Ida hadde sat sig i den stol som var be
stemt til Francis Grey. Silence samlt't al sin 
ro og svarte: 

"Jeg vel ikke hvorfor jeg ikke skulde være 
villig til at svare. Vil De være saa god al la 
mig hore Deres sporsmaal." 

, "Hvor !ænge har De kjendt min mand?" 
"I to aar." 
"Fik De plads hos ham som hans sek re -

tær?" 
"Ja." 
"Hvor længe beholdt De den pladsen?" 
"lncltil hans anden bok var utkommet." 
"Hjalp De ham med al skrive begge dis:;e 

bøker?" 
"Ja - som hans sekretær.'' 
Iqa stanset; under hele denne ordveksling 

hadde hendes øine hat et gjennemtrængende, 
skarpt, næsten grusomt uttryk. Silence følle 
sig overbevist om deres eierindes fiendtlig
het og ubarmhjertighet; men hun gav det 
ikke t ilkjende. 

"Har De alrtrig \'::-Cr{!l andet for Francii 
Grey end - hans sekretær?" 
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Disse ord blev uttalt me.get lailgsornt, me
get langtrukkent, og selv om ikke ordene 
indeholclt haan, saa gjorde stemmen det. 

"lim ja - vi vet jo at mænd har sine frastøtende! Hun gjenkaldte sig ytringer som 
i de sidste dages stormende scener var faldt 
fra hendes mands læber. "Der finder jeg 
'fred - i Silences hus - clu vil aldrig for
slaa det - du vil aldrig forstaa hvad jeg 
mener -" jo, hun forstod godt hvad hau 
mente! Hun hadde følt det, da hun traadte 
over dortreskelen! Hun følte det sterkere nu. 
Hun forstod hvad han mente og hvad han 
visste han vilde finde, hvis han fortsatte sit 
arbeide og gav verden elet, han vilde frem
bringe her i "The House o.f Silence." 

Paa elet sporsmaal kunde der bare være 
et svar, og Silence svarte med fast · og rolig 
.-.temme: 

"Vi var forlovet e.t par uker." 
"Aha'." Delte lille o.rd kom som en slan

ges hvislen og eler var et glimt av triumi 
ldas oine. "Det tænkte jeg nok!" 

"Det Yar, før han hadde set Dem." 
Silencc sa disse ord med den samme . ro

lige fasthet i stemmen. Hun hærdet sig til 
denne ildprove - denne samtale med den 
skinsyke hustru. Hadde hun været paa vild
spor, da hun madet ham til at være sanrl 
overfor sin hustru? Hadde Franci.s sagt s.and
heten - hadde han gjort sin tilstaaelse -
bare for at bringe gjengjældelsens nemesis 
over sit hode? Hadde han kjæmpet for hende, 
saa vilde hun kjæmpe for ham nu. Hvor 
meget visste Ida? Hvor meget hadde Fran
cis sagt hende? Der var ialfald bare et for 
hende at gjøre - hun maatte si sandheien. 

"Og da han hadde sel mig - hævet han 
saa forlovelsen?" 

Silence saa alvorlig og fast paa sin mot
stander; i hendes øine var der et dypt alvor 
og et vælcl av folelser som Ida ikke forstod. 
Hun syntes at se indad i sin sjæl og hendes 
ord kom langsomt og med pauser. 

"!fanske det ikke er helt korrekt at kalde 
det en forlovelse . Det var noget som vokste 
frem av vort fælles arbeide og vort intime 
aandelige samvær. Han hadde nytte av mig. 
Og jeg - jeg elsket ham. Men jeg husker 
r, t jeg ikke var sikker paa hvad han mente." 

egne meninger." 
Silence skiftet ikke engang farve; haanen 

prellet av mot hendes uegennyttige kjærlig
het. 

"Der var altid noget sværmerisk og fa11.ta 
sifuldt i hans syn paa livet. Det følte jeg saa 
tydelig i disse lykkelige uker. Det var en 
lykkelig tid for mig. Intet kan ta den lykke 
fra mig. ·i\Ien jeg tvilte litt paa -" 

"Om egteskap var hans maal?" 
"Om cgl~skap vilde bli til hans lykke 

om han var sikker paa dets prøvelser, dets 
pligtcr, dets ansvar. Men jeg fik ikke anled
ning til al drøfte dette spørsmaal med ham. 
Han giftet sig - og reiste bort." 

"Naar hævet han forlovelsen med Dem?" 
Et øieblik - men bare et øicblik belænkte 

Silence sig. 
"Kanske v•ar der - efter hans synspunkt 

- ikke noget at hæve. Han giftet sig med 
Dem. Jeg fik et brev fra ham, men ikke mer. 
Det er alt hvad der er at si! 

Den ild der hadde ulmet i Idas øine blus
set nu op. Her var der noget, hun ikke for 
stod - noget som berørte hende sælsoml. 
Synet av denne kvinde som uten at være 
nogen skjønhet allikevel var saa indtagende, 
vækket i hende alle de følelser, al den vrede 
og uvilje som i den senere tid hadde rast i 
hende og gjort hendes liv til en skjærsild. 
Dette stille, beskedne - i hendes øine tarve 
lige hus - hvorledes kunde det indeholde 
dette præg av rolig værdighet og fornem for
finelse som næsten gjorde den pralende stil 
len - tilskue av rigdom, hvortil hendes oine 
var vant, i sammenligning hermed vulgær og 

Ved at føle dette brændte hver fiber i Idas 
legeme og vreden tok magten fra hende. 

"Det er den første del av historien, Mis<> 
Desart, men der har været en - fortsættelse .·· 

Silence svarte ikke. 
"En fortsættelse, sier jeg. Min mand har 

igjen været hos Dem - mange ganger 
hemmelig - " 

Silence taug fremdeles. Hun holdt sit 
hode stolt loftet; der laa næsten et smil om 
hendes læber. Hvis han holdt sine besøk hos 
hende hemmelige, saa var det ikke hendes 
skyld. De.t visste Lady Letty. 

"Jeg saa at der var naget iveien med ham 
- noget forandret. Han mistet interessen 
for sil arbeide. Muligens vet De at han har
arbeidet paa et verk i flere maaneder - paa 
en bok som jeg tror vil bli hans mester
verk -" 

"Ja, jeg vet det." 
"Ja, naturligvis!" Idas øine lynte. "De 

vet det, og vi behøver ikke længer at skjule 
no-gct. De vet at han holdt paa at skrive en 
bok - en som vil skaffe ham berømmelsens 
laurbær - en bok som jeg, hans hustru, fra 
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1. ,.Ak, om man engang kunde skrive 
t sin clagbok om store og goue og 
ædle h;inc.!1inger I i\Jen det er staclig 
skoierstreker og Iøier som fører det sto
r e ord her i naven l Forleden skulde 
j eg reparere lill paa apchusets Lak. Jeg 
snlle en slige tii og k1·øp i al uskyl
dighet op med min spikerkasse. 

5. Drt v;•·rste ved det hele var at min 
hammer ved fa!liel rammet l\lasrulen i 
klappersl:ingens hyggelige, lille bolig. 
J\lappt?rslaugen kan godt like en gang 
gang imellem a l spasere en lur i det 
J'ri, - cl e.11 l.Jenytlel derfor an ledningen, 
smullet ul av lwllel i ruleu og løp 
ener 1nig. 

9. Muligens for al vise at de ogsaa 
kunde faa geniale ideer, kanske ogse1a 
for at holde sig skadesløse for tapet av 
sine ,kaninrr' tu111.lt miue kjære søsler
sqrnner bakefler paa al lægge en slang 
rncll em puklene pn~ lo kameler og 
kenge en huske op i stangen. Virkelig 
fikst fundel paa I 

·A .- en oyrepassers iuteressaute da~bok. 

2. Mens jeg gik og banket oppe paa 
tLlket, hørle jeg godt al det blev noksaa 
livlig nede hos apene. Jllen det er 
det saa ol'le saa jeg tænkle ikke videre 
over tien tin!(. Hadde jeg bare kikket 
ned, saa vilde jeg ha sel hvilke ltun
skc p!;;m' r ele snrna, firhænclede med
skabni11gl!r holdt paa at utføre. 

6. i\Jine ;østers•mncr, de søte, smaa 
gutler, gik i uærhelen og lekte med 
sine Ickeløiskaniner, og jeg visste al 
klapperslangen murel en mer end al
mindelig forkjærligbel for kaniner. Jeg 
fik da den - som jeg selv synes - ge
niale ide al ofre mine soslersønners 
kaniner li! kl<lpperslangen. 

~.t~" 'JA~ . I 

10. Jeg intlrømmer som sagt at 011-
fimlelscn var l'iks, - jeg tilslaar orrsaa, 
at mine søstersønner hadde et vist lrav 
paa ersla lmng, fordi de hadde mislet 
sine ,kaniner', men jeg erindret for 
mange av dei·es tidligere skøierstreker 
lil at jeg ikke gjerne unrlle dem en 
!ilen, n;orsciat a rraugerl dukkert. 

3. i'\u Iik jeg vite det forsent. Da 
jeg nemlig skulde Lil at gaa nedover 
sligen, kom jeg pludselig til et sled, 
It vor el er ikke syn les at være fler trin. 
Jeg følte og følle med føttene, men 
kunde ikke faa fat i noget at sætte dem 
paa, - og clesværre kunde jeg jo ikke 
se mccl Jollene. 

7. Denne tok ogsna særdeles velvil
lig imot of1·et, - der maa øiensynlig 
ba været noget iveien med dens øine 
den dag! Først slukle den det ene av 
de søle, smaa ,dyr'. Men da den skuldc 
sokc al faa fai i det andet, slillet jeg 
denne ,kanin' iike bak et i delte Lil
fælde særdeles helclig anbragt hul. 

11. Derfor fandt jeg frem to saflige 
guJeroller, holdt dem op foran næsene 
av tie lo kameler, men vel at merke, 
først eflerat jeg hadde s tukket gule
røttene paa el par pinder, saa kameJene 
maalte ha den uleilighet at staa paa 
hakbenene, hvis ele vilde ha fat i det 
lækre maallic.L 

.1. Resullal0t blev da ogsaa at jeg 
pluclselig rutsjet ned - helt ned .P~:t 
jorden med min spikerkasse og det 
hele, og det var s\el ikke morsomt -
for mig i det ruindste, - apene var 
ganske visl DY en anden mening, men det 
var jo og~aa d<' lll som ha,lde bundet en 
fjæl over Lrincue for al erte mig. 

8. Læserne \'il forstua at det var mrd 
hensigt og fin beregning . at jeg stillet 
,kaninen' bak dette hul i plankegjerclt't, 
for, som m::.n vil se, vilde klapperslan
gen fange sig selv, hvis den slukle og
saa denne ,kanin·. Det lyktes! At ckn 
senere med v<.emmelse spyttet ,kaninene· 
ul igjen, er en anden sak. 

12. i\fcd denne lille manøvre hadde 
jeg nalurligvis en bestemt hensigt som 
ogsaa blev opnaadd - til min fulde 
lill'r~dshel, meu neppe til mine kjærc 
søslersønr.ers, for da slan11en gled av 
kamelenes pukler, havnet husken met! 
de lo ungersvender i sælhunddammen, 
hvor guttene fik et bad!" s 
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forst av har .bes-lullet aLh:rn skal ·skrive. Og 
fordi De ikke har .hat · nogen del i ·den :..._ 
fordi den ved sin kraft ·o.g storslagenhet he· . 
\'iser al ingen .svak,.. blødhjertel · kVinck;. 
haand har berørt den - paa grund av alle 
Llisse liug hår De uvcrla ll ham til at bi·a.:nde 
denne ,?ok. Sier jeg ikke sandhetcn." 

"Jo. 
"Jeg ,:is::.lc det. Han sa mig del. I-fan 

vilde gjorc del, stakkars nar! - Aa fy! -
,.i kjender del nok! Fordi De har mistet ham 
og aldrig vil komme til al eie ham, saa \'il 
Oe prove paa at till vinge Dem en magl· O\l:r 
h:ms sjæl -og ::ian<l !>Om skal gjorc Dem 
uundværlig for ham i hans litleru.:re verden ! 
Troi· De ikke, j e.g forslaar del? Tror De, De 
kan skuffe og bedrage mig? De har traadl 
rnellem os mcJ Deres ondskapsfulde indfly
delse - De har vendt hnm fra mi« ocr for-- - . " "' sokt al vinde ham tilhake igjen. Men det 
$kal ·De ikke . Hører De, det skal De ikk-~! 
Han~ skal aldrig mer sætte sine lien i Dere<. 
hus. Del erklærer jeg, hans hustru! Del har 
jeg sagt hain md mine egne læber. .Jeg er 
kommet hit for al forlælle Dem del. De sk<ti 
ikke erobre min mand. De skal ikke ha no
gen lod eller del i Francis Greys arbeide ·-~'· 
hun reiste sig pludselig, og idel hun reltl'I 
sig op- i sin fulde høide, sa hun med ·en stem·
me, skarp som en tveegget kniv: "Jeg vil 
gjenta for Dem de ord, jeg sa til min mand 
igaar: "Husk, hvad der blir sagt og tænkt 
om en mand som avlægger hemmelige besøk 
hos en kvinde, han engang har foregil ~it 
elske, eller om en kvinde som trækker sig 
beil tilbake fra verden, men som i sit store, 
ensomme hus tar imot lange, hemmelige be
søk av den mand, der engang var hendes for 
lovede og som nu er en anden kvindes mQnd! 
- De har set Francis Grey for sidste gang i 
Deres "House: of Silence"I" 

Saa gik hnn med feiende skridt 11l a\' 
værelset uten at si et ord mer, og Silenre 
blev staaende · paa samme flek · soii fasl vok
set. stille og · ubevægelig som en marmor 
statue. 

· S.lcttc 1lel. 

Francis · Greys 11efriclse. 

I. 

"Ida,' selv med fare for at gjøre dig sint. 
vil jeg v.ære .ganske ærlig mot dig, Ener min 
mening har du baarel dig meget taapelig 
adl" - · 

Lettys klare . oine lyste; men hun saa 
usedvanlig ålvodig ut - ja, dc1· va r næstcn 
el strengt ultryk i det. 

Hun sat i sin nydelige, hyggelige d3glig
slue. Utenfor_fåldl sneen tæl og uavbrutt som 
om den aldrig vilde holde op. Den dæmpel 
lyden av trafikken og la og"a::t hindringer 
iveien for den. London laa likesom dækkel 
av en hvit · og · soi'l k:lppe, og Let ly hadde 
spekulert paa, om de ikke heller burde reise 
til Caster Cha.se. hvor alt vildc være indhyl
lel i en Henlyrlig hvithet. Men Sir Duck
worths forretninger holdt ham tilbake i byen 
- og Greys var ogsaa i byen . 

Dette hadde veiet tungl ~ i veglskaalen for 
Lady Lelty, fo.r eler var noget i forhold et 
mellem mand ,og hustru S.om voldte Lelly 
uro og ængstelse. 

Greys 11addc · været i byen en stund, før 
Letty visste det. De kom pludselig midt i 
november, og hun hadde inoll dem for et par 
dage siden i et aftemelskap. Ida var hos 
hende idag, og de hadde spist lunch sammen. 
Lelty hadde ikke i)gtig været sig selv - hun 
mr alvorlig, aandsfravrcrende · til tider og 
l!adcle et utlryk i sit ansig! som var helt for
sl\jellig fra det sedvanlig~. Nu, da hun og 
hendes veninde var alene sammen og sikker 
for forstyrrelser, utslynget hun sin anklage. 
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Og ldu som la:nlc sig lilb;1kc i slolcn -- en 
sort skikkcl<;l: 11rnt de l'll\.:nl>eoshvitc puler - -
i en yndig, skjodeslos stilling, folle sig for el 
oieuilk tilmode som el Lloll og ll\·iu, litel 
ln.m pludselig hadde vendt sig mol he11 Lk o;; 
sn::i1•pel efter hende. 

Saa begyndte det gau.-,ke bu~s:.iml al 
dwmre en mork, uJ.1cl<ls\'auser gbns i hen
des oine . 

"Jeg antar, du har tall rncJ Fraucis," sa 
hun. · 

"Francis var hos mig iga~u." 
"Han sa, han gik paa premieren i L.\·

ceLun." 
"\'i mo ttes (lei'. Han ko1u iud i min luge. 

Bakefter drak Yi ll: hos llumpc!mciers. Jeg 
kjorle ham saa hjem. Har hau ikke fortalt 
dig det?" 

"Nei. Francis er cftcrlwaudtu l>lil ('It 

moderne cgtemand. Han gaar sine Yeiu o;.; 
jeg gaar mine. Han gjør sil be<lsle for al 
vorc veie r ikke skal krydse h verandre." 

Bitterheten i !dns ~lemme var næsleu tra
;-;isk. Letly, hvis hjerte var opfyldt av vretk 
mot sin tidligere Yeninde, folle sig grepet av 
rn pludselig medlidenhet. l\fou heades ord 
\"idnet ikke om nogeu formildelse; hendes 
~porsmaal var alvorlig og strengl: 

,.Ida. hvis er skylden?" 
Ida rettet sig pludselig op og trykket sine 

lrn:nder mot slolens armer, saa heades kno
ker blev hvile. Glimtet i hendes oinc Yar som 
en tigers der staar paa sprang. 

"Del er den kvindcs skvld der har stillet 
sig imellem os." • 

,,Det er ikke sandt, Ida! Din wuaadelige 
skinsyke bærer skylden for del. Den har 1Je
r0vcl Francis hans Yeri - den eneste der 
kunde hjælpe ham paa en maale som h\·er
ken du eller jeg for~laar, kunde hjælpe ham 
til en idealisme, hvorefter hans sjæl Lorster 
og som kunde gjore ham lil en beromlhel i 
litteraturen og en kjær gjest i tusener av 
hjem. Og naar du saale::l.es berover ham dr.tle 
og-" 

..Du taler ,;om en laape, Lelly. Tror du 
'irl;elig, jeg vikle dele min mand med en 
:1 nden kYincle'?" 

"Du· gjor Francis og Silcnce De::.arl nrc:L 
\e tl saarlanne ord." 

"Vel du ikke- at d.e var forlovet engang?" 
,,.leg vel alt hvad der er al vile. Silen r;e 

Desarl er blil min \·eninde. i\Icget som hun 
ikke har fortalt mig i ord har jeg gjællet. 
Fr:rncis har fortalt mig alt. Hvis jeg bare 
!i a tlde \·isst del for, saa --" 

,. Vov ikke al si del! .leg Yil ih.ke hore elet! 
l>u onsker al du aldrig hau(:e bragt Franci~ 
ei !.! mig sam1r.en! Du vil \·c! ogsaa si mi~ al 
rlel vnr mig som be-ile! Lit hatn og ikke ham 
til mig-" 

,.Hvis je~ sa del, hia. saa vildc jeg b'.lfl: 
µ,_jenta ord som du selv engang sa med aaben
bar triumf. Du nocJ din egen magl - og dd 
brukte den til del yde rste . . Jeg no:! den med 
dig. fordi jeg trod de at denne forening a,· 
ttlent og rigdom skulde bringe lykke og held. 
Den kunde ha gjort del. I<..la. den kunde ba 
i-:j orl del - og tlcn mr paa nippel til al 
gjure del, tla du odela alt og stolte Fr:rncis til-· 
k1kc i den dype, surle rnoclloshel, av h vilkeu 
Silence Desarl haclrle re'"cl ham ul. Ida, h,-or 
er "din bok" som clu kalcler den?" 

,.Hos forlæggeren - jeg har selv scildl 
den Lil ham! Nei. jeg har ikke læst den. Jeg 
vil Yenle. til den kummer ut n~slc aar. Tror 
du, .ieg har interesse for Francis' sykelige 
fo~elser som clenne kvinde indgir ham og op
muntrer hos ham? Tror du, jeg vil. han skal 
arbeide verl hendes hjælp, inspirert av hen
de? Hvorfor fortalle han mig ikke sandheien? 
Hvorfor skulde jeg seh· opdage den? Hvor
for-" 

Lettys k!are øine hvilte fast paa klas an
sicrt. i\u kom der et anclet <>por<;maal: 0 

"Har du fortalt Francis hele sanJhelen 

0111 dit forcgaacnµe liv, fo~· <lu giftet dig mecl 
ham?" 

Idas oieubryu trak . sig sammen. Hvad 
ur tlet for · el utlryk der kom op i hendes 
11i11e? \'ar del vrede? Var del mistro - ellet• 
I l'ygl? Lell~' h:ldde dristig spændl sin bue, 
rnen hu11 saa al pilen hadde rammet. Hun 
't•tlhlev al tale paa sin hurtige, livlige maale. 

, .A~1, .<let er en avskyelig maate, nogen 
utcnuesJ~cr bctragler li\ et paa - naar L.ct 
~rngaar mæuct og kvindcr! Jeg avskyr c..enl 
Som om el rcnl \enskap ikke kunde eksi 
~lere. mcllem mand og kvinde! Del er saa 
11e,LY<l'rdigende! Jeg har ingen undskyld-
11 int( for <.icnnc la ve tankegang. Hvor let.. es 
kuuc.le du lænke saadannc ting om· ~ilence 
Desarl, nan r <lu har set in<l i hendes ansigt't 
Og med <lin manct - du fornedrer dig jo 
hare.: selv ved saadannc tanker. lda, jeg vil 
Hotlig tale haarde ord og nødig tænke haar..le 
lanker. men du tvinger mig til del. Tror du, 
jeg misumler min mand hans kvindelige 
\ enner? Jeg vel al jeg ikke er intelligent og 
aandfulc.l. Jeg \Cl at han trænger Lil al ny<lc 
andel k\·indelig selskap end mit. Der er nu 
Lau.v M_urghafroycl - der er .Miss Hoslyn - -
og der er mindst seks til som jeg kunde 
ncevne - de kan gi ham del som jeg ikke 
kan gi ham - og tror du, det kunde falde 
mig ind al holde ham borte fra dem -·· 

"Det behover du jo heller ikke. Enhver 
kan jo se med et halvt oie al den mand til
ber selv den jord, du traar paa." 

En yndig rodme bredte sig over den unge, 
ldd~elige frues ansif!.l. 
· "ida - tror du,vhan vilde gjore det hvis 

jeg næret mistillid til ham, hvis jeg stille 
~nig som,,en drage mellcm ham og hans ven 
mder -

"Vcnin<lcr - aa - i pluralis er der ingen 
fare. Men skulde jeg la min mand ro over 
sjoen til denne kvinde i hendes «House of 
Silence" - o.g dele med hende el indre sjæle 
liv S'.)Ill er en lukket bok for mig? Skal jeg 
overlate hende den del av ham, for hvis 
skyld jeg giftet mig med ham? Tror du vir 
kelig al nogen kvinde vilde gjorc det? Trnr 
du - vilde nogen hustru tro at - det blev 
ved del? Skal jeg se mig selv forbigaat, be
draget - og smile til det? - Lelly, hvis du 
tror det. saa er du meget taapelig -" 

Lelly gjorde en halvt fortvilet gestus. 
"Ida, jeg lror ikke, du kan forstaa - og 

forstaaelsen kommer kanske forsent -" 
"Hvart mener du?' ' 
"Hvis du vil hore paa mig, saa skal jeg 

forsoke al forklare dig det." 
Idas ansigl lignet en hvit maske. Lelly 

fu ae al der var :wmmet el nyt element ind 
i situalionen. En mindcslrcng var b:it rort 
- en skjull smerte Yar bragt tilliYe. Der var 
rn skjult hemmelighet i denne kvindes li.v -
en hemmelighet som hadde forhærclet hen 
de~ folclser, forsimplet hendes lankega11g, 
odelagl i hende egenskaper som Lelly nu 
folle al hun manglet. Det var som om at Ln'e 
til den lomme l~ft; men Lelly tale allike\ el 
--, tn1ngel til del av el inderlig onske om at 
JWO\ c alt, før hun la ned vaabnene. 

"Ida. du giftel d ig med Francis, dels fordi 
du fo'1e dig personlig LiltruI<ket av ham, dels 
fordi han var i besiddelse av et stort ta len l 
som du Yed hjælp av din rigdom vilde ut
vikle o.g bringe til fuld utfoldelse ved at vise 
ham al jordens herlighet og alle clens undere 
- og dens fristelser. Og du g.iorde elet - alt 
visle du ham - ogsaa alt hvad der var stygt 
og aYskrækkendc - du lrnk ham ut i det alt
sammen - og gik for vidt! Han kom hjem · 
hvilelos. ulvkkelig, med bristende illusioner. 
l\!en du drev ham stadig frem. Hans <>jæl 
\·nr syk. men du Yissle del ikke - og han 
visste det knapt selv. Hans feberdrømmer 
var ikke egle. samle inspirationer. Dr.t vis~te 
hane; hedre nnti.1r og g,iorcle opror imot 1lct. 
Han hadel den hok, han skrev. Han hader 
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den endnu. Han avskyr tanken paa den lid, 
· da alle mennesker vil læse d·eiil Han kunde 

Yære blit helbredet. Han holdt paa at bli det 
- men du hindret ham i det. Ida, dette ven
skap kunde ha reddet ham! Hvis du hadde 
latt ham brænde den avskyelige bok -: istc
detfor at fuldende den - ·kunde du ha reddet 
ham - reddet din kjærli.ghet - reddet din 
egleskabelige lykke. Hvis du, naar han kom 
til dig, hadde stolt paa ham, hadde forsøkt 
al forstaa ham, hadde git ham din sympati, 
din ømhet, din kjærlighet som hans foi-ståa 
enrle hustru - aa, Ida, hvorledes har du 
kunnet være saa blind? .Hvorfor vendte du 
ikke tilbake ined ham til Silences hus? Hun 
hadde sendt han! tilbake til dig. Hun hadde 
prøvd at bringe ham ind paa fredens og den 

· solide lykkes vei - og du - du støtte ham 
med al din kraft, med hele din autOritet til -

' ba.ke - kastet ham hovedkuls i avgrunden. 
Ida, derfor kalder jeg dig en taabe. .Allike
vel kunde jeg gjerne graale over dig, du stak
kars, forblændede kvinde -" 

Ida reiste sig pludselig; hendes ansigl var 
hvitt som sne. · 

"Letty, sæl ikke min taalme>dighet paa en 
altfor haard prøve. Jeg vet, du mener det 
godt med mig - men du selv kommer med 
taaJ1elig snak. Vi lever ikke i Arkadien -
mellem indbildte idyller og arabesker." -
Der var en grænseløs billerhet i hendes siu
ste ord, en giftighet som næslen fik Lelly til 
at gyse tilbake for hende." Jeg vil ikke dde 
min mand med en anden kvinde, ikke om 
han saa ved hendes hjælp kunde skrive den 
ædleste, herligste bok paa jorden! Det er og 
blir mit sidsle ord. Francis Grey eier evner 
og magi lil at holde verden i aancle - og han 
skal bruke og utfolde disse evner. Men ikke 
i Silences hus - med den kvinde til sin hjæl-

. per og veileder. Det, han gjør, skal være hans 
eget verk - og jeg _:__ hans hustru - skal 
nol' gi ham den fornødne inspiralion og sti
mulering!" 

Letty sank langsomt ned i sin stol og saa 
meget liten og barnslig ut, da hun med en 
mine som en Sibylle gjorde en ullryksfuld 
haandbe\·ægelse. 

"Ida, nu maa du ligge som du har redet,"' 
sa hun. 

Ida Grey faldt tilbake i stolen og knuget 
sine hænder om dens armer. Hendes ansigl 
Vl'lr saa hvitt og forstenet som en sfinks' 
aasyn. 

Il. 

Der var fald! en dyp, næslen høitidelig 
still1el over Silences bus. Hu11 levde og be
væget sig i det som i drømme. Fra del øie
l>i i k, lua C.Pcy h;1dde været i hendes lt us, 
visste b1m· at hendes skj ønne luflkasleller var 
sunket i grus og at hendes venskap med 
Fra11cis ikke kunde eksistere længer. 

Del hadde været el haardt slag for hende. 
!lun hadde utmalt sig det saa skjønt! Fran
cis og hans vakre hustru skulde forenes; hen 
de~ egel venskap med ham skulde fornyes og 
bygges paa en fastere basis - det skulde bli 
et vakkert, trofast venskap, basert paa gjen 
sidig sympati og· forslaaelse, bifaldt av hende 
·som hadde en viss rel til at kontrollere det 
der angik hendes begavede, mangesidige, la
lentfulde egtefælle. 

De kunde sammen ha arbeidet paa hans 
storhet. Det hadde været hendes drøm i de 
lykkelige dage. før det allsammen var blit til 
intet. Hun hadde set en ny stjerne gaa op 
paa verdenens ho~isont - og hun visste at 
litt av dens glans skyldtes hende: Men b~irc 
refleksen vilde falde paa hende. Men del 
vilde være nok - mer end nok! ·· Hun hadde 
ikke tænkt at høste hæder og ære fra verde
nen. Hans var det hlændende geni· - hendes 
den taalmor!ige, varsomme · fabrikation · llV 

den alabasteriampe, i hvilket det · ·skulde 

skinne! Lyset og gl~~1scu var hans; ~uen 
uten hendes runhu og omsorg v-il<le den for 
mørkes. "Det · visste han; hun hadd.c følt elet 
for Iænge siden. De bchovde hverandre · til 
det arbeide som han· skulde skjænke verden. 

t,1t til . den, qg more . sig med at springe cf kr 
fugle~1e, sp_m dcn ,dog alddg fanget. 

Sjø.e~1 frøs aldr.ig til; den holdtes flydcnde 
ay ·cp, , varm strøm oppe fra fjeldskraaningcuc. 

· Men det hadde hans hustru ikke forslaat. r---------~~~~~~~~~~.,-~~~~~ 

Derfor laa Silences skjønne drømmer i ruin 
for hendes føtter. 

Saa nu var hun alene igjen - ganske 
alene! 

Hun var kommet til sit ensomme hus. som 
en nedtrykt, sjælesyk kvinde, og hun hadde 
bodd der i et helt aar og hadde ikke erhver
vet sig en eneste ven med undlagelse av 
Lady Letty Lancaster, og hun hadde heller 
ikke _ stiftet b~kjendtskap med npgen andre 
end de faltige beboere ulenfor eiendommen. 

I nogen fa:a, lykkelige uker hadde det 
forekommet hende at livet vilde bli forherli 
get for hende ved Francis Greys vensk~p. Og 
nu, da dette haab var bristet, vendte hun til 
bake til sit . rolige, ensomme arbeide . og ' 
gjorde sig umake for ikke at falde hen i grub
lerier. Men · der var foregaat en forandring 
med hende, og de sqm··elsket hende talte om 
hvad der vel kunde ha hændt. 

For he~des tjenestefolk elsket, hende, og 
fra først av hadde Lucy Ince gjætlet at Si
lence gjemte en smg i sit hjerte som hun 
skjulte for verden. 

Lucy begvndle at ane litt ·om denne sorg, 
da Francis Grey kom til Silences hus - det 
var ham som var forfaller til de to · boker 
som altid laa paa bordet, hvor hun arbei.det, 
og til disse bøker var der nu føiet en fredie. 

Silence hadde hat meget at 'gjore med 
dette bind "Arab~skcr:'. · Det vi.sste Lucy 
godt. Hun og Luke talte sammen om disse 
Ling og drøftet hv9rlccles Frnncis 'Greys liv 
vel hadde været, før han giftet sig med den 
rike og vakre dame som nu var frue paa The 
Woodlands. 

Denne eiendom vækket deres nysgjerrig· ,_ 
het. Ofte bad de den egne og loierlige Quick 
om at komme og spise aften med dem, og 
saa fik de ham til at fortællc alt hvad han 
hadde sct og hort dcroppe paa The W oocl
lands. 

Quick hadde gradvis vundet deres agtebc, 
især efterat han hadde avslaat en meget 
hø iere lon som anden skogforvalter oYer paa 
ThP Woo:dlands, en plads som var blit til 
budt ham f 1ere ganger. Silence var blit litt 
ubehagelig herort, ela saker) kom for hendes ,_ 
ører. Hun hadde talt til Quick om det og 
hadde da til sin overrasl•else merket at man
den nære! stor, personlig hengivenhet for 
hende. Ikke fordi han hadde uttrvkt sin 
hengivenhet i ord. men hun hadde ·forstaa t 
det 'av hans . he<;temte ve~ring ved at f0rlate 
henne ocr hun var h1it dvpt rørt over det. 

Sirle1~.., da hadde hun tilbragt mer tid merl . 
at delta personlig i ledelsen av sin lille gaar.rL 
Onick harkle fore!!rer>el flere av hendes on
sl,er vedrørende haven, og sammen merl ,_ 
nnn1fe Lnkr Jrndrlc hnn J)l'agt mer form og 
orrlen i det forsørr>1e vildnis, men han hadde 
do~ l::itt det beholde del oprindelige præg 
som pas~et saa godt til hele husets karakter. 

Om hun end miste! alt andet, saa hadde 
hun dog sil ensomme hus og sin stille have 
al els~e. Her drømte hun sine egne dram
mer og ht>r formet hun de smaa forlællirn2:er 
som ghrde sa~ megen lykke i vide kredser. 

Sn alecies vandret hnn i denne hvite. stille 
vinicr omkring i sit lau<;e hm og i sin have ·
hrnr hemle<; trofa<:le tjenestefolk utførte sit 
arheirle. Piler h1m sat ved bordet med sin 
skri'·e1"askine fornn sig og lot ofte oinenc 
"-"Æ'"e ut oq:~r de tæt faldende, hvite flokker, 
;,,en" hun f~r<:ø\tP ::i.t gi sine tanker og fan
tasihi11ecin den rPlle form og de rette ord. 

Ofte gik hun nPd til sjocn, for Quick hold l 
a 11 irl en vei ryrl<let til hende. Tinker yndet 
mpgef al hAr~ ,i,·eP.e rasle og at springe i 
V1'Jnrlel som nMri<:!; var for koldt for den for '
at hente pinder og slener som Silence kastet 

• 
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I flere minutter kunde Silence staa og stirre 
ut over det stille, mørke vand, over til det 
hus som tilhørte Francis Greys hustru og 
som nu var stængt. 

.. 
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De hadde forlatt det først paa vinteren 
straks efle1:at Ida hadde været ho,s hende. 
Hun hadde set at hans bok "Livets skygge 
sider" skulde komme ut straks over nytaar. 
Hans hustru hadde triumfert. Han hadde 
adlydt. Denne bok med alle dens ræclsler 
skulde gis verden. Silence tænkte ofte : "Vil 
den bringe dem sammen - eller vil den ad
skille dem?" Hun fandt intet svar paa disse 
spørsmaal - kanske hun aldrig vilde faa 
svar paa dem. 

Saaledes gik det gamle aar tilende og det 
nye aar holdt stille sit indtog i en verden, 
indihyllet i sne og holdt i frostens jerntak. 

III. 

En straa1ende februarmorgen gik Silence 
ut av sit hus og merket den kommende vaars 
lune mildhet ombølge sig og solens kys paa 
sine læber. 

. Lerken slog sine triller høit over hendes 
hode. I trærnes grener kvidret smaafuglene. 

Det var rent varmt! Silence gik frem og 
tilbake i sin have; nu og da bøide hun sig ned 
for at plukke en blomst tH sine vaser. So
lens straaler omgav hende og det var som om 
litt av deres glans gjenspeilte sig i hendes 
oine. Hun gik ned til enden av en av de 
lange terasseganger, hvor Quick hadde ind
rettet et lysthus til hende hvor hun kunde 
silte og se ut over sjøen. Fra dette sted 
kunde hun <J.gsaa opfangp f't glimt av karnap
Yinduel ·i det værelse hvor Francis ::irbeidet, 
n::i ar han var paa The \Voodlands. Pludselig . 
gav elet et sæt i hende, for hun saa at per
siennene var trukket op - og de hadde væ
ret nedrullet i mange uker. Tinker for hen ·· 
rykt omkring i haven, forfulgt av den graa 
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kat som hele tiden vikle le~e med sin kam
me.r!\t. 

Silence følte sit hjerte banke; hendes gang 
blev mer elastisk, solskinnet forekom hende 
klarere og sterkere - en underlig varme 
gjennemstrommet hele hendes legeme! Han 
var kommet. Francis var nær hendel Og del 
va.r som om en indre stemme hvisket: 

"Han vil komme til dig - idag!" 
Det blev eftermiddag - og han kom. 
Silence sat ved sit bord og arbeidet i sit 

stille, fredelige arbeidsværelse, hvor alt om
kr-ing hende aandet hygge og fred. 

Den graa katten sart paa bordet, hunden 
laa utstrakt i hele sin længde paa vindus
sætel. Dens skarpe orer opfanget pludselig 
lyden av fottrin - men det var en vens fot
trin og den hilste dem med at begynde al 
slaa let med halen paa det bløte sæte. 

En skygge kom imellem Si.Jence og del 
solbesh.inte vindu. Hun saa op som hun en 
gang før hadde set op, da den samme skygge 
hadde vist sig, men denne gang var der ingen 
overraskelse i hendes dype, rolige øine. 

Htm hadde folt at Francis vilde komme 
- og nu stod han foran hende. 

De gav hverandre ha.anden over vindus 
karmen. Saa betydet hun ham at han skulde 
komme ind, og hun fik ham til at sætte sig 
i en stol som var sat tilrette til ham og paa 
hvilken hans hustru hadde sittet den dag, da 
hun hadde besøkt Silences hus. 

Francis var forandret. Det saa hendes 
skarpe blik straks. Hun tænkte at han var 
blit mer forandrnt i dis·se tre maaneder, end 
han var blit i hele det lange aar, hvori de 
ikke hadde set hverandre. 

Han saa forfærdelig daarlig ut, tænkte 
hun - hans ansigt var ultæret, ; saa kindbe
nene stod sterkt frem og øinene skinte med 

II vern kan befri ringen? 
En liten fikseropirave. 

X 
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~la11deu p•:a l.Jiilcdet her er øiensynlig ikke i godt 
humor. L•-engdeo paa næsen hans synes at tyde paa 
at nogct er g:iat ham imot. Hvad delle er ror naget 
di man fa:i rede paa naar man erter anvisningen har 
laget det lille "fikserapparat" hvorlil der fineles ma
teriale ovenfor. Først kiæbes billedene op paa gan
ske tyne.I pap og de tre slyb:ker, firkanlen med man
den, kuleslangen med et barn i hver ende og rin
gen klippes ut. Alt klippes ul ef ter de ulvcndige, 
tykke streker. Naar det er gjort skjæres det hvite 
midtparli ul av ringen, saa det blir en ring. Paa 
slykket mcLl malHicu ridser man med en ska r p kniv 
to :wpninger mellem de lo punkterte linjer xx og xx, 
slik at der blir to revner i p_app_en. Saa læggcr man 

ringen slik at den sorte prik paa stykket meil r m 
aapuingene kommet· akkurat i midlen. Det lose styk
ke mellem a" pilingene urna man trække et stykke 
gjcnnem ri!1gcu, saa langt at kulestangen kan sli kkes 
igjennem den derved fremkomne lokke (se fig. 1). 
Det hele gialles nu ul og tar sig ut som vist paa fig. 2. 
lllan gli· fikscr:ipparatet til en av sine vennet· - som 
ikke llar sel ror beredelsene! - og ber ham at lose 
ringen . I mange tiJfælder vil det volde ham saa slor 
vanskeligl.1ct ::il han kanske tilsidst vil opgi det og 
anse prnlJlcm<:l for "uløselig", - hvilket m:mden med 
den lange næsefi øiensynlig ogsaa har gjort. s 
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en foruroligende glans. Hun forstod at han 
var oprevel tH del yderste. Hans hvite, gjen
nemsigtige hænder skalv. Det varte nogen 
minutter, før han gjorde forsøk paa al tale. 
Hun ante at der hadde hændt noget som med 
uimolstaaelig magt hatkle drevet ham Lir 
hende. En dyp, inderlig medliden.het fyldte 
J-endes hjerle. Pligten b1;d hende senere at 
fordre at han ikke kom til hende mer. Men 
ikke nu - ikke i detle oiebl ik. Hun maalle 
Yile hvad der pinte harh., for hun sendle ham 
bort. Hun hadde lovet ham sit nmskap. Nu 
vilde hun være en ven for ham - om hun 
end senere blev nodt til a t lildele ham et 
smertende slag! 

"Sileuce - ·jeg er kommet til dig. Jeg kan 
ikke holde del ut længer." 

"Francis, hvatl er det som · piner dig?" 
"Boken!' svarte han, og hele hans legeme 

sk;.tlv aY del vo.Jdsomme sinclsoprør der gjen
nemrystet ham. 

"Francis, er rlen kommet ut?" 
"Den kom idag. Igaar fik jeg eksempla

rene sendt. Min bus:tru bcgyndte at læs~ den 
- og idag blir hun fi.crdig med den. Saa 
kjender hun saiJ.dlielen!" 

"Hvilken sandhet, Francis?" 
Hans oine skinte som i feber og hans hen 

der klapret. 
"Den sandhet som jeg prøvde paa al 

skjule for mig selv - den sandhel som stod 
klar for mig, da jeg naadde kulminationen i 
min bok. At jeg hader hende, Silence - at 
hun slaar for mig som en avskyelig, uren, 
forhadt kvinde. Det vil hun vile, naar hun 
har læst boken tilende - den bok, hun har 
drevet mig til at skrive - - naar hun har 
læst det sids.te blad, vet hun al jeg hatler 
hendel" _ 

Han var likblek. Silence følle at farven 
paa hendes kinder ogsaa svandt langsomt 
bort, mens hun saa paa ham og delvis for 
stod den frygtelige mening av hans ord og 
hvad det kunde bety for hans fremtidige liv. 
Han løftet sine hæiider med en fortvilet be
vægelse - -

"Og hun er - min hustru!" sa han. 
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Der laa en rædsel i disse ord. Hun var 
hans hustru! Deres liv var lænket sammen 
- og hun elsket ham! Denne kjendsgjerning 
var det sorgeligsle for Silence. Hun vissl~ -
hun hadde under deres korle samtale fo ll a l 
Ida Grey elsket den mantl, hun hadde giftet 
sig med. Og nu - hvis han hatlde ret i sin 
formodning - saa vi lde hun nu kjende den 
frygtelige sandhet at hans kjærlig,hel hadde 
vend t sig lil had. · 

"Huu er min hustru og hun har vanæret 
mig. Jeg bad om skaansel, men den kjenJ Lt.: 
hun ikke. Hvis hun hadde hort paa mig -
hvis hun hadde forslaa l - hvis jeg hadde 
fulgt di.l raad og ikke bort paa hende -" . 

"Hysch, Francb - si ikke mer! Vær ikke 
sikker paa det. Husk, hun er din huslru og 
du maa vise bende d{!n lrnskap, del bensy11 
og den ærbodighel, du lo\·et hent.le paa eders 
bryllupsdag. Og, Francis - s'.lm du selv sier 
- hun forsl ::d del ikke: Tænk vaa hvacl 
mangel paa forslaaelse vil ~i. Vi s:.nu fo.rsla ar 
hverandre. vil være overlnerende mol dem 
som -ikke rorslaar os. At forstua ult er at li/qi 
nlt. Læg dig disse ord paa sinde, Frands, 
og la din ømhet og n:edlidenbel imot din 
hustru, som ikke har forsfaael~e. faa o\·e1·
haand hos dig. Lær bende al forslaa! Deu 
bok som maa tilfoie hencle et saa dypt saa r 
vil kanske ogsaa bringe hende lægedom. -· 
Francis, hvis den skuldc aapue hencies oinc, 
saa maa du lukl<e dem endnu hoiere op. 
Forstaar du mig?" 

Hans øine hvilte paa hendes ansigt og 
hrændte av ting se>m de.t var vam.kelig at ul 
ta le. Men den kjæmpende sjæl bante sig \'Ci 
gjennem de læuker, han selv hadde paalagi 
sig; her i Sile11ces hus, i hendes nærhet for
svandt aH del urene, det besmillede, alt det 
:;om var ham uværdig. Skjønne syner hævcl 
si.g frem fra den taake der omgav ham o~ 
visle sig som en regnbue for hans øine; det 
var som om cloren til et fængsel aapnet sig 
for ham. Ivrig sokte hans øine hendes ans igl 
og han lot hende vedblivende lale. 

(Forlsæ llus). 
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13de lrnandarbl'i :Ie. 

B. 228. Sybordteppe med uldgarnbroder! paa 

sort eller mørk lila boy. 

Brut.kriet uifØres i pi:ilsom 01i ko11lursl·i11 g, blom
s~cne er ckls 1.> :aadolc llc, c.J cls rutlviolcllc, c.Jcn 1Jvc1:sle 
og u111.lcrscl l.Jiom~l er ulaavio el, c.Je to · m ic.Jtl>lomsler 
rOu\'i .iJcllc. l11tlt' i hvc1· ulomsl er en rusiroc.J plei., 
on1k.1 ·an~el n1 ell graagronne koniu1·sling, · og ule1i;Jn1 dis
se er sniua: urn11:iglige plcl.Lfr. : All e_ c.Je .store ulader 
har yllcrsl en kaut i graagrun plalsøm. intle i er der 
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oliveugrøunc konlursliugaarer og smaa, spredte sting, 
De sma:i figurer ,·eu bladene er holdt i ll'e nuancer 
sjøgrønt., og den Iy~esle nuance er ytlerst. I borden 
er hah·maanene syud med den mørkesle sjøgrønne 
!ik,•som plellcne i leppels hund, og alle kontursting
nu.lene c1· urotlcrl med dobbelt., brunt garn. I kan
ten sælles en rrynsc. 

Mult·riule. Paalegnet l.Joy, uldgarn Lil broderiet, pris 
kr. lG.UO g_icuncm "Nordisk Mønslet·-Tidende"s broderi
avdeling, Storgaten 49, Kristiania. 

l.kslilliugssecldel l"indes i "Raadgivcren" paa side 35.. 
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Melodi av H. Kjcrulf. 

Mcll tiUall~be av furhq;g~ rvu, N ur~k "\lu olK!urlug, 

Nol.er for dem som.ellers ikke kan spi:Ic: 

·"Nu tak for alt-" Tekst av Bj. Bjørnson. 

Notebladet slikkes 
ued · uak de sorte 
tangenter, saaJedes 
at Cl e hvite og sorte 
.tri11er . paa uladet 
kommer li! al staa 
like over tie IH'ile 
og sorte tange11tC>r, 
mens den øverste 
del av bladt'l bret
te:-; ned hal< Jok el. 

, F<,l , , ik ak,tr k ·n 
med "i11e11 e. ansJaa 
langenkne i <leu 
ra·kkcful~c . strl'k<·n 
an ir. lwld la11ge11-
ten ue.le · længo:re 
elll' r kortere I i<.J, 

1 efll'rsom mcrk<'ne 
er uredere eller sma
le1·e · o~ · rølg "sa "le 
me.i i ,l~k•l en sla
vebe ror sla vel se. 

Efl..:J'l1·.) i; lurull<h. 
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Dronningens ring. 
Av H. Rider Haggard. 

Ovei·snt nv P. Jcrndorff-Jesscu. 

(Fo·rlsnt.) 

Smith tænkle paa at flyglc borl fra sletlcl, 
me11 saa hændte noget som gjorde at lrnn 
lllev hvor han var. 

Den vælclige sal blev nelop oplyst. l\Icn 
det Y<ff ikke som han først lwabel av dagens 
lys . Dette lys Yar blekt og spøskelsesag
lig, men meget gjennemtnengende, og der
Lil hadde eld et l.Jlaal skjær som lwn aldrig 
h:Hldc set make til. 

Del begyndle at bre sig som en Yille eller 
en fontæne ved den bakerste ende ;W salen, 
:;lik at 1rappen og de Lo kjæmpcmfcssigc 
statuer som slod ved siden av den blev 
kl.ut oplyst. 

l\Ien hYad Y~1r det som slo<l øverst paa 
lr;;ppen, og hvorfra der likesom nlslraalle 
en glorie? Ved himlen! Del var jo 
O~iris ·selv eller Osiris' billede, den 
;1•gypliske verdensfrelser! 

.la, der slocl han i sine mumie
kl:-e1· med kronen av fjær paa ho
<let og mecl magtens allrilrnller, 
k rumsl:wcn og svepen i haanck11 . 

\:ar han levende eller var han 
docl? Del kunde Smilh ikke :w
gjøre, for han rorle sig slet ikkl'. 
J fon slo el der ubeYægelig, slr;wlcu 
de og fryglclig og stirrende ul i 
inlelhc!-cn med ~it rolige, milde an
sigt. 

'i\Tcn nu saa Smil.h ogsaa al luften 
mcllem ham og guclesynet y:u· he; 
Joiket, at en stor folkeskare v;w 
~,:~mlel -eler. Det blaa Jvs lillok sl:1-
d ig og bredte sig. Det skjøt frem 
i lange lunger, som forenet sig og up
J.,·ste den vælcligc sal. 

Derf-or saa han nu ogsaa lydelig 
den store forsamling. 

Foran ham stod række efter 
r;ckke aY Ægyptens1 konger og dron
ninger. Som paa et givet sign;1[ 
hoiet ·ck sig fo1· Osiris. l\fcu for 
deu lydelige klirren av deres smyk
J,c1· vai· henclod, se - tla Yar Osi 
ris forsvundct. 

~\len i hans slecl stod der m1 en 
flnclen - Isis, mystcricrnes mor. 
lT endes dype øinc skuet \1iclt ul 
<1 ,·cr hodesmykket av ædle stener, 
der \'ar formet som en grill. 

Alter høiet forsaml~ngen sig, og 
sr - hun var forsvunclet. 

i\Ien lX1::my stod eler i hendes 
slec.l eu ~melen . Et slraalcnde, yndig væscn 
snm i sin haancl holdt livets tegn og paa 
sit ho.ele bar den skinnende solskives sym
l>ol - elet ·var Hathor, kjærlighetens gud
iude. 

For 1 reclie gang bøiet forsamlingen sig. 
o~ nu forsvandt hun ogsaa, og ingen ,·iste 
sig i hendes stecl. 

Faraonene og deres dronninger begyncllc 
:1l beYæge, sig omkring og snakke mecl hver
andre, og' deres stemmer naadde hans orer 
som en dæmpet, velklingende mumien. 

I sin store forbauselse hadde Smilh fultl
slændig glemt sin frygt. Fra sit skjulesled 
iagltok han dem med den største interesse . 
og opmerksomhet. Nogen av dem kjenclle 
han paa deres ansig1er. Der stod for eks
empel den langhalsede Khu-en-aten, som 
med en arrig mine snakket til Ramses Il. 
Smilh kunde forstaa hvad han sa. For den 
e\'ne var blit git ham. Khu-en-alen bekla
get sig mecl høi, spinkel slemme over al 
han~ gud, :.om hlev s:·mbolisert Yecl maa
nt'skiven, i denne ene nal, da de hatltle 
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lo·v til n.l møl~s og tilbe sine guder eller 
disses billeder, ikke ogsaa kom tilslede. 

"Jeg har hørt om. Eclcrs l\Iajeslæls gucl," 
svarte Hamses . ,,]\line prester forlalle mig 
a,· og li! om ham, og jeg fik vite, at han 
ikke Yar blit iilbecll efter at Deres l\Iaje
slæl for til himlen. Amons fæclre gav Dem 
et ondt navn. De kakHe Dem "kjætteren" 
og ulslcllcl indskriflcne paa Deres karlu
cher. Derfor var ele a3saa saa sjeldne i 
min tid. Jeg ber Deres ~L.tjeslæt ikke la 
vreden ovenælde Dem. De1· er jo saa man
ge av os som har været kjæltere . l\Iit 
barnebarn Soli der - " og hnn pekte paa 
en mancl med et mildt, tankefulclt nnsigl --
"han var elet sikkerlig ogsaa. Det c1· sagt 
mig, at han tilbad den gud som blev dyr
ket av de hebræiske slaver, som jeg tvang 
til al opfore mine store bygningsverker og 
slede1·. Se paa kvinden som staar· ved hans 
side - er hun ikke Yakker? Betragt en
gang hcmles slo re violblaa oine 1 Nu vel, det 
\"<li ' hende som forfør le ham clerl il. lT nn 

Dermed bøide hun sig for ham. 

var en hcbræisk kongedaller - s:ia er del 
ela blil: mig fo.rlall!" 

"Da vil jeg snakke med h11rn," sa Kl1u 
cn -ale11. "l\Ier end sandsynlig er det, nt 
vi paa flore punkter k~m v-o·rcle enige. ~len 
la mig forst 'forklare Deres l\fojeslrct -" 

"0, jeg ber Dem - ikke nu. Der er 
min hustru'." 

"Deres hustru?" sa K hu-en-alen og rcllet 
sig. "llYilken huslrn? Del er blit mig for 
t::i Il ·al Deres l\Iajestæt hadde mange og ef
krlol sig en stor familie. Jeg ser tla ug
saa flere lnmdre av dem her inat. Og
saa jeg - men la mig forestille N eicrlili 
for Deres l\Iajeslæt. Jeg maa forklare at 
hun var min en esle hustru." 

"Del ·har jeg ogsaa forstaat. Deres M:i 
jeslæl var meget svakelig - ikke sandl '. 
Under slike omstændighelcr er det bare na
turlig al holde sig til en pleierske, som 
man kan ha tillid til. Aa, jeg be1-, Deres 
l\fojcslæt, det sku Ide ikke være nogen for 
uærmelse ! :t\eferlari, min elskede - aa -
jeg ber, om forladelse ! - Asnefert - ·Nefcr
la1·i er gaal bort for al snakke med nogen 
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av sine barn - la mig fm·eslillc Dem for 
Deres forgjænger, dronning Neferiili, Amen
hofop IV.s hustru, - jeg mener Khu-en 
alen, han skiflet navn, vet De, fordi den 
forsle halvdel av det var navnet paa gu
denes far . Hun nærer slor interesse for 
spørsmaalet flerkoneri. Farvel, jeg ønsker, 
at snakke litt med min fm·far Ramses I. 
Ilau holdt s.aa meget av mig, mens jeg Yar 
en liten gut." 

Paa delle tidspunkt forsvanclt Smiths in
teresse for denne merkelige samtale. For 
pluåsclig fik han øie paa en kvinde som 
ikke var no.gen anden end hans drømmes 
dronning, i\Ia-Mee. 

Ja, der stod hun. Det vm· der ingen lvil 
om. Hun var bare ti ganger saa vakker 
sum han hadde sel hende paa billedene. 

Hun Yar høi og temmelig lys av farve 
med clrommcncle og smæglende mørke øine, 
og om hendes læber hvilte det gaadefuldc 
smil, !Jan var kommet til at elske. 

Hun Y:lr iført en enkel, hvit "kjorlel samt 
e-l forklæ brodert med purpurfar
nt traacl. En krone av gyldne 
slanger med lurkisøine sat likesom 
paa statuene paa hendes mørke 
h;ur, og nedover bryslet og paa ar
me;nc bar hun halssmykket og arm
b:1<mtlcne, som han hadde tat fra 
hendes grav. 

Del saa ul som om hun var !ilt 
nwlfo leien eller kanske lxu·e tankc
fu ld. Fo1· hun slod for sig sch-, 
Lent'l op mol en balustrade og S<la 

a:1ndsrr<1Yærende henover den slore 
:::.Lire. 

Slraks efter Lraadte en farao, en 
kraftig mancl med et mørkt aasyn 
06 lykke læbcr bort lil hende. 

. ..Jeg hilser Dem, o l\Iajeslæt," sa 
lwn. 

ll u n for sammen og svarte : 
.,.\a, er det Dem! Jeg bringee De

res i\lajestæt min hyldest!" 
Dermed bøide hun sig for ham 

- - ydmyg nok saa det ut, men der 
Ya1· allikevel en antydning til spol 
i hendes bevægelser. 

.,Xaa - det ser ut lil at De lwr 
Y;crcl nieget "ivrig efler at opsøke 
mig, Ma-l\Ice, hvilket i bclr:iglning 
av ;11· "i ellers saa sjelden mo
le~-" 

.,Jeg saa at Deres i\Iajeslæt nr 
saa sterkt oplat av mine meddron
ninger," a\·brøt hun lrnm med ~in 
dype, fuldlonende slemme, "og lil
li\:e av nogen ancli"e kYinder his.L-
1.ippc i galleriet, hvis. ansigter jeg 
synes at kunne huske, men som al

lik(; ,·el ikke var dronninger." 
,.Er del ikke sømmelig al jeg snakker 

med mine nærmes le?" svar le fm·ao. 
"Jo, sikkerlig - nten ser De, jeg har 

ingen paarorentlc -· i elet nlintis:te ingen 
som jeg kjender e l kr vc:t om. ;\line for 
ældre, husker De wl docle mens jeg endn11 
var ung. De cfler;o•: n;ig som ;u-ving til 
hele 1Egyplen, n~ de ;' r cndnu rasende on' e 
det eglcskap s1 )m .ic;~ i1.clgik efter mine raatl
gi.vcn':-; incllra: 1J:~~·1~!ie forestillinger. i\Ien er 
elet ikk(; forfrl'nL·: ig? Jeg har mistet en av 
mine ringer, den som bar navnet efter den 
go·dc Bes. En ellet· anden av jordens uu
leYcntle barn m:1a bære clen idag. Det er 
av uen grund, at jeg ikke ka!l faa den ti.l-
1..wkf' fra ham -" 

"llam? Hvilken ham? Hysch, nu begyn
de1· forhandlingene." 

"Hvilke forhandlinger, nlin husbond·?" 
"Forhandlingene om krænkelsene av vore 

graver, antar jeg." 
"Aa se! Delte er en vidlløflig sak, ng 

clen Yil neppe være 1il gode for os, tænkcr 
jeg. l\Icn si mig hvem er hun?" 

-
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IIun pekte paa den kviLHle som Y<U' ga ~1t 
I rem i forgrundeu, en on;rnrnadc """ ker 
hinclc og præglig klædt. 

,.Grækerinder Kleopatra," svarte han ; -
"den sidslc av Ægypl·ens relle herskere, en 
aY ptokmæerne. De kan allid kjende hen
de pan den rom.er som stadig folger efter 
l1t·11cle. ' · 

"Ihem a\• dem?" spurte Ma-1\feo. "Jeg 
sei· flere som følg~r hende - . Det er all
saa den elendige som kastel Ægyplen i 
smutse1 og forraadlc det. 0, hvis del ikke 
Yar . for den fredens lov, som vi maa oYer
holcle. natu· vi møtes her, saa -" 

"De mener at da vilde hun bli reYcl i 
lusen stykker, Ma-1\IIee, og hendes sløv spredt 
for alle vinder som Osiris' lemmer. Nu \.·el, 
sanledes Yil · det vel gaa med mange av 
os, hvis del ikke var for denne lov. For 
end.nu har jeg aldrig hørt en cnesle av 
de hundreder av herskere som møles h:;r 
makke gorlt om dem som var før ham eller 
fu Igle ('fler ham." 

".la , isæl" av dem som var gaal forut for 
ham, naar de hadde hamret deres 
kartncher ut og lat deres monu
menter," sa dronningen med hilen
de stemme og saa ham hvasl ind 
i øincne. 

Del lol til al farao krympet sig 
Yec! dis'){.' ord. Han svarle imitl
tcrlid inlel, men pekte paa den kon
gelige kvinde ~om var slegel op til 
tlel øYerste aY trappen i enden av 
s:ilcn. 

Det Yar dronning Kleopatra. Hun 
loflcl sine hændcr og stod saalcclcs 
en stund. 

Snnre pr;:cglig nlr hun nl skue, 
og Smilh, som laa paa sine hæn
<ler oJ knæ bak haalcn, lakket 
stjernene, fordi han vru· den cne
a\' uuli<lens mænd, i hvis lotl ekt 
Yar faldl al belraglc hendes yppige 
og slraalcnde skjønhet. 

Slraalende o.g lokkende slod hun 
eler, hun som hadde vendt verdens 
!ikjælmc - hun, som, hvor meget 
ondl hun egentlig hadde øvet, dog 
i del mindsle hadde forstaat at dø 
sum en dronning. 

Stilhet faldl over de lange ræk
ker av mægligc konger og dronnin
ger og paa alle de hundreder av 
deres cflerkommere, kvindcr og 
lløYdinger som opfyldte galleriets 
dobbclle rækker rundt om i salen . 

ALLE~S FAMILIE -JOURNAL 

ht, l" <' L' vorl folks jubel og hyldest. \'ore 
ha; il • er haab fra vort jocliske liv, vore fien
der { ' I' ele fiender, vi fryglet, mens vi Je\·
de pa:t .Tcrden, vore guder blir aller vir
kelige g11der for os, og de som elsker os, 
hvisker os sin kjærlighel i øret. 

~1k11 foruten delte C'r del forundt os en 
alide11. glæde - al se hverandre, som vi 
Yirkelig er, al kjende menneskehjertene som 
gudene kjender dem, og derfo1· tilgi, selv 
hvor der ellers var grund lil al foragle og 
hnde. Nu har jeg lall, og jeg - den sidsle 
av allC' dem som hersket i Ægypten -
kaieier paa ham som var el-en første kon
ge. La ham nu indla denne placls." 

Hun bukket, og alle tlC' lilstedeværernk 
bnkkel til svar, Dere flel" sleg hun ned ad 
lrapj>etrinnene og b~eY borte i mængden. 

lhor hun hadde staal traadle nu en gam
mel mand frem, tarvelig klædt, med langt 
skjeg og et klokt ansigl. Han · bar ingen 
krnne paa sil graa hanr men bare en glal 
gnidring, fra hvis midle uræosslangen hæ
vel sit hode. 

"Kongelige ægyplere," begyndle 
hun med melodiøs og klar slem
me, som trængte ut til de fjerne
ste kroker av salen, "jeg, Kleo
patra, den sjette av_ dette navn og 
rlen sidslc hersker, som raadet O\·er 
del øvre og nedre land før ægyp
lerne blev et folk av slaver, jeg 

Det mr dronning Kleopatra; hun løftet sine hæncler og 
stod saaledes en tid. 

har et ord at si til eders maj·estæler, som 
i eders jordiske dager alle med hæder ul
fyldle den trone, paa hvilken ogsaa jeg sat. 

Ikke vil jeg tale om Ægypten og dels 
skjwlme eller om vore synder - av hvilke 
mine ikke var de mindste - de synder som 
slyrlel landet i .1 sløvct. Disse synder soner 
jeg og andre andelsleds, og om dem maa 
,-i fra sleglletl lil sleglled høre nok. Men 
pn denne nal i aarel, paa festen for ham, 
hve1n vi kalder Osiris, men som andre fol
keslag har kjendt o-g kjender under andre 
naYner, er det os giYet aller i en enkel 
lime al vorde mennesket· og - om vi end 
!Jare er skygger - a.t gjenopvække lil liv 
YOrl for længsl hensrnulclrecl<' kjøts kjær
lighei. og bad. Her praler Yi for en enkel 
lime atte1· i YOr pomp og pragt. De smyk
ker som fordum var vore, pryder paany 
Yorl legeme, og aller synes det os at vi 

"Dere majeslæler, som kom efter mig," 
hegyndlc den gamle, ,,jeg er Menes, den 
rørsle a,· de folkevalgte faraoer i Ægyp
len. Men dog var der mange som gik forut 
for mig, som var sandere konger end jeg. 
:.\Ien - som den forsle som forenede ele 
ane og ele nedre land og lok del riglige 
kongenavn og dels ti lier, hvorefter jeg her
sket saa godt, jeg kunde, tilkommer del 
mig al 1l;ale med dere en stund i denne 
nal, p~ia hvilken . det er forundt vore aan
cler nl samles fra de yllerste egne i ele 
yllcrsle verdener og møtes ansigl lil ansigl 
med hYcrandrc. La os da forst i mørke 
og i hemmelighet lale om vort livs my
slcrier, ln·orfra det kommer, hvor det hvi
ler pa.a sin vei, og hvorhen det tilsidsl 
gaar. - Og la os slultelig i lys og fuld 
aapenhet tale om andre ling ansigt til an
sigt, som det fordum var vor vane, mens 
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vi .var mennesker. Og saa herfra 1il Thc
ben for der al ktre \ ,>r aarlige fest; Er 
ikke del eders vilje'!" 

"Saalcdes er del Yor Yilje," svarte de. 

Del forekom nu Smith at der la sig et 
tæl mørke over sakn og al eler med mør
ket fulgte en slilh:tl som likefrem var ræd
sclfu ld. 

En slnncl, h Yis længdc han slet ikke kun
de heregnc - kanske var det aar og kan
~ke Yar del bare sekunder - sat han ·der 
i h~elgmørke og i den dypeste stilhet. 

Endelig kom. lyset igjen, først som en 
blaa funke, derefter i slraaler som sleg 
O!, lilsiclst i fuldl og klart dagslys. · 
. Der slocl Menes øverst paa trappe~, og 
foran ham var samlet den samme konge-
lige skare som før . · 

"Myslerierne er Uliµde," sa den gamle 
konge, "og lnis ·nogen har noget al si 
da kom frem med det." 

En ung mand, iklædt en kjorlel og smyk
ket, som det bruktes i et a·v de lidligslc 

dyna sli er, kom nu frem · og st~lkl 
sig paa trappen mellem farao 
l\Icne~ ug alle dem sorri hadde her
sl;el efter ham. 

Hans ansigt 'forekom Smith be
k,icndt likesom ogsaa sidelokken, 
s1om hang ned bak del 'høire 0rc 
siom tegn paa hans ungdom. Hvor 
lu,dde han sel det før? 

Aa, nu husket han det. Det va, · 
jo harr faa timer siden, og han laa 
i en aY muscels mumiekisler sam· 
men med farao Unas levninger. 

"Eders maj cslæler," l:egynd le han, 
"jeg er kong Metcsuphis. Den sak, 
jeg onsker al forebringe for dere er 
den krænkclse av vorc graver som 
blir forøvet a'' de mennesker s·om 
nu frcrcles paa Jorden. De jor<lisl(e 
levninger av mange av os som er 
samlet her inat ligger nelop paa 
delle sted og blir hver dag beskµet 
og spoltel av mangfoldige nysgjer
rige. Jeg selv er en av dem -
lemlæslcl og hæslig al skue. Hist 
over maa dag efler dag min ka 
silte og bevogle mil jor-diske legeme 
som er blit revet ut av den pyra
mide, som jog med slor møie og 
bekos:lning lot opførc, for al den 
kunde bli et frisled, hvori jeg kun
de hYile trygt lil min gjenopreis
ning. 

Andre av os ligger i fjerne land. 
Saaledes sover eller reltere vaaker 
min forgjænger Men-kau-ra, som 
han selv kan forlælle eiere, han 
som bygget den tredie pyramiden, 
den som kaldcs Hernu, i en mørk 
og taakct stad, som heler London, 
en s:tad, som ligger langt mot nord 

bak el stort hav, Jn·or der er fuldl av røk 
og hvor Solen næslen aldrig skinner. 

Andre er blit opbræncll av ild, og aller 
andre er spredt som slov. De smykker som 
fordum var vore er sljaalet og solgt til 
beg,iærligc mennesker, og vore hellige skrif-
1er og symboler er blit lil morskap og tids
fordriv for vildfremmede væsener. Snart 
vil der vel neppe være en grav Lilbake i 
Ægyplen som er ukrænket." 

".Jn, saaledes er det," lød del fra en slem
me nede i skaren. "Bare fire maaneder 
C'r forløpel siden den dype, dype grav blev 
napnet, som jeg hadde gravet i skyggen av 
pyramiden, den som blev opført av Cepho
ren, ham som satte mig i verden. Der 
i mit gravkammer sov jeg alene, bare to 
haanclfuld hvile ben var tilbake av mig. 
For paa den tid jeg clode benrtcs likene 
ikke ved bind og krydrede urler. Nu srr 
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jeg disse mine- ben, som min uobbcllgjæn
ger har vaklet i over fem tusen aar, skjull 
i1ede i el slort skibs mørke og omtumlet 
pna et lrnv som er . fuldt av is." _ -

"Ja, saaledes er det," lød det fra 1nin
dred.er av andre stemmer. 

· "Dei·for, '· vedblev den unge konge, "spør 
jeg Deres majestæt," her vendte han sig 
lil kong Menes, "om De ikke vet noget mid
del som kan sælte _os island til at hevne 
OS pHa dem SOm tilføier OS saa megen uret 
og Yanære?" 

:.La ham som besidder Yisclom hertil 
sYare," sa den gamle farao. · 

En tindersætsig midclelaldrenclo mand med 
en: ·tankefuld panele gik nu op mot 'lrap.: 
pen. Han holdt en stav i haanden. Hans 
rj~'erprydelser ().g ovrjge tegn viste at han 
hadde være artving til Ægyptens trone 
.-,;aml a.l han tillike var Amons prest. 

·Smith· kjendLe ham straks fra -statuene. 
Det ·var Khæmuas, en søn av Ramses den 
store, den største magiker som nogensinde 
badde levd i Ægypten. Han hadde av egen 
l'ri Yilje berøvet sig livet, før den tid kom, 
da han skulde beklæ tronen. 

",jeg ·eier visdommen, Deres l\Iajestæt, 
eg_ derfor vil jeg svar·e," sa han. "Tiden 
nærmer sig, da det i dødens land - som 
er: -:del relte livs land, det land vi kakler 
i\menli - vil bli os forundt at forebringe 
de krænkelser som er øvet mot os, og at 
vi vil vorde hevnet. Men ogsaa · paa denne 
nat i aaret, da vi ifører os de skikkelser 
s-on:l vi fordum bar besidder vi magl hl 
<!~ . )levne os eller rettere til at øve retfær
d.ighet.-_ Men vor tid er kort, og · der er 
meget at si og al gjøre før solguden sti
ge1:. op, og vi drar herfra hver til sit. Der
fo1·, tykkes det mig bedsl at vi overlate1· 
cli-sse onde . mennesker til deres ondskap, 
indl:H vi møtes med dem ansigt til ansigt 
i den anden verden." 
· Smilh; som hadde hørt Khæmuas' ord med 

den _ største opmerksomhet og betydelig 
ængsleise, pustet mi lettet og takket himlcn, 
fordi. disse talrike monarker ha(lcle saa me
get at vareta . 
. Men for s.ikkerhets skyld trak han cig:-ir

kassen, hvori han hadde lVfa-Mees haand, 
op av Jommen og skjøv den saa langt bort 
senn han kunde. 

Men deHe var ovcnrnwde u!Jpl;"Pr:ksomt 
gjod. Kanske skurle ci .!r:11'1" • " "'': " mot gul
Yet, eller kanske hr: •--;i.:, tkn ornslændighct, 
at han berørte r · .i"xi cn hmn i sjæklig 
forbindelse mer: ;il .e nanclcnc; i:iok er del", 
;1L h:1n i sam111e nu s;1:i al den fæle trolcl
mands blik Yar stivt rettet p<:1a ham, o~ 
~it en knokkel hadde flere chancer for at 
undgaa en rønlgenstraales soken, end han 
hadde foe al 1mdgaa den skrækkdige slil"
ren. 

"Det træffer sig imidlertid saa," wdbJev 
Khæmuas med iskold stemme, "at jeg i 
dette øieblik har opdaget at en av de vær
ste av disse tyver har skjult sig paa dette 
sted for at utspeide os. Jeg sier, eders 
majestæter, at jeg ser ham ligge sammen
krøpen under begnwelsesbaaten dernede, o.g 
at han i dette øieblik har en av eders ma
_jestæters · hænder hos sig, en haand som 
han ha.i·.-:stjaalet fra en grav i Theben." 

Nli blev alle dronningene i den store 
skure sterkt ophidset. Smith som hadde 
sine øinc rettet paa Ma-Mee, saa hende hol
de hændene op og belragte dem, mens alle 
faraonene med sine fingrer pekte ned efter 
ham og med forenede stemmer, som rullet 
som torde·n, ropte: 

"La ham bli fort frem til dom og hevn!" 
Khæmuas loftet sin stav; pekle med den 

møl baalen, lwor Smilh · iua skjult, og sa: 
"Træd nærmere, foragtelige nidding, og 

ta med · dig det som du hnr stjaalet." 
Smilb prø Ydc med stort bcsYær at gjøre 
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sig kl ar t -hvor h an Y:ll'- I-fa n salle sig ned 
og siog h ælene mot gulvet. Som læseren 
vet, var han sky og tilbakehol_den_ av µa
l uren, og a.l drig hadde disse . egenskaper vir
l<CL mer nedlrykkende paa ham end i denne 
stund. .. , 

Mens han var barn, hadde elet været en 
stadig tilbakevendende drøm hos ham, at 
præsidenten i en jury stod i begrep med 
at erklære ham skyldig i en frygtelig for
brydeJse som ikke var blit opklart. Nu 
forslod han hvad denne drøm hadde væ
ret et varsel om. Han holdt nu paa ilt 
bli dømt av en rel, hvor alle Ægyplens 
konger og dronninger var jurymedlemmer. 
Menes var lordoverdommeren og ti:oldman
den Khæmuas var den offentlige anklager. 

Forg.iæves satte han sig ned og forsøkte 
al holde si.g fast. En eller · anden. magl som 
var sterkere end ham g1"ep fat i ham og 
tvang ham til først at slrække armene. ut 
og ta cigarkassen, som incleholdt Ma-Mees 
haand, op, hvorefter den slæple ham fra 
skjulesledel ·under baaten. 

Nr. l'.) 

mig al 'el menneske med en saa ædcl skik
kcisc kan finde fornoielse i at ·rorslyrre 
graver og sljrole .de dødes offergaver ." 
_ Disse ord gav Smith meget stof til efler
lnnke. Han hadde aldrig set paa saken fra 
tletle synspunkt. 

Nu kom han borl "fj] det sted hvor l\In
l\Ice stod, og den sortskjeggede fara.o som 
hadde _ væreL hendes husbond stod endnu 
ved siden av hende. Paa den venstre ha.and 
hvori han holdt cigarkasscn hadde han Bes
ringen, og .han følte sig tvungen til at bære 
cknn~ _kasse tæt op til sig. 

Da han gik forbi parret, dreiet ha.n hodet, 
og hans _blik møtte Ma-Mees. Hun for hef
tig sammen. Da fik hun øie pa:t i;ingen 
som ha.n bar, og nu for hun atter s:1111-
111cn; endda heftigere end før~ " 

"Hvad feiler Deres Majestæt?" spurte fa-
i":: o. . 

· ·"Aa, inlet," svm·Lo hun. "Men mineier ikke 
denne Jordens søn Dem om nogen, De har 
kjcndl ?" 

"Jo, h::m gj0r"" sv:irle fora.o. ,,IIan min-

Nu befandt han sig midt i den store skare av aander. 

Ku hefanclt han sig midt iblandt den 
s:tore skare av aandcr som vek tilside for 
al Ja hmn passere, mens de betraglet ham 
med kolde og forundrede øine. 

De:t var meget majeslretiske aander. Alle 
de aarhundreder som var gaal siden de 
hadde lagt ned sine sceptret·, hadde ikke 
berøvet dem noget av deres kongelige vær
clighel. 

:1.fed undla.gels1e av en syntes ele heller ikke 
al h:t nogen medlidenhet med hans frygle 
lige slilling. Denne ene var en liten prin
sess'~ som slod ved siden av sin mor. 

Da Smilh gik forbi hende hørte han hen
de si : "Denne foragtelige niddingen er nok 
ræd '. Fat mod, foragtelige nidding!" 

Smilh fallet mod og hans stolthet kom 
ham tilhjælp. Han, en gentleman fra den 
nye tid, vilde ikke vise sig som en ussel 
kujon for disse a:tnder fra Jet gamle Ægyp
ten. 

Han venclle sig om mot barnet og smilte 
Lil hende, derefter rettet hun sig i sin fulclc 
høille og gik rolig ·videre. · 

Her kan det med det samme anføres, at 
Smilh var en høi skikkelse; han var for
holdsvis ung og saa godt ut. Han var rank 
og siank og hadde mørke, Yenlige øine og 
uiørkl skjeg. 

"Han hører ialfalcl Ul de tywr som gudene 
h::u· benaudet med skjønhet og en pen frem
lræden,'' sa en dronning rn sin sidemand. 

"Ja," svarte den lillulle, "det forundrer 

eler mig meget om den fordømte billed
hugger.' · 

.,De mener en Yiss IIoru, lwfbilledllllg
geren, lrn n som dannel det billede som blev 
begran:.l med mig og som De sendte ut i 
ørkrnc-n Kusih for at nlhugge Deres eget 
biiledc - indUl han døde av feber - eller 
var det kanske ikke snarere av gift?" 

"Ja, neitop Horu og ingen anden - gi1l 
se h{;nle ham og beholde ham!" brum
met farao. 

(Fortsælles). 

J~øsningene paa opgavene i dr. X's 
avdeling i nr. 10: 

28· De feilskrevne tal : J<jnlrn1nndc11, s0!11 l1nn.Jc 
omlJyllet de to lal, da lrnn sku!de bestille sine van·r, 
hadde ialt et tav av 2i kroner. Og da der var tale 
om et pnrli paa 300 ki logram, har hans tap paa 
hvert kilogram andrat til 9 ore. Disse 9 øre nlg.i nr 
ifølge opgaven$ ordlyd 20 pd. eller, - hvad der er 
<l el s:1111mr, -- en f em tcde! av prisen pr. kilogram. 
Fol,gelig skulde varene lin kostet 45 øre pr. kilogram. 
:\len pn~ grurnl av fri/skrivningen lrnmmer de m1 
til at k1,sle ham 51 ore. Han hadde al tsaa s k rc
Yet 5-.1 istedenfor 45. 

29. Fikserbi licdet : llfan yender billede t om, sna 
ilen overslll del kommer nederst. Man vil da finde 
p ri 11 sen like under hestens sadel, mrns prins ess e n 
»es unde1· og l iihøire for hesl ens hode, og den gam!<! 
J1 c ks e 111cster &es mcllem grenene lilyenstrc for he
skns hnkkrop. 

ilO. l,ug-oµ:l'if : Sus, hule, snue, hz.Ig, lue, >ele, t'g le, 
- ~nl'glch us. 
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. ll. 130. O,vill løper . med platsøm. og kontur ::;tingbroderi. 

<len færdige løper 
sig glimrende ut. 

Løperen er 50 
ccntimeler bred, · 80 
cenlimelcr lang. 

:\lalcr;a:e: PaaLBg
nel linsL<.if og garn, 
pri~ k r. 8 . 5 0. 

B. 131. Scnict mc·<l 

kulø1·t broderi. Bro
deriel paa denne 
smagfulde scnil'L 
av gulaglig popelin 
syes med kunslsil
kc i 3 schalleri11-
ge1· blaat. 

Bl·omslene syes 
med ly~sle blaa, 

bb1clene i mellemfarven, lun
gerne og s:lilkene samt blade
nes aarer i den mørkeste 
farve. 

Slørreise ca. 5:5 ccnlimeler . 

i:. 131. Seniet mett kulort ln·(ldt'l'i. 

. . Materiale: Paategnet popelin, 
silke, pris kr. 14. 5 0. ~·· 

D. 1J2 . .Rund se1~viet i engelsk ::øm paa hvit lin. 

B. 132~ Ruml serviet i en-

gelsk søm paa hvit lin . Ho,se
nc -og bladene paa denne ser
vicl ·syes i platsom med lin
garn. ·H ullen() og lungene syes 
1!1ecl brodergarn. 

Slorrelse ca. 60 cenlimelec 

l\laieriale: Paategnet Jin, garn, 
p1·is kr. 8 . 0 0. 

B. 133. Firkantet serviet met! 

" ........ · 
• • • • • • •••••• .... 

• "' . • . 
0 

• • 

Il . 130. On1l løper mNl plilt~om og 1,ontur

stingt1·oue1-i. Til løperen er anYenclt grnat. 
I iustor, og broderiet syes med perlegarn i 
2 faner, idel blomster og blader syes med 
hYiL og stilkene og yUerkanlcu i sort. Da 
garnet er gro.l't er brockrict hurtig, og lar 

engelsk b!'ode1·i. Til denne smag
fuJde serviet som syes paa 

hvit lin brukes lingarn til bladene og spi
n.1lene, hullene og lungene syes med bro
de:rgarn. 

D. 133. Firkantet serviet me<l engelsk broclcd. 

P;1a hver lverside er lungene paa mid
len avbrult ved en bl'onde. 

Bestillingsseddel. 
Fra "Nordisk l\Iønste1·-Tidende"s b1•ode1·i

avclelin,2,'. Stor,2,'atcn 49, Kristiania, 
uUJedr's materiale Li! Storreise 60 centimeter. 

Materiale: Paategnet lin, garn O'.!{ knip
Ji ng kr. 9 . 25 

Nr. Pris---------
Beløp under 3 kr_ bedes indsendt i frimerker 

samtidig med bestillingen. 

i\avn --- --------------- -

Vi annullerer hermed prisene i alle vore tidligere 
kataloger og blader, forsaavidt de ikke er i over
ensstemmelse med de nu gjældende priser paa 

<<'@) <I 
,\d1·c,;sc - ------------------- -

broderimateriale. 
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Da gjetebukken rettet· smed for baker. 
Hvad som er aarsaken li! deune ,lille ,Det tok den tykke herre ganske na-

historie, ei· saamen ikke andet end et turlig meget ilde op og hævet derfor 
llananska}. · som laa paa fortauget, da sin paraply for at gi grinebiteren en 
den tykke herre skulde gaa sin mor- fors\'arli!:! lektion i god tone. Men da 
gculur, Han gled nemlig i det. Det det jo ikke er nok at hæve sin para-
syntes dagdrh eren paa hjørnet var · ply, naar deu man vil slaa farer sin vei, 
morsomt (llvi!ket ban nalurtigvis ikke saa maa lle den tykke h~rre ogsaa gi 
vi!de lia syntes, hadde han hat et sig til at løpe, for al avstraffelsen kun-
111ccil"øtencle hjerte), og han lo himmel- de bli lit nogct. 
li uil . 

·"'I.-- - 4"..rJt~; 

t. ~ 
. 

• J -
' '· ·t..i ~lz-

~ "'''··..11 .... 
~~ -

Nn var dagdriveren merkelig nok ikke 
saa flink tilbens som den tykke herre, 
og da han merket at denne vandt ind 
paa ham, og han - tænk, hvor ventig -
vilde spare den tykke herres gode 
paraply ror overlast, saa for han heni
mot et stort hul i gjerdet for paa 
denne maate at undgaa sin skjæbne. 
Men der føiet sig et nyt uheld til: Bak 
gjerdet stod en gjclebuk. 

Han .fo1·tsalle derfor sit løp ulen .at 
prøve paa al hoppe gjennem hullet, for 
gjetebukken syntes ikke at være i det 
bedste humør, hvilket den tykke herre 
snart .skulde faa føle. Gjetebukken had
de nemlig sat sig i hodet at vitde stan
ge, og da imidlertid den tykke herre 
var kommet ret ut for hullet, var det 
ham det gik ut over. Da opgav den 
tykke herre baade siu hevn og morgen-
turen. 0 
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Ørneøie. Hjorteøre. 

Indianerne pc a skolen 

Opgaaende 
maane. 

Nr. 13 

Den hvite sky. 

"Jeg tror han sa Hjorteøre," svarte 
denne motslræl.Jende. 

Læreren blev rasende. Han trodde 
Euappcnaalen hadde kaldt ham ror 
Hjork'f:lrc. En ting var sikkert, og det var at naar 

der var "fesl" paa pepsionalskolen, var 
det næslen ailid Jack Miller som slod 
bak, assistert av tykke Peler Wiggins 
og lille :-.;ikolai som ele a!lesammen 
kalt.Ile "I\11,1ppenaaleu• fordi han var 
saa !ynd og spinkel. 

• • 
,') _ 0 ~_..... - 'tJ:,,._ ,.-;-:r~ -c~- .... - <- ,... 

---- ..,_ - C:::-C' 

"Nei, jasaa, saa du synes jeg h:1 r 
hjortcorrr'i" spurle han. "Nu kan d11 
raa en anmerkning og i eftermiddag 
skal du silte igjen." 

Do fire "lib eloller" var svært ncdslaat 
da de mulles i hulen. 

Men i nere dager hadde Jack været 
saa merkelig stille og rolig. Allid sat 
han og Iæsle. 

,)eg forstaar ikke hvad eler gaar av 
.Tack,w sa Peter mismodig, "at ha saa 
I ra vit med en lJ ok. Hadde det cndda væl·et nogel 
spiselig - · 

"Ja, du vilde nalurligYis spise den," svarte Knappc
naa len. 

"Tøis P,:ke slik, men si mig heller hvad boken ·wnd
Ier om?" 

,.Det er om indianere, jeg har set elem paa billeder. 
De ser forfren:ielig spændende ut. Jeg ·slrnide ønske -
hyss I lI vad er det?" 

Peter krop op paa havebænken og saa svært for-
skr:ekkct ut. . 

"Der er en rar lyd bakom buskene der," hvisket han. 
"Hu- y- y ·- y- yhl" Der lød et forfærdelig hyl som 

fik Peter til al lrille ned av ba:!nkcn og falde over 
K11appenaa1cn med et vældig brak. 

"Au- an- aut" skrek KnappenaaJen og "Hu- y- y - yl" 
Jod det igjen. 

Peter saa sig fortumlet omkring og reiste sig op. 
"Løp,w stønnet han, "der kommer ·en vild , mcnnc

skcælcnde slruds !" 
i\Ien før KnappenaaJcn kunde reise sig, eller .f'eter 

kunde komme uudav, hoppet det underlige væsen Irem 
fra buskene og da!le ned paa ryggen av Peter som 
igjrn faJdt over l\.uappenaalen, n1eus uhyret hylle : 

"Ned med b!C)kans4;tenel" 

~111 1~/~~t ·1n 
, _ ,~\ )~ 

I 1111. --i·- · _, r 
I å ,-, 

~ i"~'l~J 

i~·~·~ ~7t:,, ~/ ~ 1j '--. 
1f;,~~~?~~h'-..:u 
~ ·~111~~~~\t,ø lit 

Stakkar tykke Pett:r sat fast. 

,.Gaa vxk,~ klynket 
Au-an!" 

Knappenaalen, "flyt <lig! 

, . .kg kan ikke!" skrek Pe ter. "Der siller en vælclig 
slruds paa ryggen min. Jeg kan ikf,e komme væk 1·· 

"Saa rut dig til sit.len," sa Knappcnaalen. 
Det var en god iclci og den lyktes. 7\Icn J>eter lilcv 

rnsrnde, da h::u1 opdagct hYCm del egentlig var som 
hadde angrepet elcm. 

"H vat.l ga a i· der av d ig ?" spurte han forbauset ved 
synet :w Jacks praglfulcle d ragt. lian var malt rod 
og sort i ansigtet og hadue en mængclc fjær paa ho
det og kroppeu. "Er du LJit gal eller skal du agere 
fuglcskræmscl ?" 

Jack saa et oieblik rasende ut ford i han blev 5am
menligr,et .1i11ecl et fuglcskræmscl, men saa tok hau 
sig i elet og srnrl c: 

"Tilgi mig. o broeire! Da jeg speidet i eders leir 
lrndcle jeg al r v<l r laapcligc IJl ckan~igter, men se -
nu linder jeg at I er mine brodre og medkrigere, ja, 
I er ,,Uh·eroLLcr(( so111 jeg !It " 

Peter kikkel fra Jack ned paa slo vle.~..: sine, som 
var temmelig sølete. 

,.Hvem er del du skjcldc• ut for ulvcfotler?" spurte 
han gr æltcnt. 

"JIYad er det for nogen skøicrs lrcker du <lriver 
inL'd ·? ·' spurl~ Knappenaaleu. 

"Vi skal va•rc indianere," svarte Jack. "Iler i ha
ken s laur del a!l~ammen om dem. Bli med lil vor 
hemmelige hule 1·' 

Det lød fristende og ulcn videre snak fulgle ele J,1ck 
gjcnncm ~koJclia,·cn. Underveis mølle ele Harold Bly, 
'om allicl ,·ar noksaa forsiglig og sirlig, skjont hau 
var ri rrtio n1orso1n 

,,Dli "'m~d os, ll~rold ," hvisk et Knappenaalcn, "Jack 
har fnndcl paa noget ordentlig morsoiul !" 

~c 
Fra nu av var alle fire guttene begeistrede indianere. 

,.Vi skal ha hevn,'' mente høvdingen, 
011: de blev enige om at de samme 11al 
skulde gjore krigstogt mot villaen hvor 
fran~k]:t·rcrcn bodde . 

Og saa gik de a,·sled indlil Jack pludselig forsvandt 
hak nogen busker. De fulglc cHer ham O" fandl en 

god, rummetig bule, skjull iudimellem buskene. !let 
var et slurarlel gjemmesled. 

Jack stod boilidetig midl i hulen. 
"Yclkommen, brødre, til "Ulveføllcne"s wigwam." 
Det var ikke rart at alle tre guttene stirret Jilt 

forbauset paa Jack, men saa he-,:iynclle han 
al ho!de et foreurag for dem om indianerne 
og dere:; kriger, deres list og behæmliglu.'l. 

"Og naai· de gik paa krigsstien, saa hylle 
de - " forklarte Jack 

"For nogen r<-cdl1arer i Graat de som smaa
piker?" spurte Peter fora..,lcli" 

. "Nei, dit fæ, ~le h1Jte :"... slik som jeg 
g.1.orde for Jilt siden; fork larte .Jack ivri" 
og dereflei· fortalte han dem om navnent 
Det var en virkelig slamme som kaldles 
"L'lyefollene'', derror skuldc de hele dut 
me11 hver a v krigerne skulde ha sit eget 
navn 

".Jeg er høY<ii11g~n, og jl'" skal hele Ørnc-
øic'," forktarlC' Jack " ' 

JI:1ro1d mente at hau vilde hele Den hvile 
sky" fordi han allid va~· saa re;~ og pe11, 
og hO\'thngen mel!lc al hnappcnaa ten burde 
uøpC's ,lljorlcore'. 

,.i\'ei, u11t.lskyltl mig. " sn 
Ei;.!p e ·aaJrn rornænn.•t .,mi
ll<:. orer ei· hverken lodne eller 
spiclscl" 

, "Ja, men tlet het en virkelig 
ht!romt ind ianer; ' forsikret 
Jack, og saa tok Knappc
n::wJcu imot sit nye navn. 

Uct var meget vanskeligere at findc 
paa et navn til tykke Peter, men til
sidst blev de en ige om at kalde ham 
,,Opgaacnde maane·' ror det lignet an
siglct hans, naar han kikket over lnwc
gjcrtlct, sa Harold. 

Fra nu av vai· alle fii·e gHllenc hc
gci;lrcde indianere og Jckte aldrig antl<'t. 

··- En tlag hadc.le Kuappena~Jen tat. sin 
indianerruslning paa sig og nrnlt sig I 

ansiglct, i haandcn svingle han en lnc
øks og med delte fryglellge vaaben gik 
han los paa skolebes tyrerens stakkars ko 
som gik og græsset paa marken lfan 
jagel koen runtil in:llil elpar større gul
ier og staJdkaren ~ik sloppet ham. De 
hole.it ham mens han s1wrkcl itl ri lle 
kan ler. 

, . .Jc" skal f;:;ugc høflen, s<'lv 0111 j<'g ska t jage den 
ovc1· "hele pncrien i ti maaneskiflcr.' · 

,\Jlc syn tes det Jod merkeli~, o.!:( isleclelror at ndtle 
Jiam lit rektor hlev han lagt ind ·p::ia sykeværelse!, 
ford i de trnclrle han snakket over sig. Mens h:rn 
Jaa der, spekulerte han paa en mængde andre indianer
eventyr. 

Da han kom ut advarte Harolu 
h•uu, men l\11appci1aalen var saa op
lat av sine pJ>111er at han ikke brydde 
si~ nor!Ct 0111 det. Og 1wturligYis Lok 
d·et e11 ende med fo1·Jænlclse. 

Det var i den tunghørte fransklærers 
lime. Knappc;iaaJen sat og drnmle 
om sine bedrifler og i sin ivt'r s log 
han ut med haanden . La' rt'rrn so1u 
yaI" gnuskc ny, spurle strengl: 

"Il vad li eler <lu ?'· 
Knappcnaalcns tank <' 1· vai· langt 

horte h!andt rodhndenc, og han syarle 
d ron:mcndc: 

"i\Iit navn, o bror, ei· IIjol'leorc !" 
Hele klassen brasl i laller, og Peler 

salte en bla.:kklat i stileboken sin. 
"Hvad sier uu!'" rople læreren. 
Men ela husket Knappenaa1cn plucl

sel1g hvor han yar; han blev rød og 
sl::immet forvirret: 

,.Cndskyltl, men 
jc.~ ltuskcl - " 

jeg - jeg menle -

~JL!.o --

Da a Jt var stille paa sovesalen, listet 
Peler, Jack og Knappenaaten sig ut gjenncm vinduet, 
llarold var gaal en anden vei. Uheldigvis var det 
el noksaa small vindu og lykke Peler sat fast . De 
lo andre hatte og lrak i ham nedenfra, han puslet 
og stønnet og med et ryk slap han igjenncm og dallL' 
ret nod paa hodet av Knappe11aa1en som gik overende. 

"Au, hodet inil," stønnet han og holdt sig for p:111-
drn. , . .Jeg stolte hodet rct mot jorden." 

~~~ 

Hjorteøre jaget rundt efter koen. 

..Det gjør ingcnling, for da faldt du bløll," fo1·
sikret Jack. 

,,Vær slille," sa Hai'Old som kom til, "ellers horer 
de os!" 

De tislet sig sagte avsted. Det var temmelig mørkt 
og de syntes det var forfærdelig spændcndc al være 
ule paa eventyr paa den lid av døgnel. Førsl gik dL' 
bort til hult'n og tok paa sig indianerdragtcne - og 
eler stod d·e alle fire: Ørneøie, Hjorteøre, Den hvile 
sky og Opguaeade maane. 

De utstøtte krigsropene og gik rundt omkring hulen 
s:ia løp de bortover li! fransklærerens villa. 

Det var et pent hus med en Jilen dam bak hvor 
<lL'<" var ænder. Da de naadde frem stanset Ørncoit: 
og sa: 

"Opgaaendc maanc, du skal utspeide blekansigl<'ncs 
leir! '· 

"La heller Hjorteørc gaa," sa maanen anpuslcn , )ian 
er meget flinkere til at speide end jeg." 

.. Vil du øicbl ikk elig lystre, Opgaaencle maane, ellers 
bl ir du formø1·kel ," truet høvdiugen. 

Saa mar,j r rlc Opp:aaende maane avsted noksaa mis
fornoid. ?Ilen pluclsdig slanst' l han rorl'ærclcl. Bvarl 
var del? Like for<.1n ham Jill oppe i Iuflcn tlanst' • 
e l par hvile beu viJdt frem og tilb:ikc. lkkc '1ogv11 
krop yar at se. bare to l!Yilc ben I 

~ -

.. lhacl sa h ni:": 
sea i kln::isl'u" 

spurlc 1,-crcrcn duk-
Oppe i luften danset et par hvite ben. 
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Nalurligvis. LJe-1 Opgaaende maane s,·ært 
flnu, men de andre beslullet al de ikke 
vildc opgi sit logt mot' blekansiglene. 
Doren ut li! haven var ikke laasl, sua 
det var Jet al komme ind. 

dere forn Jisle dere tilbake og lægge dere ull'n at 
nogen opdager det, saa ska] jeg ikke sladre·.'" 

JJe kom ogsaa . ubemerket tilbake.. J\Icn av . og til 
naar ~ e moler g:1rlnerc11, stanser han op og spo1· 

"Hvad er d!n v1Jjr, .o hovding, hvml be
faler du dine broclre ?" spurte Den hvile 
sl•y. 

hvo1·1edes ,.Ul\ el"ollcne" har · det. g' 

Ogsaa en "kunst". ,.La os skræmme ham," hvisket Ørne
øie. "Iljorleøre, du kan slikke hodet in<l 
i ovnen og rop:! op gjennem skorslenen. 
!fans soveværelse er ret over her. Rop : 
"Vogt dig for ,Ulvefollene' l" 

Hjo!·!ef'Jre saa rigtig vil<l ul med sit 
malle ausigt og sine lange fjær, han krop 
bort Lil on1en, aapnel doren og begync)le 
at rope sua bott han kunde. Nu skutcle 
fienden skræmmes ordentlig. 

Hvis du sier Lit e.n at han skal raa noget i hoire 
l1aand som del er ham umulig at holde med venstre, 
saa vil han sikJ;ert spørre hvacl det er for nogel mer
kelig. Svaret kan du gi ham straks: Du lar og lægger 
hans egen venstre albue i hans hoire haand, ~ 
saa er han llOllt Li! at føle sig "overvunclcl". 

Med et halvkvalt. nlbrud lrak han ho
det lit sig. Spyllende og nysende vendle 
han sig mot sine ve.nner, som saa at lia11 
liadde hele ansigtel faldt :i.v sot. 

"Hvad er de.i· iveien?" hvisket Ørneoie. 
"S-o-o-ol ! Jeg er kvalt. Del falclt 

ned i ansiglet paa mig da jeg begyml
Le at rope." 

"H vad bestiller dere her?" spurte gartner John son. Gullene kunde næslen ikke bare sig for 
at Il', for ban sua forfærclelig ul, med 
hcl:i ansigtet og halsen dækket med sol. 

,.llyss ! ll\'::!l! er det?" h\"isket Ørneoie pludselig. Tykke Peler slt•d bomslille og slirrct. Pludselig 
saa det ut som om de lo hvile ben hoppet hoiL op. 
i luften og i næsle oieblik var de forsvunclel. 

Men det var for meget for Peler. Han slyrlet ;1v
sted og rel ul i dammen. 

"Aa -- aa - aa !" stønnet han og flakset mellem de 
forskrækkede ænder. "Det maa ha været et spø
kelse! Il.irclp 1 IIjælp ! De hvile hen drukner mig!" 

De andre kom farende Li!, akkurat tidsnok lil at 
faa trukket Peter op av vandet. 

"Hvorfor lep du ut i vandet, Opgancnde maane?" 
spurte Ørneeic. 

"Det var - det var et spokelse som Jaget mig," 
&lammet han, "lo hvile ben og ingen krnp !" 

!\Icn Ørneøie ,·ar ikke saa tet at skræmme. Jla11 
gik bort dit hvo1· Peler hadde set spøkelset og Jilt 
efter kom han sint tilbake. 

"Der kommer nogen!" 
Gullene snudde sig rundt for at slyrte ut av doren, 

men en bred skikkelse stod og sperret dem veien. 
Tak, ~kj:cbne ! De var knepel I 

"I-had er clcl le?" ulbrøt en dyp slemme som slet 
ikke lignet rrausklærerens. "Hv::td er det eiere be
sliller her?" 

"Ga rtner Johnsen!" ulbrot gullene. IIvad i at,:er
den gjorde han her i _lærerens villa? 

Det fik ele suarl vite. Læreren vai· reist lil byen 
samnrn arten og hadde bedt gartnere.Jl om at se ]ilt 
efter !Jusel saalænge. Det var derfor døren til haven 
hadde slant aapen. Gartneren hadde hørt støien .9a 
Peler fald t i vandet og var gaat ut for at se lwacl 
som var paafænle og imens var de smultet ind. 

"Du· er. en nydelig ·kriger, Opgaacn<le manne, som 
Jar clig skncmme av el par hvile bukser! Det er læ
rerens, og de hang .. paa klæssnoren og vifld i ,·indcu 
indtil de blaasle hell av." 

Gal"lnrren lo hjertelig. 
. · "Kei, jasn:<, saa dero er vil de indianere? Paa denne 
ticl av nallcn? Der vil nok vanke baade det ene og 
elet :i nei re h"f~s rektor fik vi le elet! Men se nu om 

Pl'lcr: "Far, Lror <lu mor kunde optræ paa cirkus ?" 
Faren: ,.Hvorfo r skuJde hun det, Peler?" 
Peler: "Jo, fur jeg horLe igaar at hun sa til lanle 

at hun kumle vikledig om lillefingeren!" 
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Dr. ·X' s avdeling 1 · 
med. lommepenger. 

Ved hver opgave faar 1 løser 5 
kroner som lommepenger og 2 lø· 
'cre 2 kroner hver. 

Alle ind,endte løsningrr hrn!iq~~r 
uJæst indlil den 9. april . - Den 
paa denne clag ved hver opga ve først 
ultagne, rigtige løsning tilsendes 5 
kroner som lommepenger, de to føl
qende raar 2 kroner hver. 

Lommepenge-opgave nr. 37. 

Hvad dato og klokkeslet var de to 
barn oppe hos dr. X? 

De1· kom eu dag to barn op li! d1~ X 
og bad ham om at gi dem en opgave. 
filen den skulde være meget vanskelig. 
Det var morsomst at ha med den :1L 
gjøre, mente de. Dr. X la da sin haancl 
o~er kalenderei1. paa væggen og spurLc 
barna om de v1ssle hva<l dato det var 
den clag, samt hvad klokken var. lllcin 
det visste barna ikke, de kjendte ikke 
engang da.loen. Da sa dr. X: Prøv 
:it fiude disse Lal selv. Dagen har <lob
bel l saa høit nummer i maaneden som 
maaneden i aaret. Ganger dere nu dis
se to lal med hverandre og lægger klok
keslcllel lil, faru· dere nøiaglid 100. Den 

opgavc kunde barna imidlertid ikke reg- I 
ne ut. Saa besluttet dr. X at la andre 
pnJYe sino kræfle1·. Og her er allsaa 
opg:ivi:-n. Hvem lrnn si dr. X, h vacl 

Lommepenge-opgave nr. 38. 

~"" 

dalo og hvad klokkeslet de lo 
barn ,=ar oppo hos ham·? 
- Om Jommeprnger se o,·cufor. 

.· .' 

Hvem kan !æse det som staar her? 

Dr. X har mange merkeJige bøker i sit 
bibliulek. En av de merkeligste er den, 
som er vist ber. Naar han [æser i den, 
kalder han gjerne paa nogen av sine ma
giske hjælpere til at holde den for ham, 
og da kan det ogsaa hænde at uo~en av 
disse gi1· sig til at "!æse med' . slik 
som billedet viser. Som regel har dog 
disse hornete smaafolk ingen forslanelsr. 

Lommepenge-opgave nr. 39. 

~ 
Logogrif. 

5. 6. 7. 8. 
De fleste . som bar sel mig, 
ruig aldrig saa som fri, 

· i bur med sterke slængrr 
jeg gjerne gjemmes i. 

4. 5. 6. 3. 
~led disse er jeg ruslei, 
kom derfor ei for nær 
li! buret, hvor .ieg ligger, 
det raader jeg enhver. 

a1.- hvad de [æser. Men forhaabenllig 
er del anderledes med læserne. Er det 
nogen av disse som kau ·"!æse", hvad der 
slaar paa det slcd i boken, som ses 
opstaat ovenfor? Bemerk at det store 
lrolds næse samt de smaa trold neden· 
til i k k e skal "læses" med. 

Om Lommepenger se ovenfor. 

3. 2. 7. 8. 

Fo1· delle kau jeg gjøre 
med hvad jeg nævnle nys, 
saa du blir overrispet 
paa lvers og paa kryds. 

1. 6. 5. 8. 9. 7. s, 
Og at du da gjør delle 
og tilmed skriker hoit, 
del Lor jeg garantere. 
begriper du en døil? 

9. 6. 7. S. 3. 
1-Ian katder lit mig delle 
fonli jeg gaar paa rov, 
og ikke fri tlcr nogen 
om jeg del"lil har lov. 

5. 8. 7. 8. 
!Ilen berli[ vil jeg svare: 
Kald mig for, hvacl du vil, 
j eg maa dog ogsaa gjøre, 
hvad her er stavet til. 

7. 9. 6. i .>. 
Og derfor vil jeg slemple 
«l skjænden paa - min fænl 
som det, du ser slaa1· prenlet 
just over verset her. 

9. 2. 1. 5. s. 
l\Ien skulde · d~t mig · mole 
en gang paa alf:.u·yei, 
og jeg vil clig opæle, 
bruk denne da mot mig. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9, 
Dermed vi vit forlate, 

·11vad nys blev skrevet om, 
og vende os til den 11 e, 
som er !ilt mere .. from. 

Den fiuder rna.il paa marken 
imelleni græs og slraa. 
J\Ian sier, den er sjelde11 
eg, kan din freriilid sp:ia. 

Om· Iom~1cpenger" se oven ror. 

Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 10 : 

0 pga ve: nr. 2 8: Ill. Gundersen, 
Tromøy pr. Arendal, 5 kr.; B. Olsen, Tø ns
berg, 2 kr.; J. Torvund. Flisen st., Solør, 
2 kr. 

0 pga ve nr. 2 9: Hj. Lindhjem, Tof
tesgl. 47, Kra., 5 kr.; M. Narum, Kolbu 
st., . 2 kr.; A. F. RoJsdorph, Kirkenær, 
2 kr. 

Opgave nr. 30: A. FnJang, Nord
sirand, 5 kr.; G. i\Iolvig, Kalium pr. 
Moss, 2 kr.; A. Yslrøm. DatTesgt. 1, 
Km ., 2 kr. 

Løsningene paa opgavene i delte 
nummer offentliggjøres sammen med 
navnene paa mottagerne av lomme
pengene i blarJcls nummer rn. - Los
ni11gene paa opgaveae i dr. X-avde
lingen i nummer 10 fin des i del le 
nummer av bladet side 26. - Besva
relsene maa være dr. X ihænde inden 
9. april, og brever uiecl løsninger adres

. s<:1-es saaledes: 

Til dr. X, (nr. 13), 

nAllers Familie-Journal", 
Kristiania. 
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1. Bus I er: "Kan jet:( faa Jaane den søle lille 
:;ah·en derborte og leke litt med den?" 

Ea[\· C'ns ei er: "Kalven? Ja, det kan du gjerne 
, Jore, gutten min." 

Tiger: "Undres paa hvad der vil luende nu? Dette 
:'.ln r aldrig godl" 

4. Kalven: "Na111· du paa liv og død 
'lS endelig komme avsted. J\Ien jeg vil denne 

Duster: "Slop, stop I Stop et øieblik I 
"atten min I" 

vil, saa la 
veien heri" 
Jeg mistet 

Buster: "La os heller være gode venner. l<om 
.•g bli med bort til min tante, hun steker pandekakcr 
~g~ ' 
Kal ven: ,.Jeg vil ikke ha panJekaker. Der staar 

noget safl'..g græs her . Det skal jeg ha fat i" 

-: - -:--:- . 
1 _, 

'-

0 
~""/; 

~@.:~~ ~ '[" }:~ ~· s: 
.., ~~ ~1- -# 

10. Kalven· "llvad?. Er du blit med allikevel? 
Og jeg som trodde clu var mer gJad i pandekaker end i 
:~ræ$ ! Jll.eu værsaagod, bare spis. Uer er nok til os 
lleggel" 

'.l' i g c r; "Men pas dig da, barn. Pas hodet dit!" 
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BUSTER BROWN . 
.... Buster laaner en kalv for at leke med den, men 
opdager snart, at det snarere er kalven som har 

"laant" ham . 

1 2. Ti:;:er: "Jeg sæller mig her Jilt paa avstand 
for al felge begivenhetenes gang. .Jeg haaber Jet 
IJc ~lsl<'. n,en jeg er forberedt paa · det værs le." 

U usle r: "Se her, kalv, nu skal vi løse tjoret, og 
sa a skal du raa se paa spell." 

5. Ka I,. efl. "Nei jasaa, mistet du halten din? Ja, 
da er det jo bedst vi stanser litt." · · 

Buster: "Hvad betyr dette? AJling snurrer rundt 
for mig, og Jl!fl synes du staar paa hodet, figer?" 

Tigf:'r: "Sla.kkars gull Nu dør hån!" 

8. - Bus fC~Uu s k a I bli med · tif tante, forstaar 
du? Jeg vil ekt og jeg er al lid vant til at faa min 
vilje." 

Kal ven: "Da liar du det 
jeg. Jeg er Ol!saa vant til at 

Tiger: "Ulm-hu-hu. 

paa samme maate som 
faa min vilje." 
er saa ræd for Buster!" 

11. Bu & ler: "~iange L~k for Jaanet av kalven, 
herr eier. Nu behøver jeg den ikke mer." 
Tiger (!'or sig seh ): "For en frækhetl" 

J( a I vens ei er: "Selv t:1k. lille ven! Skulde du 
ba bruh ror d~n en anden g•illg ... " 

•.• '> "-. 
" . .... ·t,. 

~ '!!. . ' 
.,. .:- -.) . . ,l J <<~ 
_..; ~~~$.,":.. - 4...--

i ·:;.~ '~~--::~--: 

~~,_,,(.-> .::: ·. , ~-st.~· ~·11':.'hrt• 

3. Kal\·cu: "Speil? H,·ad e r sprll rQ;:"""7i~~e-l"I 
Jeg ,·il ild•c være med, jeg vil heller være hei· Ji,·or 
jeg er.'' 

Buster: Nei, kom nu, dit fæl Kom, hører du." 
Tiger: "Ha, ha, hal Delte begyndc1· lovende." 

&:..:.-~
·;.:'~~·--::: .;; 

op i Juflen, 
mig om del!" 

9. Ka I v c n: "Se saa, nu løper jeg bort til mit 
saftige græs, saa kan du gaa lil din tantes paode
kaker. Adjø saaJængel" 

Buster: "Aa, nu ga ar det galt igjen. Jeg har jo 
bundet tjoret om livet og kan ikke raa det op." 

11. Buster (fo r sig selv): "Nei, takl Jeg hor 
f:lat nok av at leke med kalver. De er saa egensiudige. 
Da er Tiger n1egel mer incdgj.ørlig." 

E a J ven (J'or sig ~elv): "Det er i grundeo ganske 
morsomt a l !':ia Jtu !1 r et slikt tilet menneske engang 
i11 1~1le11i o;; l1::ke lllt lilc"l :!ell" s 
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Egte og u egte. 
Eflcr Nora Kent. 

Margaret Wayne reiste sig og ringte. Hun var 
en statelig kvinde og der var et uttryk av blidt 
alvor over hende som gjorde hende tiltrækkendc. 
Men for øieblikket var der et ·ængstelig, litt aands
fraværende uttryk over hendes ansigt. 

Margaret utstøtte et litet suk og gik ut i for
stuen. Døren stod aapen og en varm, duftende 
luftning kom ind fra haven. 

Tilhøire i forstuen var der en anden dør som 
næsten altid var '- lukket, og· bak den sat <ler et 
geni. 

Et geni er en meget vigtig person at ha i et 
hus, selv om han e1· en egtemånd, og geniet ber 
dannet ingen undtagelse: 

Det var derfor ikke underlig at Margaret be
tragtet sin mands helligdom som andre vilde be
tragte et løvebur. Hun gik paa tærne gjennem 
fon; tuen. 

Kanske Noel allikevel ikke vilde bli saa sint 
om hun kikket ind til ham et Øieblik. Det kunde 
hænde at han ikke hadde det saa forfærdelig travlt 
- hun vilde ialfald vaage det. Hun gik bort til 
døren, banket paa, aapnet den paa gløtt og kik
ket ind. 

Noel Wayne sat ved et bord fuldt av brever 
og manuskripter. Han saa braat op ved den uven
tede forstyrrelse. Hans ellers saa bleke ansigt 
indrammet av et langt so1t haar, var hektisk 
rødt og· i Øinene brænclte geniets ild. 

"Hvad er paafærde, Margaret?" sa han ærger
lig og heftig. "Har jeg ikke sagt dig at jeg ikke 
vil forstyrres!" 

Hun svarte : 
"Du glemmer vel ikke at Vance Stevart kommer 

med firetoget? Jeg har sagt til Clavering, at 
han skulde hente ham paa stationen." 

"Nei, jeg husker det nok. Du maa ta di~ av ham 
saalænge, jeg blir ikke færdig før senere." 

"Ja, gjerne det." Hendes stemme var under
danig, næsten tonløs. "Skal jeg ikke sende noget 
ind til dig ?" 

"Nei tak, jeg vil ikke ha noget før middag." 
Margaret listet sig ut av værelset. Hun kastet 

et eneste blik tilbake paa den lukkede dør og gik 
derefter ut i haven. 

Paa den andre siden av plænen stod en gruppe 
hØie kastanjetrær og i skyggen av dem stod te
bordet dækket - til hende og Vance Stewart. 

Hun hadde altid likt Vance Stewart, baade for
di han var hendes mands bedste ven og fordi 
han hadde et tiltalende, aapent og freidig væ
sen. "Han er saa forskjellig fra Noel som nat 
og dag," tænkte Margaret ofte, og det hadde hun 
ret i. 

Geniet var· naturligvis idealist som _ altid levde 
i en høiere sfæ:re -0g var lu'nefuJd- og uberegnelig, -
og hvor glad hun end var i ha~, følte hun sig 
aldrig tryg i hans nærvær. Hun hadde altfor liteH 
tro paa sin egen begavelse til at indlate sig i 
diskussioner med ham om litteratur og kunst, som 
var hans hovedinteresse1·. Men med Vance var 
det ganske anderledes. Han var saa praktisk, saa 
medfølende og naturlig; ham kunde hun alt1d snak
ke med. Derfor var hun ogsaa glad over at han 
kom, selv . om det kunde se ut som forræderi mot 
Noel. 

Nu hørte hub automobilen komme og hun gik 
over plænen for at møte ham. 

"Goddag, Vance, De trænger vist til en forfrisk
ning efter reisen; jeg har latt tebordet dække her
ute under kastanjetrærne." 

De hadde ikke set hverandre paa et aar; men 
der var ikke nog·et i hendes likefrem~e Vl:llkomst
ord som skulde berettige ham til at bli saa over
strømmende glad som han blev. Han satte sig ved 
siden av hende under trærne og spurte efter hen
des mand. 

"Hvorledes har Noel det? Ai·beider han like 
flittig som han altid har gjort?" 

"Han har det bra, men han er altfor optat av 
sit arbeide; vi ses næsten aldrig uten ved mid
dagsbordet." 
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,,Jeg har aldrig set en slik arbeidshest; men 
slik var han da vi var i Oxford ogsaa." 

"Han skriver paa en ny bok. Den skal vist dra
matiseres ogsaa. Har De set den andre - 'En 
borgerlig helgen' ? " 

"Ja, jeg har set den." Vances stemme var blit 
haard, næsten misbilligende. "Jeg synes den e1· 
meget godt laget - og høist merkelig·." 

Margaret smilte - tils~melatende meg·et til
freds. 

"Det glæder mig at De liker den. Det vil glædo 
Noel ogsaa; han er akkurat som et barn i den ret
ning. Der var ikke den ting han ikke vill.le gjøre 
for at bli beundret." 

Det kunde se underlig for en hustru at tale slik 
om sin mand, men hos Vance var der noget som 
uvilkaarlig lokket frem fortrolighet, og næsten 
mot sin vilje maatte Margaret gi efter for det. 

"De hjælper vel Noel med hans arbeide - ikke 
s2ndt ?" ve<lblev Vance - "læser igjennem hans 
manuskript og foreslaar fo1·bedringer. og saa vi
dere?" 

"Jeg?" utbrøt . . hun forbauset. - "Nei, jeg læ::;er 
aldrig hans bøker · før de er trykt. Jeg vet ikke 
om hans sekretæ1: nogensinde foreslaar forbedrin
µ;er, - mig vilde han ialfald aldrig tillate at gj~re 
det; han føler sig hævet over al kritik." 

"Hans pludselige popularitet har nok gjort ham 
litt forstyrret i hodet," sa Vance, "men han faar 
nok sin likevegt igjen. Saa galt som det er nu 
har det vist aldrig været før." 

"Nei, ellers har han jo altid interessert sig for 
det som· foregik rundt ham, men nu lukker han sig 
inde paa sit værelse i dagevis, og han vil ikke se 
nogen, ikke engang mig." Hendes stemme skalv, 
skjønt hun anstrengte sig for at tale rolig. "Van
e<', undertiden tror jeg at Noel er blit lei mig." 

"Nei, der tar De sikkert feil," sa han rolig. 
"Det er bare denne pludselige succes som har gaat 
til hodet paa ham; kunstnere og· digtere· er al
drig som andre mennesker." 

Han talte fort for at trøste hende. Men han 
følte pludselig en vild længsel efter at ta hende 
i sine armer - at blaase i Noel og alt andet for 
at benytte sig av det gunstige Øieblik. Det var 
med den største selvbeherskelse at han motstod 
indskydelsen. 

Margaret ante ingenting; hun begy1~dte at tale 
om andre ting, som om hun skammet sig over 
at ha sagt det som hun ellers hadde beholdt for 
sig selv. En deilig fred kom over hende - en fred 
som skyldtes Vances tilstedeværnlse. Hun følte 
~ig· saa tryg ved siden av denne bredskuldrede, 
kjække mand og hun kunde ikke la være at 
sammenligne h,am med N oel - geniet, mandeu 
med den nervøse energi og flammende fantasi, 
- og hvis store succes gjorde ham blind og døv 
for alt andet. 

Ved middagen var hun meget munter og- livlig. 
De tre som sat ved bordet frembød en underlig 
kontrast. Først var det Margaret - blek, uæsten 
majestætisk i sin hvite kjole _og med det gyldne 
haar, som lignet en krone. Dernæst var det ver
ten : livlig- _og gestikulerende med langt sort haar 
strøket tilbake fra en høi panele, og sidst-men ikke 
mindst Vance, høi og lys og av faa ord,' men han 

- gav indtryk av at sitte inde med vældige kræf
ter, som' han holdt tilbake indtil der' blev b1uk 
for 'dem: · 

Møtet mellem de to mænd hadde været hjerte
lig, som mellem gamle, fortrolige - venner; men 
Vance hade straks lagt merke til den forandring 
som var foregaat med Noe!. Han grep sig ·selv i 
at finde tusen smaa eg-enheter og bevægelser som 
var nye for ham. Det var Noel som dominerte 
ved middagen og som paa sin selvbevisste, men 
livlige maate stadig hendrog 'de andres opm~rk
somhet paa sig selv. 

"Hvad synes du saa om 'En borgerlig helgen'? 
l\Iargaret sier du har set det." 

"Jeg synes det er dygtig gjort og godt kom
ponert, men jeg kan ikke si at emnet· tiltaler mig. 
Jeg kan beundre fantasien som ):i.ar faat ideen til 
handlingen, men ideen i sig selv liker jeg ikke." 

"Men hvorfor ikke?'.~ 

Noels stemme uttrykte den største forbauselse, 
men Vance syntes han ogsaa kunde spore en an
tydning til ærgrelse i den. Han svarte mer end 
almindelig aapenhje1:tet : 

"Du Ønske! vel .at hø_re min oprigtige mening; 
derfor vil jeg svare dig: Fordi den ikke er i·en; 
den efterlater en ram smak. Kanske jeg har en 
gammeldags smag - det vil du sikkert synes; men 
jeg kan ikke med min bedste vilje se nogeot oplØf
tende eller befriende i stykket. Oprigtig t;;1lt vilde 
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jeg nødig ta min søster med .-11ig for at se det, 
eller -" her hvilte hans blik et Øieblik pna Mal'
garet - "min hustru." 

Der kom et forskrækket uttryk i Margarets nn
sigt som om et slør pludselig · Yal' trukket fra . hen
des øine. Hun selv hadde heller ikke likt Noe!;; 
skuespil; men hun hadde trodd at det var fordi 
hun var altfor snerpet og gammeldags i sin .;;rna~ . 
Efter hendes mening kunde Noel ikke begaa no
gen feil, og hun følte sig næsten saaret over Van
ces aapenhjertede kritilc. 

Nu hørte hun atter Vances stemme: 
"Det gjør mig ondt hvis jeg har saaret dig, 

gamle ven; men du ønsket jo at høre min opl'ig·
tige mening." 

"Ja, den har jeg nok faat ogsaa." 
Der var et koldt, fornærmet uttryk i Noels an · 

sigt som pinte Margaret længe efter at Vance 
hadde glemt det. Han sat en lang stund ved det 
ai.pne vindu før han gik iseng, og saa ut i ha
ven. Gamle erindringer strømmet ind paa ham 
og· fyldte · hans sind. -

Han saa sig selv og Noel som gutter, og det 
glædet ham ·at tænke paa at Noel alti.d hadde 
været den svakeste og væ1·et ræd -for at være ined 
der hvor der· kunde være litt fare paafæ1·de. Saa 
kom de op i gymnasiet og her hadde Noel ut
viklet sig til en drømmende, fantasifuld ung mancl, 
som skydde spo1t og friluftsliv og tilbragte sin 
tid med at ruge over sine bøker. Ogsaa da hadde 
Vance været hans trofaste ven som altid var pa
rat til at staa paa hans side; men mens Noel ut
bredte sig over deres venskap med høitideligc on! 
or; forsikringer, hadde han, Vance, aldrig spilclt 
mange ord paa det. Hans læber fortrak sig til e 
halvt spottende, halvt vemodig smil da han gjen 
kaldte i erindringen at ogsaa her vilde Noel •1ære 
den første. Sua blev de studenter - og sua kom 
Margaret. 

Vance følte at han nu kom til det farlig·e punkt. 
Derfor skjøv han tankene fra sig, - reiste sig fra 
stolen og gik iseng; men erindringene fortsatte 
at storme ind paa ham og søvnen vilde ikke kom
me. 

Han tænkte paa dengang de første gang had
dt> møtt Margaret. Hun var bare atten aar den
gang - en blyg or; undselig· ung pike Jned tykk!!, 
gule fletter. Han husket hvorledes han var vaak
net op til erkjendelse av sin egen haabløse kjæt
lighet og hvor:edes den romantiske Margaret hacl
dt> forelsket sig i Noels æteriske ansigt og liden
skabelige temperament. 

Litt efter blev hans tanker mindre klare •)g 
hau sovnet. 

I de følgende dager var Vance og Margaret 
altid alene sammen; Noel var stadig optat av siue 
egne tanker. Vance kunde ikke la· være ~t for
dømme hos Noel at han tilsidesatte sin hustnt, 
O!_" undertiden følte han rent et had mot h~m; meu 
i næste Øieblik kunde han bebreide' sig denne utro 
skap mot vennen, paa samme tid som han pintes 
ved at se hvorledes Margaret led under sin rnands 
kulde og likegyldighet.·- Han længtet efte1· at kom
me derfra; men Ma:rgaret hadde bedt ham om 

/ 
at 

bli over deres bryllupsdag. 
"Det er om nogen dager;' hadde hun sagt. "Den 

dag gir N oel mig -anid ·en deilig buket røde ro-
ser, og han sa engang at hvis han nogensindo for
sømte at gi -mig' aen, hadde han holdt op at el.slie 
mig - var ikke det en besynderlig ide?" 

Aftenen før spiste han og Margaret mitldag 
alene; for skrivefeberen var kommet OYer Noel og 
han vilde formodentlig komme til at skrive langt 
ut over natten. 

Margaret gik tidlig tilro, mens Vance blev sit
tende og røke sin cigar. Aftenen var lummer o~~ 
mørk og der var torden i luften. Margarnt tok av 
sig kjolen og begyndte at ta haarnaalene ut av sit 
haar indtil det faldt i gyldne bølger omkring 
hende. 

Saa kom hun pludselig til at huske paa at en 
av Noels bøker itidbundet i pragtbind laa ute i 
haven. Hvis det blev regn vilde den være ødelagt 
om morgenen. 

Hun tok et sjal om sig og gik sagte ned trap
pen, ut gjennem forstuen og derfra ut i haven 
som laa i mørke. Hun løp like mot det sted hvor 
Vance stod usynlig under de store kastanjetrær. 
Pludselig fik hun foten ind i en krocketbøile og 
faldt forQve.r mot hans bryst og ind i han:> armer, 
som han uvilkaarlig bredte ut for at gripe hende. 

Bare et Øieblik holdt han hende slik, men ved 
skjæret av et lynglimt kunde han ~e et forskræmt 
uttryk gli over hendes an~igt - et utt!·yk som 
han senere aldrig glemte. Han kjæmpet i stilhet 
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med sig selv, og taus slap han ilende og forsvandt 
i mørket. 

Hun blev staaende et Øieblik og fors;ikte at 
samle sine tanker. Med rystende hænder samlet 
hun silkesjalet om sig, og uten at huske paa bo
ken gik hun ind i huset gjennem den lumre luft. 

Det var en stor lettelse for Margaret at Vance 
næste dag ikke med et ord berørte hvad som var 
hændt den foregaaende aften. Men hun var ner
vøs og sky overfor ham. 

Noel var den dag i meget godt humør, og ef
ter lunch bad han Vance om at se litt paa manu
skriptet til hans nye bok. 

"Den er bare halvfærdig," sa .han, "men jeg 
vilcle gjerne høre din mening om den." 

"Ja tak, jeg har stor lyst til at læse bo
ken. H vad handler den om denne gang?" 

"Den handler nærmest om skilsmissespørsmaa
let, som er saa brændende i vore dager. Jeg sknl
cle især like at høre hvad du synes om hovedper
sonen Magdalen." 

Vance tok manuskriptet og begyndte at !æse 
For første gang maatte han erkjende at hans 

ven virkelig hørte til de store aander, og han for
stod hvorledes et slikt verk kunde opta ham saa 
fuldstændig at han blev likegyldig for alt, ogsaa 
for sin egen hustru. 

Boken var fantasifuld, dristig og original; men 
hovedpersonen Magdalens . eiendommelige karakter 
gjennemtrængte den · som en sterk parfume. 

Eftersom Vance læste pinte den tanke ham, at 
han hadde møtt og kjendt denne kvinde. Og til
slut følte han det tydelig: 

Kvinden var Margaret! · 
Det var som om .. denne opdagelse lammet ham; 

men litt efter litt gik bedøvelsen ovei· til harme 
og vokste eftersom han forstod hvor vidt Noe] 
var gaat i sin higen .. efter be1·ømmelse. Han følte 
sig sikker paa at Margaret var blit ofret paa 
Noels forfængelige alter. 

Kunde han tillate at cjenne ~ok blev læst og at 
Marga1·ets skikkelse naar den blev dramatisert 
skulde beskues, analyseres, kritiseres og debate
res av millioner av tilsl~uere? Kunde han tillate 
at l\1argaret blev gjort til et offer for Noels græn
selø::;e forfængelighet? Vances hele person reiste 
sig til protest mot dette, og han fattet en be
stemt beslutning at Noels bok aldrig skulde bli 
utgit. Han la manuskriptet i kaminen og satte 
en fyrstik bort til det. Det blusset op og belyste 
værelset med et gult skjær. Derefter ka.stet . han 
sig paa sengen og Jaa og stirret ut i :rµ;:lrket . 

Noe! indtok som sedvanlig sin frokost i .11it so
veværelse, men ut. p_aa formi!ldagen kom han aarn;ls
fraværende og drømmende som alti_d nedov~r trap
pen: Han . mumlet halvhøit g·odmorgen . til Mar
garet, da han møtte hende i forstuen _og gik vi. 
dE:re, uten at lægge merke til et smertelig uttryk 
av skuffelse i hi.mdes blik. Han gik mot sit ar
beidsværelse, aapnet døren og gik ind. 

Der sat Vance - mørk og kold og med . sam
menbitte læber. Noel blev revet ut av sin aands
fr9-værelse, han fik en anelse om at der var noget 
ondt igjære. 

"Jeg er kommet for at si dig min mening om 
din bok," sa Vånce haardt; "jeg ·har brændt . den!" 

"Br æ n d t d ·en?" Der .kom et uttryk av ræd 
sel i Noels Øirie; men i samme Øieblik blev det for
vandlet til heftig raseri. · Tilsidst fik ··han 
fremstøtt med hæs stemme: "Vance - det har 
dl.' da vel aldrig gjort! Jeg kan ikke tro det!" 

"Jeg har gjort det!" lød det med streng, al 
' orlig stemme. "Det var et mesterverk, men 
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et mesterverk frembragt paa bekostning av en 
kvintles lykke som jeg elsker - derfor Ødela jeg 
det." 

"Den kvinde du elsker?" 
".Ja - Margaret, hvis lykke du har sat paa spil 

i din vanvittige higen efter berømmelse - kvinde 
S(•m jeg var dum nok til at avstaa til dig. Jeg har 
elsket hende fra første gang jeg saa hende, og jeg 
kunde ha faat hende til at gjengjælde min kjær
lighet; men da jeg trodde at du ogsaa elsket· hen
de, opgav jeg hende for din skyld. Men jeg kun
de faa hende til at elske mig nu. Ti!" Noel hadde 
aapnet læbene for at tale. - "Iforgaars nat gik 
jeg ned i haven før jeg gik tilsengs. Da kom hun 
ogsaa ditned - hvo1for det vet jeg ikke; for jeg 
spurte hende ikke om det - men jeg sverger at 
hun ikke visste at jeg var der. Jeg stod i mørke, 
men jeg kunde se hende komine løpende over plæ
nen. Hun snublet og vilde være faldt hvis ikke 
jeg hadde grepet hende. Et Øieblik holdt jeg hen
de i mine armer - ingen av os talte - m e n j eg 
1~.erket -!" 

Nr. 1::! 

øieblik at den egoistiske snierte han hadde følt ved 
at hans mesterverk var ødelagt, den var ingenting 
i sammenligning med det Vance led. Hans tørre 
læber bevæget sig svakt, idet han forsøkte at kom· 
me med en undskyldning. 

"Da jeg benyttet mig av hendes karakter for at 
ferme Magdalens, var det ikke for at utlevere hen
de og gjøre ·hende noget ondt. Fristelsen var mig 
for stor. Jeg· saa der min chance til ·at skape et 
verk som kunde gjøre mig berømt. Folk vilde jo 
aldrig opdaget hvem modellen var." 

"Gud ske lov, nu vil de ald1·ig opdage det," ·sa 
Vance. "Noel - forstaar du ikke at jeg forsøke1· 
at gjøre det bedste - det rigtigste - at være 
ærlig mot dig? Idag for fire aar siden gav jeg 
hende til dig, fordi jeg trodde at jeg derved gjor
de mit bedste for at gjøre hende lykkelig - idag 
kan jeg ta hende fra dig eller gi hende tilbake -
akkurat som jeg · har lyst. Og jeg gir dig hende 
tilbake i det haab at du kanske allikevel kan lære 
at skatte hende efter fortjeneste og gjøre hende 
lykkelig." 

N oel sa intet. Der trængte sig · inc! 
paa ham saa · mange forskjellige følel
ser, at han ikke kunde finde uttryk for 
dem. Tilsidst seiret venskapet og med-

lidenheten med den mand som elsket 
saa dypt og var saa ærlig og trofast. 
Ilden som de heftige følelser hadde 
t ændt døde ut i hans Øine, og istedenfor 
den kom der et renere lys. Han følte 
at Vance med et fast grep tok ham i 
armen og førte ham bort til døren. Før 
de naadde denne sa han: 

"Jeg vil ikke be dig om tilgivelse -
bare om at tro at jeg har gjo1t alt i 
bedste mening. Det er di g som skal be 
hen d e om tilgivelse. Hun er derinde. 
Jeg kommer igjen om en times tid -
for at si farvel." 

Fremdeles kunde Noel ikke faa frem 

"Et Øieblik efter holdt jeg hende i mine armer - ingen 

et ord; men han rakte haanden ut, og 
da Vance tok den møttes deres øine i et 
langt, sympatisk og forstaaende blik. 
Saa gik Vance bort til døren og aapnet 
den for Noe!. Han hadde frelst sin ven 
og gjort sin pligt - hvad det hadde kO·· 
stet ham visste bare han selv og Gud. av os talte - men jeg ·merket '" 

"Naa," sa han - "og saa?" 
"Jeg slap hende, for jeg husket paa min pligt 

l:"!ot dig - og hende; del'for forlot jeg hende uten 
at si et ord. Jeg ødela dit manuskript fordi det 
blotstillet hende og vilde bragt hende skam og necl
værdigelse, - fordi du fø1·st pinte hende med din 
kulde og likegyldighet og derefter forsøker at vin-. 
de den berømmelse du tragter efter ved at blot
stille hendes lidelser for verden. Du kaster 
det egte fra dig for at opnaa . det 
u eg te og bytter hendes kjærlighet og troskap 
mot en flok maapende menneskers beun<iring -
en flok som vil snu dig ryggen og gi en god dag 
i dig, saasnart de er trætte av dig og dit verk. 
Kanske du ikke tror mig, men jeg forsikrer dig 
at jeg er istand til at vinde den kjærlighet du har 
forsmaadd og faa hende til at glemme clig." 

Da Vance tidde forsøkte Noe! for første gang at 
møt_e hans blik, og hans raseri og hevnlyst ' kjøl
net da han saa sin vens ansigt. Han forstod "i dette 

li) ' Et ·dra·ma. ~ 

Da han en time senere kom ind i væ
r elset sat Noel og Margaret der. Hendes ansigt 
bar spor av taarer; men hendes Øine straalte med 
en ren, næsten hellig glans. I hendes fang laa der 
en stor buket røde roser: g 

H vol'leucs ·det er at bli barbert gratis. 
I en barherstue kommer en fattig mand ind 

med langt, sort skjeg og ber, ikke om en bit brød, 
men om mesteren vilde være saa snil at barbere 
h~m for intet, saa han igjen kunde komme til at 
se ut som et kristent menneske. Mesteren tar den 
daarligligste kniv han har, for han tænkte: "Hvor
for skal jeg fordærve en av mine gode kniver for 
intet?" Som han nu staar og hakker og kradser 
den stakkars mand, og denne ikke tør si et muk, 
f ordi den anden gjør det for intet, begynder hunden 
at tute ute i gaarden. Barberen sier: "Hvad fei
ler Moppe, siden hun piper og tuter slik?" 

Den ene svend sier: "Jeg vet det ikke." 
Den anden svend sier : "Jeg vet hellei· ikke." 

Men den stakkars mand under kniven sier: "Den 
blir formodentlig ogsaa barbert for ingenting, 
likesom jeg." 

~~~---~~~~~~~~~~- -~~~~~~~~~~~~~~ 

. '\Yilly og Dick va r 
i!;kc ~qd e venner. De 
,·ar nemlig rivaler da de 
hegge va r forelsket i 
samme unge dame, deu 
v'1kre l\Iiss l\'lay. ~len 
ingen t ville paa at \Vil
ly var aen som bl ev fore-, 
trnkl;ct. "~!øl mig "iaften 
oppe ved den gamle møl
ll'n !" sa h nn. en dag til 
.\\"il ly. 

2. Men Dick hadde 
hort deres avlale og 
tænkte ved si.:;: selv: "Jeg 
skal mo te d ere ved den 
gamle mollen, kan dere 
tro!" og saa trak han paa 
si.~ et løveskind, - som 
han hadde Uant fra en 
filmteaters maleriall;am
mer. 

3. Da i\Iiss l\Iay kom 
ridende op til moll en 
hll'v hun mollat av en 
brølende love - det vilde 
vel sal skræk i selv den 
rn oåigste. · Det var der
for ikke mer end rimelig 
at den ellers saa modi;!e 
unge dame rople · om 
hj ælp. 

4. Hj ælpen var h eller 
ikke langt bo rle. Den 
kom i form av den el
skede Willys vakre skik
kelse. Han kom spræn
gende paa sin fyrige gan
:.rcr, og da han saa hvor
ledes situal ionen laa an, 
hoppet han av hcsle01 o:.( 
grep f3L i en av mol
led11gcne. 

5. :\!ollen for~te uan
feg tet siu virksomhet og 
vor dj erve helt blev før t 
rundt med yingene. l\Iiss 
llfay fulgte med rædsel 
he;;iYenh etenes ut viklin g, 
n1 cns ,.lov en ~, sat paa 
lur O•' saa majcstæli.;k" ut. =i ,. 

U. Bums ! Da kom 
Willy seilende paa sin 
mulleYingc, og ha ns skar
pe sporer ra mmet præcis 
der hvor de skulcle. "Lo
ven" ulslø lle el skrik av 
smerte og avslørte sig 
derved snm rb alen Di ck. 
llliss May var r eddet og 
vor t..1pre hell fik sin lon. 

s 
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Dilettant-manegen. _ 
Vidunderbarnet. 

Klovn- og dummepeter-inptermezzo for 4 personer. 

Personer : Dandy, klovn. 
D u m m e p e t c r. 
Bibs_ 
Bibs mor_ 

DANDY (kommer ind av døren tiJvenstre, bukker 
rlypt for ptihJikum): Gut arten, minede eret hersk_arlen! 
Gut ailen! (Ser sig undersøkende _omkrmg): Ja1 gan 
icke begrife, hvor Dummpetler bJ1l"er av_ Han 
skullet være hier klok 7, und nu er klok 8 (haler 
et v:l'kkerur op av bukselommen og ser paa det). 
Nu vil jai vente i ti minullen, och gommer han 
so irke, so gaar jai_ (Gaar bort og l<:ter paa 
væggen erter et sted at hæ•1ge hallen sm, føl~r 

' med hæn:.iene, synes endelig at finde en spi-
ker hænger hatten op. Den falder øieblikke
lig 'ned igjen - tier var nemlig ingen spiker 
i ~-æggen. G:rnr elpnr ganger op og ned paa 
gulvet og plyslrer_ Opdager at hatten er faldt 
ned, tar den op og leter paany efter 
en spiker. nien finder ingen, tar en spiker 
O;! en hammer op av Jommen, banker spi
keren i vægger: og hl<'nger hallen op, 
men - ved siden av spikere1), saa den alter 
falder ned. Under det sidsle er Dumme
peter kommet ind av døren tiJhoire, uten 
at Danrly har sel det. Dummepeter 
sta:ir og ser interessert paa_ Da Dandys 
hat falder slaar Dummepeter i en skral

dende Ja lier). 
lJUMi\IEPETER (klapper i hændene): 

Brafo ! Den var slu rar tet I Da capo! 
13rafo I 

DANDY ,·ender sig overrasket 
mot hJm;: Gomme1· du først 
nu, din ciagdrifcr! Du gommer ja 
aJ t for sc·n ! 

Dl:i\Ii\IEPETER (forbauset): Gjor 
jai ·1 Nai I Det er dai som gommer fo1 
lillig ! 

llAr\DY: Gjør jai? Nail 
en ørefik · 
DUMMEPETER (holder sig paa kindet): Au, aul Hvor-
for sl or du mai? . 

DA!\DY: Fo.-<li du gommer for sen, uncl fordi du 
er en Dumho(1e ! Ferstor du? 

DL'l\11\!El'ETER: Jai er ingen Dumhodel Jai er 
maiet kluger eud du. Skal vi prøfc? 

DANDY (haanlig): Pyh ha I Dror du jai vil pro fe 
hode med rlai? Nai ! 

DUMl\lEl'ETER: Nai, aber jai vil prøfe hode med 
dai ! Vel du at jai har mer penge i min Jomme end 
Yanderl.Jilt? (Hasicr med penger i lommen)_ 

DANDY: Du har en gammel kalle i din lomme, 
har du, ock i cke mer penger end Vanderbilt. Du er 
ferrykl, Dumhodel 

DUl\BiEPfTEH: Du vil altso icke dro mai? 
DANDY: Nei! Jo, at du er en tlumhode vil jai dro 

men icke al du har mer penge i din lomme end 
Vanderbilt. Mo jai so sel 
DtiMMEPETER (gaar læt bort li! Dandy, rasler med 
pengene i lommen og sier med et lurt smil): Si mai, 
Dandy, dror du \'anderbilt har nogen penger i min 
lomme? Det dror jai nemlig icke, und so har jai 
mer penge i min Jomme end Vanderbilt ! Ila-ha-ha-ha! 
Nu er det nok dai som er dumhode! (Peker næse til 
Dandy)_ 

DANDY (blir sint, løper efter Dummepeter og vil 
slaa ham. Mens åe løper rundt, hores hoi barnegraat 
bak scenen . Dandy stanser anpuslen og lytter): Hvat 
er n'u del? Det er min lille barn som graater! 
!Løper ul a\• døren tilvenstre) So ! So! Stillei Nu 
gommer jai! 

DUMMEPETER (overrasket): Han har en lille barn? 
Det \"i sst jai i cke I 

DANDY (kommer ind med en mindre dukke ind
tullet som el ~pædbarn. Han ryster dukken op og 
ned og hysser paa den): Sol So! Stille! Stille! 
(lil Dnmmepeler) Her skal du mal se, Dummpelter_ 
Det er min lille 1.Jarn ! 

DUllllliEPETER 1na:nuer sig ængstclig): Æ-æ-æ-er det 
<lin lille barn? Hval heter hun·1 

DANDY- Hun heler icke noget for hun er en gul! 
Han heter Bibs! Del er sodan pen navn! 

DUMMEPETER: Den er icke stur, den lille barn I 
DANDY: leke s lur? Dror du kanske du var stu

rere da du var so liten? Hvat, din dumhode. Du 
gan tro at min lille Bibs snart skal blife maiet stur! 
Han \'Okse rneiel rask! Igor var han (viser med 
haanden) so liten, so ganz liten_ Idak er lian 
voksen og blefen so stur (løfter dukken iveiret)_ Man 
gan likefrem se ban vokser I 

DUMMEPETER: Gan man ockso høre han vokser? 
(Lægger øret bort til dukken). 

DANDY (gir Dummepeter en ørefik): Skal du ;;jnrc 
nar, lwat, din dumhode ! (Bak scenen lyder i elet 
samme en <liskanlstemme som roper: Bibs, hvur 
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stor dukke paa annen. Den er indtullet som et spæd-
1.Jarn. 1 <len andre haand bolder han en melkeflaske 
med taatesmok.k paa): Se so I Min kuhne bar gifet 
mni vnrm miJk tii Bibs, min søte tille Bibs I 
DUM~! EPETER (forfærdet): Din 1 ill c 13ibs, siker 

du! Han jo blefen dobbelt so stur som for I 
D.\NDY (ser paa "barnet" holder det ut fra sig i 

stiv arm, laler som han forst nu ser at 13ibs er 
,-ok sel): Ja, jai d.ror virklicl1 ogso du har rel ! Det 
er d ock famos so tien barn vokse;· I 

Nr. 13 

· DU~li\lEPETEJ:: Himmel do ell! Han gan allerede 
go aJene1 

Dandy (skj::ch·er og ryster i knærne): Nu ... er _ _ 
lutn .. - vokset . _ _ igjen I!! (Grnnter. Iloldc1· hæn
dene for ac;s.glci.) 

13!BS (græltcu): Pa-pa! Pa-pa-a-a-a I Du gal gomme 
hier til jai ! 

D . .\i\'DY (ryster paa hoclcl): Jai lør ikke go Lil ham ! 
13IBS (kom,11 er hoppende ind i midten nv mancgen. 

Dandy og lJumm epcler lrække1· sig forskrækkcl lil
!Jake): l';,pa ! (.,leget bestemt): Pa-pa ! Gomm er du 
1ckc drnks, so vil jai slo <lai! 

DU1II:IIEPETER (halvkYalt av laller): Ila-ha-
, , . ,~s; ha_-ha ! . lian. er gut! Han er gut! If:ln gan 

> ~~ jf/ bil fe l1J 11okel 1 Brafo 1 

' //O~\iJl BIBS: Pa pa I- Gomm~r du snart? 
c_,~IJJ' DUHJ\IEPETER (til Dandy): So go dock bort 

til din barn, Dandy! 

"Hier skal du mal 
se, Dumm-Petter. 
Det er min lille 

barn." 

U lJ;\L\IEPETEH: Ja, jai synes han er en hel voks
figur ! Ha-ha-ha! 

DANDY: Du skal icke gjore nar av min lille Bibs, 
diu dumhode! 

DUMMEPETER Dror du ieke hau li ler av voks
v c r k 'I Ha ha !rn ! 

DANDY (stiller sig 1.Jorle vecl doren lilvenslre. Bak 
scenen tyder barnegraal): So I So ! Stille I Stille! (La
ter som han gir barnet melk) Nu skal du raa din flaske! 
(Slemme bak scenen: Lille Bibs I Lille Bibs ! Hvor 
er du"!) So, nu ropet· min kuhne igjen! Ja, nu gom
mer vi! (Gaar ut med dukken.) 
Dl1i\l~lEPETEH: Jai har set maiet i mine <lake, 

ruen so en l.ian1 bar jai dock aldrich sel! \\'enn ban 
nu gommer igjen er ban vel blefca so slur som en 
kirketorn! 

DAKDY (kommer ind alene): i\Iin lille Bibs -;kulde 
bale, min kuhne vilde bate ham, men batekat· var 
l.J!efcn allfoi· iilen siden igorl \\'i mo kjøpe en ny 
batekar! 
DUM~IEPETER: Du skulde heller kjøpe en hel slur 

sjø med det samme! Ellers kan du kjøpe 1.Jatekar Il vet· 
dak for alle penge! (Der høres sløi i bakgrundcn. 
Dandy og Dummepeter vender sig begge rundt Borte 
\'Cd \"æggen opdager de 13ibs som slaar og ser sig for
undret rundt lit alle sider_) 

13!BS (kornisk antrukket som spædbarn. Begge ben 
er suort sammen nedentil, saa hau maa hoppe. I be
gyndelsen l a!er haJJ med tynd barnestemme, senere 
blir strmmen grovere og grovere. Han har et rundt, 
1'ødmussct_ barneru1sigl ): Pa pa! Pa-pa I Pa-pa-a-a-a-a I 

. _:-.:-=:. 

~ 

Bl13S: Dummpeler ! ' 
DU~lMEPETEJ\ (bukker hoilicle!ig): Til djeneste, min 

herre! livat onsk er De? 
BIBS (korl): Hold munl! 

DUMi\JEPETEH (hidsig): Hval 1.Jehager? Ihal vofcr 
du at sike . _ _ 

BIBS (hopper bort til ham): Vil du holde munl, 
siker jai '. (Tar en lekeløispistol frem av svøpet, sp::cn
dcr hanen, sigler paa Dummepeler_) 

DUi\li\lEt>ETEH (ryster av skræk): Ja - ja, be-b.:: ! 
13!BS (myndig): So blifcr du sloende hvor du stor I 

Ganz sl ille, iorslor du! (Ler hoit som et barn.) 
DU~glEPETEH (ler paa samme maate. 13ibs ser 

slrengl paa ham. Dummepeter holder straks op med 
at le. Hyskr og skjælver av angst). 

HIBS: Pa-pa'. (i nei smigrende): Hent min taate-
smokk, popa I i'llama har den! 

DAJ\DY (Yillig): Ja, nu skal jai hen le den I 
(Skynd er sig ut). 

l:l!IlS (staar slaclig med hæYct pistol og 
sigler paa Dummepeter)_ 

I1 UMMEPETER (l'or sig sclY): Den fcr
tiomle pistol! 

D.\NDY (kommer med en ,-:;cldig stor 
smokk): Hier, min kjære gut! Hier 

er din smokk I 
JJiUS: Papa! Put smokk i muut paa 

Dununpeller ! (hopper frem og tilbake). 
Dli~DIEPETER (rasende): IIvat siker han ! Den 

a:scl ! Den dumhodel Den skurch! 
BJBS (lek ~ r med pistolen): Vil du eller Yil duicke, 

onkel Dummpellcr? 
DL'M~IEPETEf~ (i'or sig selv): Har mnn hørt makeu ·1 
h.altler de11 æse I mai i cke onkel I 

DIBS: Elier gni jai lale gnnlle min pistol? Hvat, 
onkel Dummpcller? (Til Dandy): Put so den smokk 
i onkel Dummpcllers muntl (Kommer hoppende bort 
til dem, tar smokken fra Dandy og stikker den i 
munden paa Dummepeter). 

lH'i\IMEPETER (groaler med gurglende, halvkvalt 
slrmme, rtillcr med oinenc)_ 

BIBS: Pe1pa! 
DAN"DY. llvat ,-il du, min egen, kjære gul? 
BJBS: Papa! Hent min trompelel So vil jni spielen, 

und so skat Dummpetler dansen! 
Dl:i\flllEl'ETER (knyller i smug rnsende hændene)_ 
DANDY: Nu skal jeg hente din trompele, Bibs. (Gaar, 

kommer litt erter lilbake med en stor trompet, even
tuelt ay papir ciler pap_ Rækker den Lil 13ibs.) 

BIBS (hoppe;- borl lil Dummepeter): Nn spielcr jai, 
so danser du, onkel! Hoplal So begyndcr \'i! (Blaa
ser i trompelen). 

DL'~ll\lEl-'ETER (holder paa at sprække nv raseri, 
me11 maa Jysli-c ordre og danser som en 1.Jjørn -
med lortede hænder og med smokken i munden). 

BIBS (hoidrt· op at btaase, ler saa han holder pa:1 
al falde oYerende): Ila-ha-ha! Onkel Dummpeller ...
en rii;!lik tlansbjørn ! Ila-ha-ha! (Slippe1· pistolen P'"1 
gulvet). 

DUllli\IEPETER (opdager det, river lynsnart smokk1·11 
ul av munden, griper pistolen, sigler paa 13ibs): Se 
so, min junge! Nu er det min tur, ferstor du! Nu h:1r 
jai <lai I Yil du bete om ferlalelse ock lofe at være 
snil for fremtiden'/ 

B!BS (skriker som et 1.Jnrn): l\Ia-ma ! Pa-pa! 
Dl.iMMEPETEH (sigler paa Dandy og sier til denne): 

Skyntl dai ul och hent din slok, Dnndy I ~len till ge
svind t, fcrslor du! 

DANOY (loper ul og kommer intl igjen mecl en slor 
~lok. 

BJl3S (kasb· sig forfærdet nec! paa gulvet)_ 
DlJ~Il\lEPETER og DANDY griper i det samme fat 

i 13ibs, Yender ham rundt og provc1· al banke ham 
med stokken). 

BIBS (hyle1· i ,-ilden sky): Ma-mn ! i\Ia-ma ! Ma-ma-a-a I 
BIBS :'.\!OR tkommer lopenae med en stor kyse paa 

hodet og en stormønstret kjole med langt slæp, far01· 
hort og gir Dummepeter og Dandy hver siu øref!h. 
hvorel"ler hun tar Bibs op og bærer ham ut)_ 

DANDY og DUi\ll\lEPETER (reiser sig slukorede og 
Jislcr sig stille ut av hver sin dw)_ 

er du?) Se.-isol Uet er min kune, som roper! Jai mo 
løpe ut lil hun! (Løper ut med dukken.) 

Dl;MMEPETER: Det var dock · en famos barnl Jai 
kunrle lydlig høre at den vokste I R-r-r-r ! Sod:m 

~ ..;.?.- - ,_. hi1 

sa det i mafen paa den lille, ock so blcf den so ganz 
tyt; uncl stur! viser med hændeg~)- Na~, der gomme!:'
l>andv igjen (g~ lorskrækk_e~iJIJake ). Uha-uh:i ! IJ"ntc# 
er ddcX" tlet2:?"..- ~ , ,,.. - ·· ~ . -"""=t 

J;h\i\:R* ~{~1w.1>"'foi:! ' av døren_ med-. ~n 
=? 

• :.. ,c f 

- ~ 

.:~ 
_}! 

{ 

~ 

' , 
j 

~~l--DM?' ··· - ·>,1_.1 
' . u -C • s o::s;:;: 

----- ' ~~. --------- ' . , ·- . . ' ' --~..;;-~~~~-~~~~~-" -- - ~-
~:u tningsl'aJ!ea'U: ··Da- .lhes1--mo;.·_,konunex:-ind og gir -båade Dandy -og· ·Dumme-Peter · hv-er err· 'Ø-rcfi!f_e_i:J _qg __ der~ft~r- t~r sm- "Lilfe Bibs''~ påa armen. 
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Vademecum 
giver stærke, sunde 

Tænder 
Tuber å 1,00. 

TandvandKr. 2,00og4,00 

'«'"' 0 "111""w\iif 

;t sk~1Øiet 1 

ved at indgni overlær og 
saaler med 

PINGVIN LÆDEROLJE. 
Det Norske llvsforslkrlngsselsknp 

F~AM A./s 
9VertAr alslags livsforsikring ogsaa med 

ukentlig præmiebetaling. 

I 

direkte fra Sctiwelz told· & portolrlt I Hus, 
ror1ai1g end nu I Dag vorc ~ar an ter et solide Nyhcder til Dragte1 
l!j Bluser: Duchesse, foul ards, Talfctas, Crepes, Voile etc. fra 
Kr. 4.25 per Meter, nye Bomuldslojer for Sommerkjoler fra Kr. 2.15 
per Meter. Særdeles ri~holdig Udval2 i sort saavel som 1 

hvidt og kulort. Vor Kollcl<lion send ei< Dem mod et 20 Øres l'n· 
mærl<c fra?tko til GcnnernSyn. Samtidig aribefaler v1 vor nye 
Kollekt1on i Uragter Ei tllusor syet O!! usyet med :egte Schweizcr 
Broderi paa B&tist, Voile, Opahne etc. fra Kr. ~.25. Ogsa., denne 
l\olleklion sendes til Genn·emsyn mod et 20 Øres frim"rke. 

Sc!iaJefJert. Ca .D15ern jr i rs,,., ... .,.!J 

~fli brukerJf~_rdst:a p·ue·, 
~·.AA(;l)._~- . 

(reme'S~~o~ .e.9 s"avon Cr~me ~uzon ! 

Fedora Sæpen 
gj"r teinten ren 

>\\t.r- -~ og klar, hals og 
· : ~ ~ hænder hvite og 

myke!I 

En trusel. 

~ Gigt i benene11 ~ Et fortrinlig iniadet. 
En an_seet videnskapsmnnd. og professor i Chicago har frems .illet elck· 
triske mdlægssaaler. som har vist sig at ha en forbausende hei eredende 
virkni ng for glgt i føtter og ben. - Elektriciteten faar ved disse saale · 
anleåning til at v"irke paa de lølsomme nerver under fotsaalen og- meddeler 
derved en behagelig varme i føtterne samt raskere blodcirkulation, hvorved 
gigten'lorsvinder. Saalerne beskytter ogsaa mot fo rkjølelse og mangel slngs andre 
sykdommer. - Vi er Eneforhandlere for Skandinavien for disse saalcr 
og forer dem i alle a:mindelige nummere. - Pris kr. 4 . 20 pr . par. Sende~ 
mot forskuttsbetaling, utenbys ogsaa mot posto p\rav fra Morse-Agen
turet, ft~sløkveien 12, Kristiania. (Opgiv fotens længde) . 

c;/JJr-'1" ! Ø.d ~ .'. Ø.d ~ paa-1 I 

#2~~~- ~~ 
~ ~ '0 
13~·~~,..saa~~~~ 
~u dd~~?nddd~j{a4 

: BIBRINFABQIKEN · Ftl.EDtl.IKSVÆQN 

9 
Korre1pon.danceundervlsniog I vlolinspil, harmonilære og 9 
messinginstrument . . Alle kan nu lære sig- disse fag. Prosp. grat. 
Musik~ir. C •. EKBEIW, avd. I, Villa ·Stran<ltorp, Tjarnarp, Sverige. · 

Fregner 
fjernes paa faa dage kun 
med Creme Any. Efter 
at · ha prøvet alt mulig 
uten resultat bør De gjøre 
et · · sidste forsøk med 
Creme Any; det vil De 
ikke angre! Pris kr. 4.50. 
Utenbys porto 50 øre. 

3-dobbelt portion 10 kr. 
postfrit mot beløpet kontant i rekom. brev 

Kun egte fra 

..... ~--~~~~~~~~~~~~ 
Cyklen . "SMART" 
i alle modeller stadig paa lager. 

Forlang 
katalog. 

Forhandlere 
antas. 

Li.kerin2', 
Fornikling e>g 

Reparationsverksted for Cykle;. 

I ~ Parfumerie 
Sælges overalt. J. Graarud, Bergen. 

lllllllllllltlltllttltltilllUIUllUllllllUllllllllllllllllllllliUUlllllllllllllllllllllllltlllllllltlllllllllllllllll 

"Hold nu godt fasl paa tnl
lcrkcncrne, saa ska l cl11 fan lov 
al hli rikkolo! Men laber clu 
<lcru, sa,;t skal <lu sludcrcl" 

Apotheker Wolff's Magasin, 
Grænsen 10, Kristiania. /\. 

"SMART" Cyklefabrik, 
Fritjof B. Aaberg. 

Molleri(t. 41. Tlf. 91 80. Kristiania. 

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllltllllllllllllllllllllll!llllllllllllllltlllllllllllllllllllllllllllllllllllUI 
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® "Allers Fa.milie-Jonrnal"s Sykurv. ~ 

Ukentlige tilskaarne silkepapirmønstre til dame• Oil barnegarderoben 
Skriv navn og adresse paa nedenstaaende blanket og send den, tillike 
med 15 øre i frim erker, til .,Allers l'amllie-Joumal", Storgaten 49, 
Kriatiania, oa De vil pr. post 11 o r t o : ri t, motta oedensraaende snitmønster 

i-

~ utklippet i lilkepapir, lærdig til bruk. 
j 

Kitteldragt til gutter paa 2-4 aar. 
Man syr denne praktiske dragt av mørkebrunt, stripet stof. 

Foran broderes et motiv med kulørt garn. Hulfald syes omkring 
ærmene og halsutringningen, 
Vidden sammenholdes av et bel
te som lukkes foran. Lukningen 
skjules av et brodert motiv. Der 
medgaar 1% rn . stof av 70 C)l'l.s 
bredde. Mønsteret bestaar, som 
bill. viser, av 3 deler. 

Fig. 1. Den halve kittel. 

" 2. Forreste benklædel. 
3. Bakerste 

Ved tilplipningcn lægges møn
i;teret langsmed stoffet. Midten 
av kittelen langsmed stoffetg 
bret. 

ih.: '>1111i11gs!>t!t.klt:I paa 

~ykurv nr. 13. Pris 15 øre. 

ti u. li lyu.:11g Sl>.l'llL VUIUl:C !ellt:K~P.t:l.11 UOJl I 

•J) 

..... 
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Palmesøncfag. 

Palmesøndag-klokkene og yaar
budet, lerkens jublende triller 
plei~r gjerne at møtes i festlig 

. samklang. Overalt i den kristne 
verden finder de g jenklang, og 
man mindes Bibelens ord: Da tok 
de palmegrener og gik ut for at 
møte ham og de ropte: "Hosian
na, lovet være den som kommer 

· i Herrens navn, Hosianna, du Da
vids søn." De bredte palmegre

.ne:.· paa hans vei, folkets hyldest 
· til sin kong·e, og det er fra disse 
pah~er at søndagen før paaske 
endnu har sit sydlandske navn. 

·Ja, 'i Syden, der kan de pynte 
: kirkene· i;ned palmeblader - her 
i vort kolde Norde!l er det en 
umulighet. Ved pinsetid kan vi 
pynte vore kirker med nyut
sprungne birkegrener, men pal
mesøndag kommer hos os saa tid
lig efter en kold vir.ter, at det 
store opstandelsesbud endnu ikke 
har lydt for ele slumrende spirer. 
Hvis vinteren ikke har været alt
for haarc'I bringer piletrærne os 
sine smaa lodne "gaas~ng~r" SOip. 

paaskegave, og paa mange steder 
pleier man at pynte kirkene· med 
dem til paaske istedenfor palme-

grenene, som vort klima ikke kam 
frembringe. 

Paa mange steder blir gaas-
. ungene anbragt i husene palme
søndag for at forberede paaske
festen ogsaa i hjemmene, og for 
at lede sind og tanker paa de sto
re høitidsdager som kommer. 
"Lykke og velsignelse" sier hus
moren, naar hm1 sætter frem det 
iyse vaartegn; dette forjættende 
ønske gjemmer bak de enkle ord 
en dyp betydning : "Likesom ds 
spirende' knopper forkynder naru
rens opstandelse, saaledes forkyn
der palmesøndagen at paasken, 
hjertenes store opstandelsesfest, 

· nænner sig." 
Det er en vakker tanke at for

berede vaarens store opstandel
sesfest ved at bringe dem 1yse 
bud til hjemmene, likesom vi for
bereder vore hjerter til at motta 
det store glædesbud den kommen· 
de søndag skal forh.-ynde "Han ~ 
opstanden" . 

Lad op din Port saa .vid, 
·nu komnier~· Naadens Tid, 
nu kommer dig at gjeste 

"den' største og den bedst~ 
Hosianna, Hæder og Ære 
skal denne VOl' Konning· være. 



SJ 

I 

Sportsartikler 
for vinter- og sommersport. 

Geværer og Ammunition. 
Fabrlkatlon av de anerkjendte 

Thor- og Diamant-Cykler. 
Motorcyklcr. 

r\ L L E n S f A :.r I L I E - J 0 U R N A L 

"Nalional"-Cyklen 
Aller·~ Aller· 

bil : i~st. ~ U bedsl 
Letløpende og solid ••• Rimelige priser. 

Forlang katalog. Telef. 3962. 
Torvgaten 29, Kristiania. 

~; 

eRnemt:tnn 
ct:1meRt:15 

A 
Plastre 
Verdens mest utbredte 

utvortes middel. 

~gsmerter. 
Allcock's plastr• er uforlignelige. 

Styrker ryggen som intet 
andet. 

Allcock's plastre lindrer straks. 
og styrker samtidig lændeme, 

samt genopvækker energien. 

Allcock's er det originale og ekte porøse plaster. 
over 60 aar har det været hovedmidlet mot alle slags 

smerter. Læg det paa hvorsomlzelst der føles smerte. 

!\r. 13 
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I alle 

h~orr~~~ sp~)1~~~g 
syn.tres, maa her· 

efter lindes : 

Den nye Folkeutgave av 

I lls.lfds.n Kjerulfs 

Romancer og Sange. 
Dette bind indeholder paa 70 sider 
de 30 mest sungne sange med 
piano av vor første sangkom
ponist, og koster kun: Heftet 
kr. 5.00, indbundet kr. 6.00, 
i Pragtbind kr. 7.00. Porto 

udenbys 0.50. 

Edvard Grieg~ Album. 
lndeholder 52 av Griegs vakreste 
og mest populære kompositioner 
for piano og for sang og piano. 
folkeutgave. Heftet kr. 5.00, 
indbundet kr. 7 .oo. Porto 0.80. 

NORSK MUSIKfORlAG, 
Kristiania: 

l{arl.Jobansgd. 39. 

Bergen: 
forlang katalog over de artikler, der 

interesserer Dem. 

t1:~~R~~YN~N~I 
I . STOACATEN . 2.0 I 

. . . . k<llSTIANIA. - I 

anses for uovertræffelige. Vore sta
dige bestræbelser for yderligere at 
fuldkommengjØre selv de allerbedste 
l)lOdeller retfærdiggjor denne tillid 
og gjør enhver kjøper til en overbe
vist ven av vort .. fabrikat. Erholdes 

Olav l(yrresgd. 29~ 

Naar De trænger tll en Piiie Rent veeetabilsft.e. 

TAG EN Brandreths Pille CEtab. I7s2 -> 
FAAS PAA ALLE APOTEKER. 

. 'i. 

Oesinfice,..,.. r 

ALLCOCK MANUfACTUIUNG CO" Birkenhead, England • 

Norsk Lotteri-Tidende '· 
utkommer i Kristian io en gang hver maaned og koster kr. 3.00 pr. aar !rit til
sendt. Bladet vil i11ta trekninirslisterne for alle av politiet tillatte utlodninger. Abon· 
nenterne vil gjennem bladet; >Spor,:smaalsidec faa alle oplysnlnger ang. utlodninger. 
Har De lodci'er om hvilke De ikke har vi shet, saa send bladet en forespørgsel 
O!! De vil faa alle oplysninger. Bladet !can bestilles gjennem alle postanstalter i 
Norge eller ve<I at sende anvisning kr. 3.00 direkte til exp. Teatergt. 3, Kr.a. 

<N> ved alm. Svaghed, 
Nervøs itet, Overan$treng
else og Søvnløshed G\O 

A. 8 . PHAR MACIA, sroc"Hou1 
kon1ro ll1nt. PllOfUSO" A VtSTtR8ERG. 
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StrØ grener paa hans vei, 
spar dine Klæder ei. 
Alt folket bærer Palmer 
og sjunge Høitidssalmer. 
Hosianna, Hæder og Ære 
skal denne vor Konning være. 

Ujemmet. 

Hus~craad av tin. 

N'yere, bedre gjenstander av tin 
renser man med pulverisert kridt og 
sprit, skyller dem og pudser dem 
~lansruJde med tørt kri<ll. Ældre og 
mindre værdifulde tinsaker skurer mar 
med. sand og soda, vasker dem rene 
i reguvand og sætter dem til tø r
ring ved en vann kob1fyr. 

Sennepsplaster 
og seunepsmel burde ikke mangle 
i nnget husapotek, da de er meget h ur
tigv1rkende Jindringsmidlcr. Mot for
skjellige slags nervelidelser, bryst
kramper, hode- og tandpine, svim
melhet, susing for ørene, besvimelser, 
ryg- og hoftesmerter kan plastrene 
brnkes, og sennepsmel kan d1·ysses 
i grøtomslag og ~nvendes mot hold, 
bronkit og lei lt' r<' hPt~nrlclser . 

Badel>.a1· av 
renses og pu<lses berlst 
tilsal salmi::ikspiritus. 

zink 
med fin sand 

At ta bort kaffeflekker. 
Kaffe med melk eller fløte i sæt

ler nogen ekle fi <' kk!'r, og hvis man 
ved egen eller a11drcs uforsigtighct 
faar dem paa en ny kjole eller <lragt 
er det en kjedelia li11g, og de fleste 
midler vil i delte tilf..clde vise sig 
resultatløse. 

Følgende middel Lil at ta bort kaf
fe med melk eller fløte i skal imid
lertid ha staat sin prøve og vist sig 
at være udm~rket. Flel,kene strykes 
over med gly<'erin, soru skal ligge 
paa en stnml og saa vaskes av med 

50 

lunkent vand. Mens stoffet endnn 
er fugtig, strykes det paa vrangen. 
Selv de sarteste farver angripes ikke 
ved denne fremga.ngsmaate. 

En liten kommode-
Et morsomt Iitet baandarbeide som 

man selv i tlisse Lider kan Jage for 
næst~n ingenting er en liten kom
mode med ~eks skuffer til smnating 
som knappenaaler, sikkerhei <naaler, 
trykknapper, hegler og malj e1-, ler
re tsknapp~r etc. TiJ kommoden bru
·kes 6 tomme fyrslikæsker, som lime~ 
sammen tre 0" tre saa de danner to 
rnder fyrsliks~ufl'cr med tre i hver. 
Utcnoin Jregger man en strimmel stor 
man har, for eller lignende, som maa 
være saa bred som æskene er lange, 
og sy1" den sammen, idet man paa 
f<Jrhaand limer den fast til æskene 
hist og her. Derefter klipper man en 
lignende strimmel tøi av et penere 
stof: fløiel, silke eller korsstingstof, 
og denne utstyres med broderi, malte 
figurer eller border. Den maa na
turligvis faldes langs begge langsi
dene eller bøies godt ind; den træk
kes derpaa stramt rundt æskene og 
sys sammen paa undersiden. 

De seks ;esken~ tas nu ut ay _hylst
rene og hver især utstyres paa for
og baksiden med stof som svarer til 
belrækket. Man klipper av stoffet 
sma:.i, avlange, firkanted.e sty~ker so:n 
sys eller limes til æskene. Paa for
siden syr man fast en knap, etpar 
lmappenaaler eller trykknapper, slik 
at man kan se ntenpaa hvad skuffen 
indeholder. 

Naar kommoden er færdig ser den 
ikke aJene pen ut, men er virkelig 
praktisk paa grund av de mange smaa 
rum den indcholder. Det er en ting 
som smaapiker med Jethet kan Jage 
til sin mor, 1ante eller ældre søster, 
og den som først har vendt sig til 
at ha en slik liten kommode staaende 
paa sybordet ~lier toiletkommoden vil 
ikke unclvære den. 

Og saa er der det gode ved den, at 
hvis en av skuffene gaar istykker, 
hdiket jo jet kan hænde, kan den i 
en ilaandvending erstaltes med en. ny, 
for fyrslikæsker hører jo til · de ting 
man aJtid bar for haanden. 
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Vinduspullsini?:. 
Hvis man er nodl til at pudse 

vinduer i sterk kulde, gnir man denl 
fø•sl med varnit saltvand og deref
ter med en klut som har været dyp
pet i saapevand og vridd let op, der
cfler gn is de tørre. 

Naar man vil forhindre at tier 
danner sig is paa rutene oploser man 
27 gr. glycerin i 1/2 I. god spiritus, 
lar blandingen staa og bli klar, dyp
pe;· en lerretsklut i den og gnir vin
duene godt indvendig med den. 

Rensnin~ av lyst toi o~ lyse filt
hatter. 

Nanr dagene blir Iænger og solen 
sk;nner klart er det man optlager at 
lyse rilthatter og andre lyse klæcles
plag trænger til at renses. Hvis flek
ke11e ikke er altfor stygge kan det 
gjøres med tør gips, idet man hor
ster tøiet kraftig med den. Potelcs
met og salt blandet sammen kan bra
kes paa samme maate, og til mere 
tandre ting kan man Jage en grøt av 
bensin og potetesmeJ, smøre den paa 
ti;! skiline steder og Ja den bli sittende 
en ~lund. Bakefter bankes meisløvet 
forsigtig ut. 

Til at vaske av ,!!;alosjer 
skal man bare bruke vand og en 
grov klut og gni dem med det til al 
søien er fjernet, ulcn at der kom
mer vand indi gaJosjene. Bakefter 
gnis de skinnende hlanke med en 
lor, bløt klut. 

----

t0rk i gjenncmlr::ck. Hvis man skal 
paa en reise, kan denne rcnselses
proces foretas før man drager, l'ot· 
del gaar jo ternmelig lang tid for 
petroleumslugten gir sig. Det er det 
gode ved petroleum at den sj elden 
skader lræ\iket, men hvis dette er 
s,erlig tandert kan man jo først p1·0-
ve paa en !ilen lap om petroleu
men sættcr skjolder. 

1\Iiddel mot svette· 
Bladene av den almindelige, snral

hladede salvie-plante torres og drik
kes som te (kan kjopcs paa apote
ket). l\Ian drikker en kop salvie
te tre ganger om dagen: om mor
genen, engang i dagens løp og om 
aftenen før man gaar tilsengs; teen 
kan drikkes enten kold eller lun
ken, men ikke varm, og man fortsæ t
ter med det til man merker virk
ningen. 

Mat og d1ikke bør tas avkjølet og 
rler anbefales en let, men nærenclt: 
d i::r.t. 

Vinflekker paa duken. 
En overraskende let maate at ta 

bo1·t Yinl'lekker paa dnker og ser
vietter er at stille en sknal med varmt 
vand like under flekken, men slik 
at selve stofl'Pt ikke berører van
det. Ved den opstigende damp blek
ner flekken, saa den lilsidst kan va
skes helt av med s::inpe og vannt 
varnl. 

1\Iicldel mot m.ol. 
Hvis man bar faat 

ler o~ man gjerne vil 
møl i stoppede møb
IPr og man gjerne vil 
fjerne mølen paa en 
radikal maate, kan 
man overheirle mø!J
lene med den bcdste 
petroleum som e r al 
opdrive. o~ gni slol'l'ct 
godt merl ;·ene lin
kluter. ~løbiene man 
være aldeles gjennem
trukkel av pt·troJeum. 
saa det siler av dem 
og slilles derefler til 

Fra ,.Norrfi'k Mønsler-Tidende"s bror!eriavdcl in g 
bcslillcr underlegnede hermed materia le li! haami

arbeiJe nr. 13. 

Pris .. . . ... . kr .. ........ .. " øre. 

For et bt"lop under kr. J.OU ile.des betalingen ind
scild t i frimerker sammen med bestillingen. -
Helalinl!Cn tns pr. postopkrav uten ulgifl for 

abonnenlen. 



Nr. 13 

l Hvad der interesserer damene. 

Moderne haandvæske med sydde p_crle
border. 

(Hertil hører bill . 1-3.) ,. 

Til denne pene lille væske brukes fire stykker mør
kebJaa taft ay 19 cm .. s bredde, som forbindes med 
hverandre med sydde perleborder. Der er to for- _ 
skj ellige border som anbringes skiftevis · og de ses i 
virkelig stønelse paa bill. 2 og 3. Silken faldes med 
en 112 • cm. bred fald og borden · syes med blaa staal
perler paa følgende maate med broncefarvct kunst-
silke. · 

1. rad: • 2 k.naphulsling om deu faldede kant, 5 
perler trækkes paa, et r um som, 5 perler springes over 
pa~ tøiet, der gjentas sladig fra • (det kau anbefales 
at. freste perlene med et litet sting om stoffets kaut, 
hver gang man har sydd de 2 knaphulsling, perlene 
ligger da mer fast). Denne rad syes i den nicslc 

silkestripe, 'og man maa passe 
. paa at kuaphulstinge.ne kommer 
like O\·erfor hverafJ.dre. Saa for
pindes de to silketøideler paa· fol 
~ende maale: . 2. rad: Gamet 
røres lilhøire ved den øverste 

·kant ved siden av· de to første 
knaphuJsling, og idet der syes 
fra høire til venstre, trækkes 5 
perler paa, garnet lrækkes fra 
høire til venstre gjennem de fø l
gende 5 perler ved den nederste 
1>totkant, t 5 perler lrækkes paa. 
de næstnæste 5 perJer ved den 
øverste k~nt gjen11emlrækkes fra 
høil"e til vens Ire, 5 pe.rJer t.ræk
kes pan, de næslnæsle 5 ·perler 
gjcnnemlrn·kkes fra høire til ven
senstre ved nederste kant, og de1· 
gjentas fremdeles fra t. Ra- · 
den ender med en lodrct perlc-

1. Haandvæske med stav. Paa denne maale dannes 
sydde perleborder. alle de lodrclle slavci- ibordcn. 
(Hertil bill. 2 og 3.) Man syr saa tilbake, idet man 

denne gang lar garnet gaa gjen
nem de Iodrette slaver av de randperler, som før blev 
'prunget over. - 3. rad (begynder ved venstre, 
øverste hjørne av første firkant): • •. 6 perler trækkes 
paa, den neuerste perleslav gjennemlrækkes fra høire lil 
venstre, og den Iodrelte slav liJvenslre gjenncmlrækkcs 
nedenfra opover, og derpaa gjennemlrækkes den sidste, 
skraa perlestav tilvenstre ovenfra ncclo''er mot høire, 
l samm;i trekant 

2. Perlebord til haandvæsken 
bill. 1. (\ 'irkclig slor:·clse.) 
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Paa borden bill. 5 syes en rad i kanten av stoffet 
likeson1 1. rad paa bill. 3; men her skal Jmaphul
stingene lræife paa skraa, og perlene skal danne smaa 
buer, som beslaar av 2 kobberfarvede, 1 bronec-gul 
og 2 kobberfarvede perler. Forbindelsesraden utføres 
med bronceperler saaledes: l\Ian gjennemtrækker sta
dig avvekslende den 3. perle paa næste bue, tt lræk
ker 3 perler paa, ved randen like overfor gjenncm
trækkes 3. perle paa næste bue, som gjentas fra tt. 

l\aar posrus 4 deler er blit forbundet ved perle
border, trækker mau sloffet sammen nede i posens 
spids og skjuler sømmen med en liten bue, som bekles 
med gul silke. Man lukker 3 I. (luftmasker) til en 
ring, hekler 8 f. m. (faste masker) om ringen og der
paa 5 omganger med 1 f . m.. i hver av de følgende 
r. m., idet der tas 2 m:. ut i hver omgang. 

(Til løpegang oventil hekies med gul silke stadig av
vekslende 1 stangmaske eller pinde om sømmen, 1 picot, 
beslaaende av 5 !., 1 f. m. i den 4. 1" 1 l" et litet 
stykke springes ove1·. .Man forer væsken med broncegul 
silke og hekler snoren i I. av flerdobbelt sammen
lagt, gul silke. 

Heklet mellemverk til forklær, tepper, 
Jøpere, puter, g~rdiner .etc. 

(Hcrlil hører bill. 1 og 2.) 

Til dette slilfnlde mellemverk slnar man op 65 ru. 
(wasker) og hekler: 

1. råd: 1 st: (st.!lngmaske eller pinde) i den ollendc
sidste I. (luftmaske), 3 st. vc-d siden av (de hekles i 
de næslc 3 m.) 4 ganger avvcksl. (avvekslendr) 2 I. 

Bill. 1. Heklet meUemverk til forklær, tepper, 
løpere, puter, gardiner etc. (Hertil hører bill. 2.) 

og 1 st. i den tredienæstc m" 6 st. ved siden av, 2 I. 
og 7 st. (den førslo st. hektes i den treclienæslc m. 
de øvrige 6 st. i do næste 6 m. ved siclcri av) enclnn 
1 gnnf( 2 I. og 7 sl" 4 ganger avveksl. 2 l. OI! l 
st" 3 st. ved siden av, 2 J. og 1 st., 5 . Arbeidet 
vendes. 

2. rad: 4 st. (den første st. i hver rad hckJt., all iil 
i forrige rads næslsidste st. · og de følgende 3 st. v(' r! 
siden av) 3 gangc1· a vvcksl. 2 I. og 1 st" 6 st . ved 
siden !l v, 2 ganger avveksl. 2 l. og 7 st. , 2 gnngcr 
avveksl. 2 l. og 1 st" 3 st. VC\d siden av, endnu 2 
ganger avveksl. 2 1. og 1 st., 3 st. vcxl siden nv, 2 
l og 1 sl., 5 I. Arbeidet vondes. 

3. rad: 4 st., 2 I. og 7 st" 3 ganger avvcksl. 2 I. 
og 1 st" 6 st. ved siden av, 2 ganger avveksl. 2 1. og 
7 st" 2 ganger avvcks 2 I. og 1 st" 3 st. ved siden riv, 
2 I. og 4 st" 2 I. og 1 st" 5 l. Arbeidet vende.5. 

4. rad: 4 st" 2 ganger avveksl _ 2 I. og 1 sl., 3 sl, vc"d 
siden av, 2 ganger avveksl. 2 l. og 7 st. . :J g:ingn 
avveksl. 2 1. og 1 st., 9 st. ved side.n av, 2 I. og ,l sl., 
2 I. og 1 st" 5 I. Arbeick.t ve.neies. 

5. rad: 4 sl" 2 l. ol( 10 st., ,I gnnger avvc"ksl. 2 l. 
og 1 st" G st ved siden av, 2 J. og 7 sl .. 2 I. og <l sl., 
endnu en gang 2 I. og 4 st" 2 l. og 1 st" G I. Ar
beidet \·endes. 

gjennemtrækkes 
oedene i de 3 
· san'ill(:nstøtende 
staVl'r ovtnlil fra 
hoire til venstre. 
Saa gjennemlræk
kes næste slav lil
ltoire nedenfra op
over og næste, 
overs te l\·erslav 
I rn venstre liJi1øi-
1·c 6 perler tn.ek
ke~ pan, de -2 gjen
ncm trulrne pe:·lc
>taver gjennem
lt·:vkkes ~ndnn en 
gang paa s~un1ue 

:nuate og derpaa 
Jen sidste <·kraa 

·~' ? .fl~ -:; Il ·~>:H('f:" t\ ' 1 :..:"~' , .' 11 ··." 
. ·; :it.~:~~"v.··<;~"~~~-.· 

6, rad: 4 st" 2 Log 10 st" 2 l. og i •t.. Il !(anger 
· -. avvcksl. 2 I. og 1 st" 6 st. ved siclm av, 2 l. og l st., 

· 2 I. og 1 sl., 5 l. Arbeidet vendes. 

~· '·t·~ ;;tft;; .. : "wWi.. "~"". 
l' ::< ... J:I'. ·.".11:- I ··H:" ··. li .. IJ. , Jo I .- ~ ·I •l -

'· ·- . . 

s lav. De '3 "sam- 3. Perlebord til haandvæsken 
mcuslolende sia- bill. 1. (Vit·kclig slol"l"clse.) 
1·cr li1høire neden-
til 1 tn·lrnnlen, den nederste lverslav og den skraa 
lithøire gjennerntnckkes endnu en gang, saa gjentas 
stadig fra 0 

• 

4.." rad : 4 st" 2 !. og 4 st., '.l ganger a~·n·ksl. 2 I. io~ 
1 st" !.l st. ved sideu av, 2 gang,'r av\'C\ksl. 2 1. og 1 st .. 
veet sidrn av, 2 l. og 7 st" 2 l. og 4 st" 2 l. og 1 
st" 5 l. Arbeidet vendes. 

S. rad: 4 sl" 2 J. og 7 st" 2 I. og .1 st., :l g :111 -
gcr a vYeksl. 2 I. og 1 st" !.l st. voc.l sidc·n av. '.! 1. 
og 7 sl" 2 ganger avycksl. 2 I. og 1 sl., 'l sl. Yl"ll 
siclcn av, 2 I. og 1 st" 5 l. Arbc-idrt wnrlrs. · 

9. rad: 4 st., 2 I. og 21 st." :: ganger anc•ksl. 2 I. . 
og l st" 6 st. ved siden av, 2 I. og1 sl .. enclJlu 1 
gnng 2 r. og -1 st" 2 I. og 4 st., 2 J. og 1 sl., !:i l. 
og 'a rbeidet vendes. 

10. rad: ,1 st" 2 J. og '1 st., C"ndnu l gang 2 
4 st" 2 ganger avYeksl. 2 l. og 1 st" !) sl. ,·er! 
av, 5 l., 1 sl. i den sjellomesle st., 12 sl. ved 

I. lJ ,:..! 

sidl'n 
!>itll'tl 
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~v, 2 I. og 4 st., 2 !. og 1 st., 5 I. Arbeidet rnndcs. 
11. rad : '~ st" 3 ganger avveksl. 2 I. og 1 sl., 

3 st. ved siden av, 6 I., 1 f. m. om nJ..idlcn av <ie 
følgende 5 I" 6 I" 1 st. i den fjerdenæsle st" fl sl. 
ved siden av, 3 ganger avveksl. 2 I. og 4 st., clerp<t <l 
2 I. og 1 s t" 5 !. Arbeidet vendes. 

12. rad: 4 sl" 2 1. og 10 st" 2 gangt·L· 
avveksl. 2 l. og 1 st., !) st. ved siden av, 5 1" 1 st. om 
deu fjerde av de næste 6 l., 12 st. ved siden n,-, :! 
1. og 1 st" 5 I. Arbeidet vendes. 

Naar man først er naadd saa langt, kan mnn med 
lelhet hekle videre direkte erter bill . 2 

Bill. 2. Heklet mel!emverk til forklær, teppe r, 
løpere, puter, gardiner etc. (Litt forstønet gjen

givelse .) 

11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111tllllllllllltlllllllllllllllllllllllllllllltllllllllllllllllltllllllllllllll 

·Barberknive 
labrikeres og sælges fra Berg's Bolag, 
Eskilstuna. Skriv eft. !(atal. og Prisliste. 

Olj etryk [imiterede malerier). 
Stort prisnedslag. -

fra lste febntar har vi nedsat vore 
oljetryk med indtil 331;, %. Et parti i 
størrelse 39 X 51 cm. u!sælges for 25 øre 
pr. stk. Skriv efter katalog og betingelser. 

Abels l{unsfforlag, 
Wilsesgate 4 •• • . l(ristiania. 

"NORS.KE FOlK" 
Livsforsikring med maanetlig 

præmiebetalini. 

Centralbanken for Norge 
' Kapital og fonds kt•. 67,500,000,00. 

lndskud mottas paa sparebankvilkaar, 6 maaneders opsigelsa 
og "Hjemmebanken" til høieste rente. 

Hovedkontoret er: .Toldbodgaten 20. 
filialer: Brogaten 11 . og Sofienberggt. 6. 

Hjemmebankens bøsser utlaanes gratis mot 5 kr. i indskud. 

Jegn Dem som abonnent paa "j'lorDisk )Viønster-JiDenDe" 

l tl llll.l!l ll ll ll llf.lll llllllllll il ll 1llll 

VIL DE BLI 
dygtig elektrisk montør, 
maskinist, -verkmester, 
tegner, dampmaskinist, 
fyrbøter, etc., saa deltag 
i vor velkjendte undervis
ning pr. korrespondence. 
Ingen forkundskaper for
nødne . 

;; Betnerk. Vore kurser anbe
E fdles av flere av Sveriges rr.cst 
fl fremragende ingeniører. flere an
;; befalinger bekræfter dette. Vi under
~ \·i:er ogsan i eukelte fag, saasom male· 
~ matik, mekanik, maskintegning, el~ktr. 
" ledningers montering, elektr. maskiner, 
;; vandturbiner, dampkjedler, dampm;i
~ ski~er, dampturb iner, landmaaling m. 1;1. 
~ forlang prospek1. De faar det gratis . 
§ Sveriges Teknlska l(orre~pondens· 
§ institut, l(ungsg. 53, Malmø.-
!§ Dir.: Civilingeniør C. f. Lundberg . 
. § Send. mig- prospekt f~r det fag eller 
~ emne, 1eg har understreget. 

~Navn ---- ---------
~ Adresse · • 
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N aar rna n vil bruke en garnrnel ridder rustning som askebæger. 

1. "Det er ofle høist merkvxrdige 
nrnaler man kau naa sit maal paa. Det 
kan jeg snakke om nu, for forleden dag 
slotl jeg og ventet paa Sunbenm; hun 
hadde lovet mig et stevnemøte, men kom 
ikke. Jeg sku!de ha noget at rordriver 
tiden med og derfor ga jeg mig til at 
!celle pengene mine, for at se om jeg had
de raud lit en konditortur med Sunbeam, 

. En slik lumpenhet maalle 1rntudig
ds straries, det var jeg ikke i tvil om, 
men hvorledes? Jeg snek mig sagte er
ler dem . Utenfor en ;1ntikvitelhandil'r 
ho de jeg Sunbeam si idet hun pekte 
paa en gammel ridt:lerruslning: "Eu slik 
l'rl har fae allid ønskrt si!,(, men den er 
nalurligds altfor dyr." 

7. Da jeg selv nu· tilsl ede ved gavens 
ovrrra:kkclse kan jeg personlig imleslaa 
for r,t den l>lev motlal merl stor glæde, 
og det saa unc.glelig ul til al .Jakob Næ
SL'S chanser som svigerscm var steget 
betydelig. Sunbeams rar ce meget barns
li".! anlagt og elet moret ham umaadeli;.( 
l1l !Jrnke ridclerruslningen som askebæ
ger. 

10. Det lykles ' mi" vit·kelig efler no
gen wilrnllers spændeude lrnmp at bli 
berre over ild en og jeg begyntlle atte r 
nl kunne lrække pusten fril. Ua vilde 
Sunl.Jeams ra r aller til :11 bruke min 
hyggelige bolig til askchægcr. ,.:\fei," 
lænkle jeg, .,det skat el et· ikke bli no
get a,· !" Saa gav jeg ham et ordentlig 
spark. 

~ 
2 Uten at jeg la merke liJ det var

min rival kommet bort til mig - j eg 
ka!c.ier ham Sorte-Jakob eller Jakob :>le-e
se, fordi det meste av hans hode er 
næse. Ondskapsl\tltl og beregnende som 
hau allid er kastet h:u1 et bananskal 
like ved n1inc hen. Og ganske rigtig. 
Det varte ikke Jænge ror jeg faldt pla
dask og mblct alle pengene minl'. 

5. "For t:lyt·?" gjentok Jakob ?-hes<>. 
"Ikke noget er Jor dyrt naar det gja'ldcr 
at glæde min lille solstr:1;1le eller hen
des herr Jar." Saa kjople han ruslnin
::rcn og det var ikke smaap<'nger hnn 
g:1v J'u1· den - heldigvis. Det hadde 
han godt av for meningen var jo lydelig: 
1:yrcn vilrlc indsruigre sig hos fa1·eu med 
sin gan:. 

8. for mig soru opholdt mig indi 
rustningen var det ikke nogen ublan
det fornøielse at Jaa brændende cigar
slumper puttet ind. De1· utviklet sig 
en røk som ved en !ilen i luebr::md og 
jeg holdt bokstavelig talt paa at brændo 
inde, og det var ikke ror at bli et 
bytte fot· luene at jeg hadde slaal mig 
ner! i rustningen. 

11. Jeg anl:ie a·l den "g:un1e mand mis
r01·stod silualioneu . . . han aule jo ikke 
nogei om min lilstcdeværclse . . .. nok 
av del, han sprang til og grep fat 0111 

ridderrnslningen, formodent.i .~ i den lro 
a l den holdt paa at velle. .leg l>cnyltct 
anledningen til at sprnile lrnm ordenllig 
over med resten av sodavantlei. Stak
t:1 :·~ 11rn nd 1 

Saa s eigt_ !: Om Jæ r. 

~ 
'~" ,, 

J/ I 

3. Pengene havnet i Jakob Næses hat. 
Fyren var nemlig behæuclig ogsaa. J\Ien 
ikke nok med elet: Han tok ogsaa aniu 
etskede fra mig. Suubeam kom nem
lig i samme øiebl ik som jeg sat paa 
m:u-ken og talle kulene i mit hode. Fy
ren var fræk nok li! at by hende armen 
og fortælle at han skulde hilse Jra mig 
og si al jeg sendte ham i mit sle<l. 

G. "Og naar man først har faat faren 
paa sit parti folger datteren snart eflcr," 
l:l'nklc Sorte-Jakob, mens han slæplc 
a\'slecl med tien tunge rustning saa sw~t
ten silte nedover na~sen hans. llan skulcle 
bare ha visst hvorfor rustniugcn var saa 
tung. ~len denne viden var forbeholdt 
Surrheam og mig. (Se baat:le delte bil
Jctl,• o;; det foregaaende. ) 

9. Tilsiclst blev <let saa ilde at j~g 
lcenkle paa at tilkalde brandvæsenet. Der 
var nemlig ingen av de tilstecleværemle 
som saa ut li! at ville hjælpe mig. Da 
oprlagct jeg p!udsolig gjennem røken en 
siren med sodavand. Hurtig grep jeg 
den og paabegyndle det ingenlunde be
ha.gl!!igc eller lette slukningsarbdde. 

12. ilien nu w1r han ogsaa bJit sint .. _ 
paa Sorte-Jakob som haclclo gil ham 
en slik ,gammel, forhekset stas', som 
han nttryl~le sig. Mens han salte dier 
den rlyglcnclc Jakob i slorsle ophidsel
St', underholdt Sunbearn og jeg os pna 
di!t bei:lsle. Nu varer del nok en slunt! 
for Jakob Næse gaa r p:1a frierføtter 
igjen - ihverll"<lld hos Sunlieam I"' 

"De kommer aldeles lil al lig
ne virkelige kniver og gafler,"' 
sa en forslagen kjeltring til sig 
selv, mens han stod og holdt paa 
at klippe ut forskjellige spisc
reclskap_er av en b!ikplate_ 

Han omhyllet behænclig disse 
med et sæt kniver og gafler av 
fineste sort som laa paa bordet 
h0s den rike Jord Diek. Tjc
ren som sku lcle bære malen ind. 
merket ingenting. 

Og da Lonl Dick derfor litt ef
ter go;; sig lil ai ;·1·1 los paa en 
lækkrr gaas med J1.ikreclskapenc 
er det ikke mer. end rimelig at 
hans forsøk paa at skjære den 
fatykker gav daarJige resultater. 

"Yæk med den fordomle gaa
sen I" sa Lord Dick og kastet 
ga::.sen ut av vinduet. Han trodde 
det var den som var gatniucl og 
seig. "All gik cfler beregnin
gen," sa skurken da han Lok imot 
l:(ilusen ulcnror Yinducl . , 

Nr. 13 

Smaapluk. 

,,.Den herren maa sa 11 -
de!ig værci en slur 
blomsterelskerl Tæn" 
en blomsterpott~ fa; c.;_1 
ned fra vor vern ntb 
like i hodet paa 11,lll1 
.. . og ban saa ikk1· 

op engang . . . lok 
bare blomsten ut a'" 
tien istykkerslaa 11 ,. 

· lilnmstcrpotte, slak dL' 1 

i knapliullet og gik n
derc.'· 

Nora: "Jeg kunde i: .. 
ke bestemme · Jr11 
hvem av mi.ne tilbede. ' 
jeg skulde vælge. ill- . -
for scndle jeg •!L';;1 
bort til far og lot k11" 
~n1lykkc være del :J\. 

gjort·IHJC." 
Tliura: "Naa - o.~ 

soa ·/H 
:\ora: Nu ~itler j ;.: 

v~crre i elet r-nd nogc. -
sin de. lian 11:11· g l , i I 
samtykke lit dem a.1. 
sannncn." 

~~ 
"SkuespiJforfa Ueren 

I-Ierlofsou har nok L' ll 

udmcrkel mcx!arl>eidl'r· 
i sin kone." 

"Hvorlodes det?" 
"Jo, hun lager en 

scene hver eneste dag. ·· 

~ 
Naar man trættCl'· 

"Du skal nu ogsaa 
bestandig være ;i.v en 
anden meuin"I" 

"Jeg, ncl; h-erl-
iu1ol t" 

Doktoren: "Ya:r saa 
YCllli'' at rykke !ilt 
11~1!rri~crc 111 

I _..a_ 
~ 

Gjes ten (idet han b<'
t·1 le r"" Drikke~ien orer 
,."r jc{. forl'udl her i 1:a
fcc11? 

hcl11rrcn: "fa, her ? 
Eple ~- var ogsaa ror
bud t i Edens 1,",.,,_·· 

1:.11 herre ko111111c :· 
paa besøk lil sin foclc-
by og mol1' 1· el lili
foigc paa vtil'11. ,.1IYt'n1 
CT del SOlll lJ liJ· bL·
grcW('[ ?" spurte han . 

.. Ild er !!illllle .ln
han:'IL't1,u s\"a.rcr en :1v 
fc lg<'l. 

,.L' vi, l~cnk, c1~ ha !1 
dod ·! '" 

".JaYist er h:1n docl ! 
Tror De d holder " ''
ncralprøvc kansJ.:c"?·t,.... 
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"Ladf -Gre am 
er et hurtig virkende middel mot kvisser, 
hudorm og uren hud. 

"La.dy"-Crea.m er det mest effektive 
middel mot frost, tor og sprukken hud 
og andre hudurenheter. 

"Lady"-Cream renser huden og gjør 
den behagelig, bløt og forfrisker utseende. 

"La.dy"-Crea.m faas i portio11er ii kr. 
3,50 og lkr. 5,00 pr. krukke i enhver 
velassortert parfumeriforretning over det 
hele land samt fra 

lnternationalt 
Kemisk lnstitut, 

- Post:box 5 -
Solligt., Kristiania. 

" DllTVerden bedste sbp~maskine 
. ~tit 6illette Blade 
" 

over 

18,000 i bruk 
Xvis ikRe tilfredstittende efter 8 
dages prøve tifbakebetafes beføpet 

FORS~NDES PORTOFR/T 

Hovedagentur for Norge: 
Mare. Hansen& Einar Clausen% 

Vaagsa lm. 3, Bergen 

Franske Parfumer, 
Sæper, Cremer og 

Pudder. 

'Paadenne 
synlige 
overflate 

• J 
for overflaten av et speil, hvor hver flek er uhyggelig .som et 

saar i et ansigt, er "Bon Ami" et enestaaende rensningsmiddel. 

Bare gni en vaat klut paa et stykke "Bon Ami"! Resultatet er 

en saapelignende masse. Dæk glasset med et tyndt lag av 

denne· masse. for et tyndt lag er like saa godt som et tykt_ 

La det tørre, gni det saa av med et bløtt stykke tøi . Efter denne 

proces vil glasset bli blankt og skinnende, det vil bli klart som 

luften en norsk septemberdag. 

"Bon Ami" er ogsaa ypperlig 

for pudsning av metal, vinduer 

og malte gjenstander. 

Ved indsendelse av 15 øre i porto 

tilsendes 2 prøvestykker gratis. 

_ .... 

~ W olff'5 Likøressenser. 
Curacao, Munk, C/iartreuse, J\1araski;w, Cacao, 
Mocca, Kirsebær, P,•permy11te, R/111111, Gencl'Cr etc. 

Cognakessr11s, \Vlliskyessens, Akke1•ites.•c11s. 
Pris kr. 1.00 pr. fl. Po1io utenbys 50 ore. 

Erzefabrikant Jll/olff, Orænsen JO. 
Kristiania, A. 

Enhver, som lider al Blegsot, Afmagrlng, Mavekatarrh, Appetlttøshell eller 
fordøielsesbesværtigheder, bør anvende 

S:.ange~e\~ 'je\)s\nsa~\. 
Udtalelser haves fra ansete Læger om hurtig tlelbreaelse af kronisk Mave
katarrh ved Brugen af Langebeks Pepsinsaft, selv i Tilfælde. hvor andre 
Pepsinpræparater har vist sig uvirksomme, og hvor en ratl on el Diæt har 
været vansi<elig at gjennemføre. Guidmed.: Paris . Sølvmed . : Kjøbenhavn. 
Neapel, Malmø. Guidmed.: Stocl<hol'm 1897. faas kun paa Apote kerne. 

192 timer 
eller S hele dogn gaor dette ekte 
$C hwertze r-ur efter hver optrækning. 
Od er indlysende, at verkd i et saa· 
dant ur har muligheter for at være 
S gange saa holdbart, SOl}l i et al· 
mindeligl ur. ln·or fj .rren og de der
med forbundne hjul livert dogn maa 
trækkes. op paany: Hittil har lom:ne· 
ure med 8 dogns verk kun været i 
handelen til forhold svis høie pri<er, 
men det er gaat med disse ure like· 
som med andre ting: naar de kan 
fabrikeres i store mængder, blir 
prisen betydelig billigere. Vi har fra 
en verdenskjendt fabrik i Schweit! 
efter store anstrengelser endelig ig1en 
faat et storre parti' av di sse ure hjem, 
som vi idag t[lbyr til en ekstra 
billig pris. Urets værdi er 25 kr" 

(Formindsket tegning av uret). men vi bortsælger det for circa 
halvdelen. uemlig 13 kr. 35 øre 

pr'. stk, for at enhver kan faa raad til at anskaffe sig dette enestaaende 
gode og holdbare ur. Verket er et ekte Schweitzer- verk, meget so
lid forarbeidet, og gaar som ovenfor bemerket i 8 hele døgn efter hver 
optrækning. Selve uret er av hvidt, huldbart metal, forsynet med 
svære fo r - og bak- kapsler og cremfarvet talskive med forgyldte 

"Martfi~ j acobsen, 
Parfumeri, 

Grænsen 17, Kristiania. 

TIGEQ-CYl{LEN 

BON AMI CO. 
172N . Kristiani~ Havnelager, 9 etg. 

ornamenter og synlig gang. 

Vi gir Dem paa dette ur vor allerlængst:e ga
rant:i for god og sikker gang, nemlig i bete 
5 - fem - aar. Hvert ur blir nanirli gv1s fori•tden avsendelsen - i 1920 som altid -

den bedst:e! 
5 a.a.rs ga.ra.nti. Glim
rende anbefale!. Forlang 
prisliste. Agenter antas. 
OLAF B. ANSETH, 

Cykel forretning, 
. Markv. 58, Kristiania. 

Telefon: .21140. 
Telegrama_dr.: • Tiger•. 

{§))~ld~~ 
~~ 

3 ø ø = r«C:T'#;!Zf°ll'li!ti 
Kun J. kvalitet frø av bedste sorter bliver 

forsendt. Med hver sending følger et garanti
•evis. Alle åndre sorter frø som ikke er nævnt 
•er leveres til billigste pris. 

1/.-... 20 10 por-
Urtefrø. kg . gr. gr . !ion 

kr. øre øre øre 
. . . . 15 90 45 10, 20 

{ . . . . 13 80 40 10, 20 . . .. 12 70 35 10, 20 . . .. 5 40 20 20 . .. . 5 4 20 20 
r 15 90 45 10. 20 
nne, . 12 70 35 10, 20 
. . .. . 15 90 45 10, 20 
t. ... 10 60 30 10. 20 
lvlang . 9 60 30 ·o, 20 

5 40 20' 10, 20 
I •• •. 6 40 20 10, 20 ... . 12 70 35 10 2n . .. . 18 120 60 10, 20 
. . . . 6 40 20 10, 20 

I .•.. 6 40 20 10, 20 
. ... 25 ISO 90 10, 20 .. . . 20 160 so 10, 20 .. .. 6 40 20 10, 20 
.. . . 6 40 20 10, 20 . . , . 25 ISO 90 10, 20 
... . 25 ISO 90 10, 20 

3 30 15 10, 20 
hvi de 4 40 20 10, 20 

e ... 5 40 20 10, 10 
6 40 20 10, :o 

yptiske 6 40 20 10, :.o 
.. .. 10 50 25 10, 20 

g . .• 9 50 25 10, 'W .. . . 30 90 45 10, 20 . ... 2 30 15 10, 20 ... . - - - 10, 20 .... 2 20 - 10, 20 
.. .. . 3 20 - 10. 20 

3 20 - 10, 20 
høie ·l 4 30 - 10, 20 , 
e, Ja,·e 4 30 - 10. 20 g 

BTOniSfenrø.:-- · - 12011:l 5g 1111: I P.·•rt. 
.\Ster strudsfjer bl. • . SOO 260 190' · 25 
l;evkø ier" storbi., bl. .• . - 630 210 25 
I otte-nel liker " . .• •• . . - 535 180 50 
I alhyrus ærteblomst . • . . 75 2:0 . • 

1
1 10 

Linum, rød hør . ..•• . 200 70 I 25 j 10 
lleseda, rødblomstre! •. . 160 55 20 10 

"G:raat Haar" 
'rorsvinde~, naar man benytter 

Apotheker Wotffs Haarfarve. 
Blend. Brun. Sort. Ægte. Uskadelig. Leh•indl. 

Kr. 4 .50 pr. æske. Porto for utenbys 50 øre. 

Wolff's Ma2asin. 2rænsen 10, Kristiania. A. 
1 

omhyggelig efterset og reg;uter~. 

Uret sendes pr. efterkray · plus 50 øre pnrto. 2 ure sendes porl!J· 
frit. Saafremt De ikke er fuldt ut tilfreds med uret, betaler."vi 
Dem alle Deres utlagte penge tilbake. Vort lorraad er yderst begfæn· 
set, indsend derfor bestilling endnu idag. 

Varemagasinet A/s, Kristiania D • 

&Sit 

on iU?BU·1 a4 a rllltNiJiFHl1•14iforJ6i 01wm.xnrr:1n1t4;n cmrmntY!t!MNirNJ1 

Herlige storbl omstrende anemoner i vid· Ekte store dobhelte præktige blomster. ~ajestætiske kjæmpelilier med vidunder- Ekte finstraalede, utsøgte, herli tre og 
underligt præktigt farvespil . Bfomstrer Allerbedsle kvalitet i farverue hvid rosa !tg smukke blomster, fornemste og mest riktblom strende sorter av egen kultur i 
hele sommeren. Trives overalt. 6 stk. gul, laksorange, skarlagen, ;ortrød.' t stk'. elegante pottepla!'te, kjæmpelok, prakt- smukkeste farver : rosa, hvid, skarlagen, 
85 øre. 112 stk. 165 øre. U stk. 295 øre. 38 øre. 6 stk., en av hver farve, 225 ere. løk. Farver : hv1d, rosa, rød. 1 stk. orange, lysgul og purpur. 1 stk. 85 øre • 

kr. 1,75. 3 stk., en av hver, kr. 4,95. 6 stk., en av hver, kr. 4,90. 

rJl:E1iHiiB1t41 ~Witttm5U!:tMO&t mrtit.JiO·)i#.jlf#j mmh~11liI'lfB0Nrnn 
Præktige dobbelte blomster i meget Al lersmukkeste be11:onia, den herligste Pr3kthybrider. Store, kTaftige knolde. Ny prakt~ulue sorte.r i;;e~n v~ld1ge blom
smukke farver . Glimrende gruppe- pott~plante. Pr~ktfulde frynsede blom· Meget smuk pryd- og grup'peplante. s~er (ca. -0 cm. i g1en e sn ~). Umaade
blomst. Fortrinlig · t il avskjæring. Ny ster 1 farverne l1v1d, rosa, gul, laksorange, Eleganteste vaseb lomst. Oule, orange !tg nktblomstrende. Farver_. gul, rosa, 
Praktbland ing. 10 stk. 75 ore. 15 stk. skar logen. og sortrød. 1 stk. 48 øre. og røde nuancer i blanding. 10 stk. 98 1ldrad, purpur, rengul. hv1d, v1ol~t, orang~. 

95 øre. 25 stk. 165 øre. 6 stk., en av hver farve, 275 øre. øre. 15 stk. 145 øre. 25 stk. 195 øre. 1 stk. 85 øre. 8 stk., en av hver, kr. 5,9~. 

m~~.JMilt4FttirrnllØI m 0 f :r IF.'tl m•anu!oMOO{q.JNfrt4il ril. om~ rr.:11 jJ~~\J ,, f.1 .!.. = ' . t:.11.~)~ IItlC3iC'f"-l 7 Vidunderlig smukke blomster·. Prakt-
l!J Nyheter i føigende fnn·er : rengul, indigo- Ny ekstragode varieteter, meget kraftige fuld til grupper og avskjæring. Nye 

Ekte kjæmpeblomstrende, store utsagte b_laa, sortbrun, laksrosa, morkrod, laks- knolde. Smukkeste og mest yndecle og me11:et sjældne sorter av egen kultur. 
!molde i farverne hv1d, rosa, gul, laks- farvet, orangerød, mørkviolet, lysgul, potteplante i 3 farver : stor renhvid, ren- Farver: mørkrød, orange, purpur, cha
orange, skarlagen og sortrod. I stk. renhvid, karminrød, skarlagen. 1 stk. gul, hvid med brogede blade. 1 stk. mois, gul, hvid. 1 stk. 90 øre. 6 stk., 
35 øre. 6 Stk., en av hver farve, 195 ore. 33 øre. 12 stk., en av hver farve, 390 øre. kr. 1,45, 3 stk., en av hver, kr. 3,80. en av hver, kr. 4,90. 

[GBFanli~ 
Enhver ordre sendes paa forlaniiende 
uten efterkrav, saa kjøperen først kan 
se varerne. Med hver ordre følfer et 

nummercret garanti-bevis. 

Alle breve adresseres : "VIOLA.", Bergen. 

• :J{•NJ-...,H1!rfcron;J 

r.:s;;·~1~:~.;:;,,7J'f0~ 
@\K'." IMPORT·IEXPORT::::@)l(;,J l(eJ.:. t-; i i) ;,1 lf-:.Ja 

Hver blomsterknold og hver pakke fro er merket 
med • VIOLAc garantistempel. 

Illustrert farvetrykt prisliste med billeder malet 
efter naturen av alle "Viola" blomsterknolde 

m. m. sendes gratis og franko. 
Varerne sendes overalt, omhyggelig pakket og 
under den mest betryggende enesta•ende garanii : 
Paa forlangende uten efterkrav og er varerne 

ikke tilfredsstillende, tage> de tilbake. 
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Dukke Lis.es dukkehus. 

Selv om der er bolignød vil Je det være sor'(elii• t.:n ikke dukkl'n Lise skuld" ha Lak· over hodet.. Derfor brln: 
_ger vi he r et velmøhlerl hus beslaaendc av suYe\'c\:rrl-<~, spiseslue og kjøkken, hvor vi Jiaaber Lise snart vil føle sig 

h.1c111111c. Frcmgangsmaaten er rol1'rntlc: Ha"de dukken i.ise og dukkesluen klæhcs paa pap og klippes ut. Derpaa skjæres 
de Lykke punkterte linje1· hell igjeunem: I kj l•kkenel li.i] 'l A ved komryren og B ved dnrl'n (se modellen\ i spisestuen linjen 

C ved døren og D mellem bordet og slolrygge11, ov i soven· •elsct linjen E like under hodcpulen. Klæb lilsidsl en slollc av pap bak 
kuset aaa d.et kan slaa. Naar Lise sælles ind i de rorskjl'llige revner kan hi:11 ~Lna Yed komryren og koke kurre, gna gjcnnem døren ind i spisesluen, sælle ;ig 

vcrl bn1·1kl QQ l i1 ~ lul gaa og l'.cg~e ~ ig om 1fle11cn. Se figu rene A og B. 

_ Le;;.~ og trykt av A/S "Allers - Famille-Journal"~ trykkeri, Storgaten 49, Kristiania. 

~ 
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